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Hinweis: Vor der Installation komplette Montageanleitung lesen. Diese
enthalt wichtige Informationen fiir die sichere und fachgerechte
Installation in Verbindung mit weiteren Modulen.

Vor Inbetriebnahme des Systems sicherstellen, dass auf dem Bediengerat
die aktuellen Versionen der Systemsoftware und der flr die Funktion
bendtigten App installiert sind.

Sicherheitsinformationen
*Gefahr durch beschadigte Anschlussleitung vermeiden. Bei
A Beschadigung muss die Anschlussleitung vom Hersteller
oder dessen Kundendienst oder einer gleichermalen
qualifizierten Person ersetzt werden.
*Samtliche Arbeiten dirfen nur im spannungsfreien Zustand
vorgenommen werden.
» Bei der Reinigung Steckverbinder nicht direkt oder indirekt mit Wasser
abspritzen.
» Die Spannungsversorgung muss separat schaltbar sein.
» Beim Entfernen des iPods aus der Dockingstation, bzw. bei einer

BIuetooth®-Unterbrechung zum mobilen Bediengerat bleibt das Licht fur
eine Minute an. Alle anderen Funktionen sind sofort unterbrochen.

+ Kinder sowie Erwachsene mit kdrperlichen, geistigen und/oder
sensorischen Einschrankungen dirfen nicht unbeaufsichtigt das
Produkt benutzen.

» Personen, die unter Alkohol- oder Drogeneinfluss stehen, dirfen das
Produkt nicht benutzen.

Anwendungsbereich/Funktion
* Verbindung zu den Modulen Licht, Sound und Dampf.
Die Steuerbox ist die zentrale Steuereinheit um die Module Licht, Sound
und Dampf mit der App Uber mobile Bediengerate zu steuern.
Folgende Komponenten kdnnen angeschlossen werden:
* 26 374: LED-Lichtband und maximal 2 Lampen
36 397: maximal 4 Lampen
* maximal 4 Lautsprecher
» maximal 2 Netzteile (Ab 4 Verbraucher, 2 Netzteile)
« 1 Dockingstation/Bluetooth® Adapter
» 1 Dampfgenerator
* 1 Temperaturfiihler

Technische Daten
Siehe Typenschild Klappseite I, Abb. [4].

* Umgebungstemperatur: 10-40°C
Elektrische Prifdaten

+ Software-Klasse: A
* Verschmutzungsgrad: 1
* Bemessungs-StoRspannung: 2500 V
» Temperatur der Kugeldruckpriifung: 100 °C

Die Priifung zur elektromagnetischen Vertraglichkeit
(Stéraussendungsprifung) wurde mit der Bemessungsspannung und dem
Bemessungsstrom durchgefiihrt.

Zulassung und Konformitat
Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der
entsprechenden EU-Richtlinien.

Die Ubereinstimmungserklarungen kénnen unter der folgenden Adresse
angefordert werden:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Installationshinweise

+ Die Installation darf nur in frostsicheren Raumen vorgenommen werden.

« Der Abstand zwischen Bluetooth® Adapter und der Dockingstation, bzw.

zwischen Bluetooth® Adapter und der Steuereinheit darf max. 4,5 Meter
betragen.

+ Die neuste Version der fir die Funktion benétigten App muss zuerst auf
dem mobilen Bediengerat installiert werden:

Apple:

+ Direkt mit dem Bediengerat Gber den App Store (eine drahtlose
Netzwerkverbindung und ein Account bei Apple missen vorhanden
sein).

+ Uber iTunes im iTunes Store (iTunes muss auf dem Rechner installiert
sein und ein Account bei Apple ist erforderlich).

Technische Anderungen vorbehalten!

- Uber QR Code

Android:

Direkt mit dem Bediengerat Uiber den Google Play Store (eine drahtlose
Netzwerkverbindung und ein Account bei Google missen vorhanden
sein).

Uber www.play.google.com (ein Account bei Google ist erforderlich).
Uber QR Code
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Die Anleitung zur Bedienung der App kann
unter www.grohe.com/tpi/f-digital-deluxe heruntergeladen werden.

Installation:
MaRzeichnungen auf Titelseite beachten.

Installationsschema aller Module, siehe Klappseite | und II.
» Fur die Kabel von der Steuereinheit zu den Modulen miissen Leerrohre
(EN21/EN25) verwendet werden, siehe Abb. [3]. Leerrohre EN25

werden nur fir die DockingstationIBIuetooth® Adapter bendétigt.
« Um Beschadigungen zu vermeiden, missen samtlichen Kabel unter
Verwendung einer Kabeleinzughilfe eingezogen werden.
» Bei mehr als vier Leerrohrbiegungen miissen die Kabel vor der
Installation durch die Leerrohre gezogen werden.

Verteilerkasten und Steuereinheit, siche Klappseite Il und IV,
Abb. [1] bis [8].
1. Verteilerkasten (A) auf Boden montieren und Schlitze fir die Leerrohre
erstellen, siehe Klappseite I, Abb. [1].
2. Leerrohre (EN21/EN25) einziehen, siche Abb. [3]. Leerrohre EN25

werden nur fiir die DockingstationIBIuetooth® Adapter benoétigt.

3. Unter Berlcksichtigung der passenden Kabelenden Leitungen gemaf
Abb. [3] und [4] einziehen und Wand fertig verputzen. Es ist darauf zu
achten, dass die Kabelenden mindestens 300mm in den
Verteilerkasten ragen.

4. Winkelstiick (B) montieren, siehe Klappseite Ill, Abb. [2].

5. Steckdose(n) (C) unter Winkelstlck (B) schrauben, siehe Abb. [2]. Bei
mehr als vier Verbrauchern missen zwei Steckdosen montiert und
angeschlossen werden. Die Steckdosen sind nicht im Lieferumfang
enthalten.

Elektroinstallation
Die Elektroinstallation darf nur von einem Elektro-
A Fachinstallateur vorgenommen werden! Dabei sind die
Vorschriften nach IEC 60364-7-701 (entspr. VDE 0100 Teil

701) sowie alle nationalen und o6rtlichen Vorschriften zu
beachten!

6. Steuerbox (D) in Verteilerkasten (A) schrauben, siehe Abb. [5] und [6].

7. Klebefolie von Netzteil(en) (E) abziehen und auf Winkelstlck (B)
kleben, siehe Abb. [7]. Die Netzteile sind nicht im Lieferumfang
enthalten.

8. Samtliche Steckverbindungen herstellen. Typenschild beachten!
Bei den Lautsprechern darauf achten, dass immer ein Paar (iber ein
Y-Kabel an die Steuerbox angeschlossen wird. Es kénnen maximal
vier Lautsprecher verwendet werden. Bei Nutzung von zwei
Lautsprechern muss das Y-Kabel an den Ausgang "Main" der
Steuerbox angeschlossen werden, siehe Typenschild Klappseite Il
Abb. [4]. Achtung: Die Verbindung zwischen Steuereinheit (D) und
Netzteil(en) (E) als Letztes herstellen. Bei Nutzung nur eines
Netzteiles muss das Kabel an den Ausgang "Main" der Steuerbox
angeschlossen werden, siehe Typenschild Klappseite Ill, Abb. [4].

9. Spannungsversorgung Uber Netzstecker (G) herstellen, siehe Abb. [8].

10. Deckel auf Verteilerkasten aufstecken.

Montage und Funktion der einzelnen Module sind den jeweiligen
Produktinformationen zu entnehmen.

Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!




Note: Read the complete installation instructions prior to installation.
They contain important information for safe and professional installation
in combination with other modules.

Make sure that the latest versions of the system software and the app,
required for function, is installed on the mobile device.

Safety notes
« Avoid danger due to damaged connection cables. In the
A case of damage, the connection cable must be replaced by
the manufacturer or its customer service department or an
equally qualified person.
Always switch off the power supply before performing any kind of work.
The connectors must not be directly or indirectly sprayed with water
when cleaning.
The voltage supply must be separately switchable.
The light remains lit for one minute after the iPod is removed from the
docking station, or the Bluetooth®-connection to the mobile device is
interrupted. All other functions are interrupted immediately.
Children or adults with physical, mental and/or sensory limitations
are not permitted to use the product unsupervised.
Persons under the influence of alcohol or drugs are not permitted to use
the product.

Applications/function
» Connection to the light, sound and steam modules.
The control box is the central unit used to control the light, sound and
steam modules via the app installed on the mobile device.
The following components can be connected:
+ 26 374: LED-light strip und maximum of 2 lamps
36 397: maximum of 4 lamps
* maximum of 4 speakers
* maximum of 2 power supply units
(max. 4 consumer devices on each unit)
« 1 docking station/Bluetooth® adaptor
» 1 steam generator
+ 1 feeler gauge

Technical data
See type plate fold-out page lll, Fig. [4].

* Ambient temperature: 10-40°C
Electrical test data

» Software class: A
» Contamination class: 1
* Rated surge voltage: 2500 V
» Temperature for ball impact test: 100 °C

The test for electromagnetic compatibility (interference emission test)
was performed at the rated voltage and rated current.

Approval and conformity
This product conforms to the requirements of the relevant EU
guidelines.

The conformity declarations can be obtained from the following address:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Installation instructions
* Installation is only possible in frost-free rooms.
* The maximum permissible distance between the docking station and the

Bluetooth® adaptor, or between the Bluetooth® adaptor and the control
unit is 4,5m.

* The latest version of the app required for function must be installed on
the mobile device first:

Apple:

» Access the App Store directly from the device (requires a wireless
network connection and an Apple account).

» Access the iTunes Store via iTunes (requires iTunes to be installed on
the computer and an Apple account).

» Via QR code

Please pass these instructions on to the fitting user!
The right to make technical modifications is reserved!

Android:

» Access the Google Play Store directly from the device (requires a
wireless network connection and a Google account).

» Via www.play.google.com (requires a Google account).

* Via QR code

Additional instructions for using the app can be downloaded under
www.grohe.com/tpi/f-digital-deluxe.

Installation

Refer to the dimensional drawings on the title page.

Installation diagram for all modules, see fold-out page | and II.

» Vacant tubes (EN21/EN25) must be used for the cables leading from the
control unit to the modules, see Fig. [3]. Vacant tubes EN25 are only

required for the docking station/Bluetooth® adaptor.
« All cables must be pulled through using a pulling device to avoid damage.
« If there are more than four bends in a vacant tube, the cables must be
pulled through the tube prior to installation.

Distribution box and control unit, see fold-out page Ill and IV, Fig. [1] to [8].
1. Install the distribution box (A) on the floor and make slots for the
vacant tubes, see fold-out page Ill, Fig. [1].
2. Pull through the vacant tubes (EN21/EN25), see Fig. [3]. Vacant

tubes EN25 are only required for the docking station/Bluetooth®
adaptor.

3. Pull through the cables as shown in Fig. [3] and [4] and plaster the wall,
making sure that the cable ends are the correct ones. Make sure that
the cable ends protrude a minimum of 300mm into the distributor box.

4. Mount the elbow (B), see fold-out page Ill, Fig. [2].

5. Screw the socket(s) (C) under the elbow (B), see Fig. [2]. If there are
more than four consumer devices, two sockets must be connected.
These sockets are not included in the delivery specification.

Electrical installation
Electrical installation work must only be performed by
A a qualified electrician. This work must be carried out
in accordance with the regulations according to
IEC 60364-7-701 (corresponding to VDE 0100 Part 701) as
well as all national and local regulations.

6. Screw control box (D) into distributor box (A), see Fig. [5] and [6].

7. Remove the adhesive film from the power supply unit(s) (E) and attach
to elbow (B), see Fig. [7]. These power supply units are not included
in the delivery specification.

8. Establish all connections. Observe the type plate! Make sure that
speakers are always connected to the control box in pairs using
a Y-cable. A maximum of four speakers can be used. When using two
speakers, the Y-cable must be connected to the "Main" output on the
control box, see type plate on fold-out page lll, Fig. [4].

Important: Establish the connection between the control unit (D) and
power supply unit(s) (E) last of all. When using one power supply unit
only, the cable must be connected to the "Main" output on the control
box, see type plate on fold-out page Ill, Fig. [4].
9. Connect voltage supply via mains plug (G), see Fig. [8].
10. Place the lid and distributor box in position.

Refer to the relevant product information for a description on the
installation and function of individual modules.
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Remarque : Lire 'ensemble des instructions de montage avant
l'installation. Elles contiennent des informations importantes pour
I'installation sdre et conforme en combinaison avec d'autres modules.
Avant la mise en service du systéme, s'assurer que les versions actuelles
du logiciel du systeme et I'application nécessaire au fonctionnement sont
installées sur l'appareil de commande.

Consignes de sécurité
« Eviter les dangers que peut présenter un cable de
raccordement endommagé. En cas d’endommagement, faire
remplacer le cable de raccordement par le fabricant, son
service apres-vente ou une personne disposant des mémes
qualifications.
Mettre hors tension avant d'effectuer toute tache.
La fiche de raccordement ne doit pas étre exposée aux éclaboussures
d'eau directes ou indirectes.
L’alimentation électrique doit disposer d’un interrupteur séparé.
Lors du retrait de I'iPod de la station d'accueil ou en cas d'interruption
du Bluetooth® avec I'appareil de commande mobile, la lumiére reste
allumée pendant une minute. Toutes les autres fonctions sont
interrompues immédiatement.
Les enfants ainsi que les adultes ayant des capacités physiques,
mentales et/ou sensorielles limitées ne doivent pas utiliser le produit
sans surveillance.
Les personnes sous l'influence de I'alcool ou de drogues ne doivent pas
utiliser le produit.

Domaine d'application/fonction

» Connexion avec les modules lumiére, son et vapeur.

Le boitier de commande est I'unité de commande centrale pour contréler

les modules lumiére, son et vapeur avec l'application sur les appareils

de commande mobiles.

Les composants suivants peuvent étre raccordés :

* 26 374: LED-bande lumineuse et maximum 2 lampes
36 397: maximum 4 lampes

* maximum 4 haut-parleurs

» maximum 2 boitiers d'alimentation électrique (a partir de 4 consommateurs,
2 boitiers d'alimentation électrique)

+ 1 station d'accueil/adaptateur Bluetooth®

* 1 générateur de vapeur

» 1 capteur de température

Caractéristiques techniques
Voir plaque signalétique volet Ill, ill. [4].

» Température ambiante : 10-40 °C
Données d’essai électriques

+ Classe de logiciel : A
» Degré de salissure : 1
» Tension nominale de choc : 2500V
» Température de I'essai de dureté a la bille : 100 °C

Le contrdle de la compatibilité électromagnétique (contréle des émissions
de parasites) a été effectué avec la tension nominale et le courant nominal.

Homologation et conformité
C € Ce produit est conforme aux réglementations européennes.

Vous pouvez nous contacter a I'adresse suivante pour obtenir ces
déclarations de conformité :

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Consignes d’installation

* Ne procéder a l'installation que dans un endroit a I'abri du gel.

+ La distance entre I'adaptateur Bluetooth® et la station d'accueil, ou entre
I'adaptateur Bluetooth® et I'unité de commande doit &tre au maximum
de 4,5 métres.

» La derniere version de I'application nécessaire pour le fonctionnement
doit d'abord étre installée sur I'appareil de commande mobile :

Apple :

« directement par le biais du dispositif de commande dans I'App Store (une
connexion sans fil et un compte chez Apple doivent étre disponibles).

» SuriTunes dans I'iTunes Store (iTunes doit étre installé sur 'ordinateur
et un compte chez Apple est requis).

Par code QR

Android :

« directement par le biais du dispositif de commande dans le Google Play
Store (une connexion sans fil et un compte chez Google doivent étre
disponibles).

» Sur www.play.google.com (un compte chez Google est requis).

» Par code QR

DR O
E

Le guide sur I'utilisation de I'application peut étre téléchargé sur le site
www.grohe.com/tpi/f-digital-deluxe.

Installation :
Tenir compte des cotes du schéma de la page de titre.

Schéma d'installation de tous les modules, voir volet | et Il.

Pour les cébles allant de I'unité de commande aux modules, des gaines
(EN21/EN25) doivent étre utilisées, voir fig. [3]. Des gaines EN25 sont
nécessaires uniquement pour la station d'accueil/l'adaptateur
Bluetooth®,

Pour éviter les dommages, tous les cables doivent étre tirés a 'aide d'un
tire-cable.

En présence de plus de quatre flexions des gaines, les cables doivent
étre tirés dans les gaines avant l'installation.

Boite de raccordement et unité de commande, voir volet Ill et IV,

fig. [1] a [8].

1. Monter la boite de raccordement (A) au sol et préparer des saignées
pour les gaines, voir volet Ill, fig. [1].

2. Tirer les gaines (EN21/EN25), voir fig. [3]. Des gaines EN25 sont
nécessaires uniquement pour la station d'accueil/l'adaptateur
Bluetooth®.

3. Tirer les canalisations en respectant les extrémités des cables
conformément aux fig. [3] et [4] et terminer les finitions du mur.
S'assurer que les extrémités des cables s'engagent d'au moins
300 mm dans les boites de raccordement.

4. Monter le coude (B), voir volet Il fig. [2].

5. Visser la/les prise(s) (C) sous le coude (B), voir fig. [2]. S'il y a plus
de quatre consommateurs, deux prises doivent étre montées et
raccordées. Les prises ne sont pas incluses dans la livraison.

.

Montage électrique
Le montage électrique doit impérativement étre réalisé par
A un électricien ! Ce faisant, les prescriptions des normes
CEI 60364-7-701 (VDE 0100 partie 701) et toutes les
réglementations nationales et locales doivent étre
respectées !

6. Visser le boitier de commande (D) dans la boite de raccordement,
voir fig. [5] et [6].

7. Retirer le film autocollant de la/les prise(s) (E) et coller sur le coude
(B), voir fig. [7]. Les boitiers d'alimentation électrique ne sont pas
inclus dans la livraison.

8. Rétablir toutes les connexions. Respecter la plaque signalétique !
S'assurer que les haut-parleurs sont toujours raccordés par paires par
un cable Y au boitier de commande. Un maximum de quatre haut-
parleurs peut étre utilisé. Si deux haut-parleurs sont utilisés, le cable Y
doit étre raccordé a la sortie « Main » du boitier de commande, voir
plague signalétique du volet Ill, fig. [4]. Attention : rétablir en dernier
la connexion entre l'unité de commande (D) et le ou les boitiers
d'alimentation électrique (E). Si un seul boitier d'alimentation
électrique est utilisé, le cable doit étre raccordé a la sortie « Main »
du boitier de commande, voir plaque signalétique du volet Il, fig. [4].

9. Branchement de 'alimentation électrique via la prise secteur (G),
voir fig. [8].

10. Placer le couvercle sur la boite de raccordement.

Le montage et le fonctionnement de chaque module sont expliqués dans
les informations sur le produit correspondant.

Transmettre cette notice a lutilisateurdelarobinetterie!'

3 Sous réserve de modifications techniques.
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Nota: Antes de la instalacion, lea atentamente las instrucciones

de montaje. En ellas encontrara informacién importante para la
instalacion segura y profesional en combinacion con otros médulos.
Antes de la puesta en servicio del sistema, asegurese de que en

el dispositivo de mando estan instaladas la version actual del software
del sistema y la aplicacion necesaria para el sistema.

Informacién de seguridad
« Evitar peligros derivados de un cable de conexién dafiado.
En caso de dafios, el cable de conexion debera ser sustituido
por el fabricante o su servicio de postventa o por una
persona con la cualificacién correspondiente.

Para realizar cualquier trabajo debe cortar antes la corriente.

No mojar el conector de enchufe directa ni indirectamente durante

la limpieza.

La alimentacion de tensidon debe ser conectable por separado.

Al quitar el iPod de la base o cuando se interrumpe la conexion

Bluetooth® con el dispositivo de mando movil, la luz sigue encendida

durante un minuto. Las demas funciones se interrumpen

inmediatamente.

Los nifios y los adultos con discapacidades fisicas, mentales y/o

sensoriales no deben utilizar el producto sin supervision.

Las personas que se encuentren bajo los efectos del alcohol

o las drogas no deben utilizar el producto.

Campo de aplicaciéon/funcion

» Conexion con los moédulos de luz, sonido y vapor.

La caja de control es la unidad de control central para controlar los

madulos de luz, sonido y vapor con la aplicacion desde el dispositivo

de mando movil.

Es posible conectar los siguientes componentes:

+ 26 374: LED-cinta de iluminacion y 2 lamparas como maximo
36 397: 4 lamparas como maximo

* 4 altavoces como maximo

+ 2 fuentes de alimentacién como maximo (4 consumidores, 2 fuentes
de alimentacion)

* 1 base de acoplamiento / adaptador de Bluetooth®

» 1 generador de vapor

* 1 sensor de temperatura

Datos técnicos
Véase placa de modelo, pagina desplegable lll, fig. [4].

» Temperatura ambiental: 10-40 °C
Datos de comprobacion eléctrica

* Clase de software: A
+ Clase de contaminacion: 1
» Sobretension transitoria nominal: 2500 V
» Temperatura del ensayo de dureza: 100 °C

La comprobacién de la compatibilidad electromagnética (comprobacién
de emisién de interferencias) se ha llevado a cabo con la tensiéon nominal
y la corriente nominal.

Autorizaciéon y conformidad
Este producto cumple los requisitos de las Directivas
de la UE correspondientes.

Las declaraciones de conformidad pueden ser solicitadas en la siguiente
direccion:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Instalacién
+ La instalacién solo puede efectuarse en recintos a prueba de heladas.
La distancia entre el adaptador de Bluetooth® y la base o entre el
adaptador de Bluetooth® y la unidad de control debe ser como maximo
de 4,5 metros.
La nueva version de la aplicacion necesaria para la funcién debe estar
instalada en el dispositivo de mando mdvil:
Apple:
+ Directamente con el dispositivo de mando a través de la App Store
(se debe disponer de una conexioén de red inalambrica y una cuenta
en Apple).
« Através de iTunes en iTunes Store (iTunes debe estar instalado
en el ordenador y se requiere una cuenta en Apple).

jPor favor, entregar estas instrucciones al usuario del equipo!

iReservado el derecho a efectuar modificaciones técnicas!

- Através de codigo QR

Android:

» Directamente con el dispositivo de mando a través de la Google Play
(se debe disponer de una conexion de red inalambrica y una cuenta
en Google).

» A través de www.play.google.com (se requiere una cuenta en Google).

» Através de codigo QR

DR O
E

Las instrucciones para el manejo de la aplicacion se pueden descargar
en www.grohe.com/tpi/f-digital-deluxe.

Instalacion:
Observe el croquis de la pagina de titulo.

Esquema de instalacion de todos los médulos, véanse las paginas
desplegables | y II.

» Para los cables entre la unidad de control y los médulos deben
utilizarse tubos huecos (EN21/EN25); véase la fig. [3]. Los tubos
huecos EN25 solo son necesarios para la base de acoplamiento/
adaptador Bluetooth®.

Para evitar dafios, todos los cables deberan introducirse utilizando una
ayuda para la introduccion de cables.

Si hubiera mas de cuatro tubos de conduccion acodados, deberan
introducirse los cables en las conducciones antes de la instalacion.

Caja de distribucion y unidad de control, véanse las paginas
desplegables Il y 1V, figs. [1] a [8].

1. Montar las cajas de distribucion (A) en el suelo y realizar las
rozas para los tubos huecos, véase la pagina desplegable llI, fig. [1].

2. Introducir los tubos huecos (EN21/EN25), véase la fig. [3]. Los tubos
huecos EN25 solo son necesarios para la base de acoplamiento/
adaptador Bluetooth®.

3. Introducir las conexiones observando que los extremos de los cables
sean los correctos segun las figs. [3] y [4] y enlucir la pared. Hay que
asegurarse de que los extremos de los cables se adentren en las
cajas de distribucion al menos 300 mm.

4. Montar la pieza acodada, véase la pagina desplegable IlI, fig. [2].

5. Enroscar el enchufe (C) bajo la pieza acodada (B), véase la fig. [2].
Si hay mas de cuatro consumidores debera instalar y conectar dos
enchufes. Los enchufes no estan incluidos en el suministro.

.

Instalacion eléctrica
La instalacion eléctrica solo debera realizarla un instalador
electricista. Se deberan seguir las normas de IEC 60364-7-701
(equiv. VDE 0100 parte 701), asi como todas las normas
locales y nacionales.

6. Atornillar la caja de control (D) en la caja de distribucion (A), véanse
las figs. [5] y [6].

7. Retirar el adhesivo de la(s) fuente(s) de alimentacion (E) y pegarla(s)
en la pieza acodada (B), véase la fig. [7]. Las fuentes de alimentacion
no estan incluidas en el suministro.

8. Establecer todas las conexiones de enchufe. Observe la placa
de modelo.

Con los altavoces, tenga en cuenta que un par debe estar siempre
conectado a la caja de control mediante un cable Y. Pueden utilizarse
como maximo cuatro altavoces. Al utilizar dos altavoces, el cable Y
debe conectarse siempre a la salida Main de la caja de control, véase
placa de modelo, pagina desplegable llI, fig. [4]. Atencion: La conexiéon
entre la unidad de control (D) y la(s) fuente(s) de alimentacién (E) debe
ser la Ultima en establecerse. Al utilizar solo una fuente de alimentacién,
el cable debe conectarse a la salida Main de la caja de control, véase
placa de modelo, pagina desplegable I, fig. [4].

9. Establecer la alimentacion de tension a través del conector de red (G),
véase la fig. [8].

10. Coloque la tapa de la caja de distribucion.

El montaje y el funcionamiento de los mddulos individuales se incluyen
en la informacion del producto correspondiente.
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Nota: prima dell'installazione leggere per intero le istruzioni per il
montaggio, che contengono informazioni importanti per un’installazione
sicura e a regola d'arte in combinazione con ulteriori moduli.

Prima della messa in esercizio del sistema, assicurarsi che sul dispositivo
siano installate le versioni aggiornate dei software di sistema

e l'applicazione necessaria per il funzionamento.

Informazioni sulla sicurezza
« Evitare il pericolo dovuto a una linea di collegamento
danneggiata. In caso di danneggiamento, la linea
di collegamento dovra essere sostituita dal produttore
o dal relativo servizio assistenza tecnica oppure da persona
di pari qualifica.
Tutti gli interventi vanno eseguiti solo dopo aver disinserito la tensione.
Durante la pulizia non bagnare direttamente o indirettamente con acqua
i connettori a innesto.
E necessario un interruttore separato per commutare I'alimentazione
di tensione.
Quando si rimuove I'iPod dalla docking station o si interrompe la
connessione Bluetooth® con il dispositivo mobile, la luce rimane accesa
per un minuto. Tutte le altre funzioni vengono interrotte
immediatamente.
| bambini o gli adulti con disabilita fisiche, intellettive e/o sensoriali non
devono utilizzare il prodotto senza la sorveglianza di terzi.
Il prodotto non deve essere utilizzato da persone sotto I'effetto di alcol
o droghe.

Gamma di applicazioni/Funzionamento
» Collegamento ai moduli luce, suono e vapore.
La scatola di comando & un’unita di comando centrale per gestire i moduli
luce, suono e vapore con un’applicazione sul proprio dispositivo mobile.
E possibile collegare i seguenti componenti:
* 26 374: striscia LED e max 2 lampade
36 397: max 4 lampade
* max 4 altoparlanti
» max 2 alimentatori (da 4 utenti, 2 alimentatori)
» 1 docking station / adattatore Bluetooth®
* 1 generatore di vapore
» 1 sensore termico

Dati tecnici

Vedere la targhetta, risvolto di copertina Ill, fig. [4].

» Temperatura ambiente: 10-40 °C
Dati elettrici di prova

+ Categoria software: A
» Grado di inquinamento: 1
» Tensione impulsiva di taratura: 2500 V
» Temperatura di prova di durezza Brinell: 100 °C

La prova di compatibilita elettromagnetica (prova di resistenza alle
interferenze) & stata eseguita sia con la tensione sia con la corrente
di misurazione.

Omologazione e conformita
Questo prodotto & conforme ai requisiti previsti dalle normative
UE in materia.

Per richiedere gli attestati di conformita rivolgersi al seguente indirizzo:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Istruzioni per l'installazione

* Linstallazione deve essere eseguita solo in ambienti antigelo.

- La spaziatura interna tra I'adattatore Bluetooth® e la docking station
o tra 'adattatore Bluetooth® e I'unita di comando pud essere di max
4,5 metri.

« E necessario innanzitutto installare sul dispositivo mobile la nuova
versione dell'applicazione necessaria per il funzionamento:

Apple

+ Direttamente dal dispositivo tramite I'Apple Store (&€ necessario avere
a disposizione un collegamento alla rete wireless e un account Apple).

» Tramite I'i'Tunes Store (& necessario installare iTunes sul computer
e avere un account Apple).

Tramite codice QR

Android

Direttamente dal dispositivo tramite il Google Play Store (€ necessario
avere a disposizione un collegamento alla rete wireless e un account
Google).

Accedendo al sito www.play.google.com (& necessario un account
Google).

Tramite codice QR

.

.

Le istruzioni per I'uso dell’applicazione possono essere scaricate dal link
www.grohe.com/tpi/f-digital-deluxe.

Installazione
Osservare lo schema con le quote di installazione sulla prima pagina.

Schema di installazione di tutti i moduli, vedere il risvolto di copertina | e Il
» Per i cavi dall'unita di comando ai moduli devono essere utilizzati tubi
EN21/EN25, vedere fig. [3]. | tubi EN25 sono necessari solo per

la docking station / I’adattatore Bluetooth®.

Per evitare danneggiamenti, tutti i cavi devono essere inseriti utilizzando
un ausilio per I'inserimento dei cavi.

Nel caso di piu di quattro curvature del tubo, i cavi devono essere
inseriti nel tubo prima dell'installazione.

Cassetta di distribuzione e unita di comando, vedere risvolti
di copertina Ill e 1V, figg. da [1] a [8].

1. Montare la cassetta di distribuzione (A) sul suolo e praticare delle
fessure per i tubi vuoti per cavi elettrici, vedere il risvolto di copertina
I, fig. [1].

2. Inserire i tubi (EN21/EN25), vedere fig. [3]. | tubi EN25 sono
necessari solo per la docking station / I’adattatore Bluetooth®.

3. Tenendo conto delle estremita dei cavi adatte, inserire i cavi secondo
le figg. [3] e [4] e rifinire la parete. Assicurarsi che le estremita dei cavi
sporgano di almeno 300 mm all'interno della cassetta di distribuzione.

4. Montare I'angolare (B), vedere il risvolto di copertina Ill fig. [2].

5. Avvitare la presa o le prese (C) sotto I'angolare (B), vedere fig. [2].

In presenza di piu di quattro utenti & necessario montare e collegare
due prese. Le prese non rientrano nell’entita di fornitura.

.

Collegamento elettrico
Il collegamento elettrico deve essere effettuato solo da
A un elettricista specializzato. In questo caso & necessario
rispettare le disposizioni della norma IEC 60364-7-701
(corrispondenti a VDE 0100 parte 701) e tutte le
disposizioni nazionali e locali.

6. Avvitare la scatola di comando (D) sulla cassetta di distribuzione (A),
vedere le figg. [5] e [6].

7.Estrarre il foglio adesivo dell’alimentatore o degli alimentatori (E)
e incollarlo all'angolare (B), vedere fig. [7]. Gli alimentatori non
rientrano nell’entita di fornitura.

8. Effettuare tutti i collegamenti a spina. Attenersi alla targhetta
di identificazione.
Per quanto riguarda gli altoparlanti, assicurarsi che una coppia sia
sempre collegata alla scatola di comando tramite un cavo a Y.
E possibile utilizzare al massimo quattro altoparlanti. Se si utilizzano
due altoparlanti, & necessario collegare il cavo a Y all’'uscita “Main”
della scatola di comando, vedere la targhetta, risvolto di copertina I,
fig. [4]. Attenzione: il collegamento tra I'unita di comando (D) e gl
alimentatori (E) va creato per ultimo. Se si utilizza un solo
alimentatore, & necessario collegare il cavo all’'uscita “Main” della
scatola di comando, vedere la targhetta, risvolto di copertina Ill, fig. [4].

9. Inserire I'alimentazione di tensione mediante il connettore di rete (G),
vedere fig. [8].

10. Inserire il coperchio sulla cassetta di distribuzione.

Le istruzioni di montaggio e funzionamento dei singoli moduli sono
riportate nelle rispettive informazioni di prodotto.

Si prega di rimettere queste istruzioni allutente!'

S Con riserva di cambiamenti tecnici!
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Aanwijzing: Lees voor de installatie de volledige montagehandleiding.
Deze bevat belangrijke informatie voor het veilig en deskundig installeren
in combinatie met andere modules.

Zorg er voor de ingebruikname van het systeem voor dat op het
bedieningsapparaat de actuele versie van de systeemsoftware en de voor
de functie benodigde app zijn geinstalleerd.

Informatie m.b.t. de veiligheid
» Gevaar als gevolg van beschadigde aansluitkabel
voorkomen. Bij beschadiging moet de aansluitkabel door
de fabrikant of de klantenservice of door hiervoor geschoold
personeel worden vervangen.
Alle werkzaamheden mogen alleen worden doorgevoerd als
de spanning is uitgeschakeld!
Tijdens het schoonmaken de stekkeraansluiting niet direct of indirect
met water afspoelen.
De voeding moet afzonderlijk kunnen worden geschakeld.
Bij het verwijderen van de iPod uit het dockingstation, resp. bij een
Bluetooth®-onderbreking met het mobiele bedieningsapparaat blijft het
licht nog een minuut aan. Alle andere functies worden onmiddellijk
onderbroken.
Kinderen en volwassenen met lichamelijke, geestelijke en/of motorische
beperkingen mogen het product niet zonder toezicht gebruiken.
Personen onder invloed van alcohol of drugs mogen het product niet
gebruiken.

Toepassingsgebied/Functie
* Verbinding met de licht-, geluids- en stoommodules.
De regelkast is de centrale besturingseenheid om de licht-, geluids- en

stoommodule aan te sturen met de app op een mobiel bedieningsapparaat.

De volgende componenten kunnen worden aangesloten:
+ 26 374: LED-lichtstrip en maximaal 2 lampen
36 397: maximaal 4 lampen
* maximaal 4 luidsprekers
+ maximaal 2 voedingseenheden(vanaf 4 verbruikers, 2 voedingseenheden)
1 dockingstation/BIuetooth®-adapter
+ 1 stoomgenerator
» 1 temperatuursensor

Technische gegevens
Zie typeplaatje uitvouwbaar blad lll, afb. [4].

» Omgevingstemperatuur: 10-40 °C
Elektrische testgegevens

+ Softwareklasse: A
* Verontreinigingsgraad: 1
* Bemeten stootspanning: 2500 V
» Temperatuur van de kogeldruktest: 100 °C

De test van de elektromagnetische compatibiliteit (storingstest) is met de
bemeten spanning en de bemeten stroom uitgevoerd.

Goedkeuring en conformiteit
Dit product voldoet aan de eisen van de desbetreffende
EU-richtlijnen.

De conformiteitsverklaringen kunnen op het volgende adres worden
aangevraagd:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Installeren

+ De installatie mag alleen in vorstbestendige ruimten plaatsvinden.

» De afstand tussen de Bluetooth®-adapter en het dockingstation,
resp. tussen de Bluetooth®-adapter en de besturingseenheid, mag
maximaal 4,5 meter bedragen.

» De nieuwste versie van de app die voor de functie nodig is, moet eerst
op het mobiele bedieningsapparaat worden geinstalleerd:

Apple:

* rechtstreeks met het bedieningsapparaat via de App Store (een draadloze
netwerkverbinding en een account bij Apple zijn hiervoor nodig).

* Via iTunes in de iTunes Store (iTunes moet op de computer
geinstalleerd zijn en een account bij Apple is vereist).

Wij verzoeken u, deze aanwijzing door te geven aan de gebruiker van de kraan!

Technische wijzigingen voorbehouden!

Android:

» Rechtstreeks met het bedieningsapparaat via de Google Play Store
(een draadloze netwerkverbinding en een account bij Google zijn
hiervoor nodig).

» Via www.play.google.com (een account bij Google is vereist).

» Via QR-code

=] 25
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De bedieningshandleiding van de app kunt u downloaden
op www.grohe.com/tpi/f-digital-deluxe.

Installeren:

let op de maattekeningen op de titelpagina.

Installatieschema van alle modules, zie uitvouwbaar blad | en II.

» Voor de kabels van de besturingseenheid naar de modules moeten lege
pijpen (EN21/EN25) worden gebruikt, zie afb. [3]. Lege pijpen EN25
zijn alleen nodig voor dockingstationlBIuetooth®-adapter.

Ter voorkoming van schade moet u alle kabels met behulp van een
kabeltrekker erin trekken.

Bij meer dan vier bochten in de lege pijpen moeten de kabels voor

de installatie door de lege pijpen worden getrokken.

.

Verdelerdoos en besturingseenheid, zie uitvouwbaar blad Ill en 1V,
afb. [1] tot [8].

1. Verdelerdoos (A) op de vloer monteren en sleuven voor de lege pijpen
maken, zie uitvouwbaar blad Il , afb. [1].

2.Kabels in lege pijpen (EN21/EN25) trekken, zie afb. [3]. Lege pijpen
ENZ25 zijn alleen nodig voor dockingstationlBIuetooth®-adapter.

3. Houd rekening met de geschikte kabeluiteinden en trek de leidingen
conform afb. [3] en [4] en bepleister de muur. Er moet op worden gelet
dat de kabeluiteinden minstens 300 mm in de verdelerdoos steken.

4. Hoekstuk (B) monteren, zie uitvouwbaar blad Ill, afb. [2].

5. Contactdoos/-dozen (C) onder hoekstuk (B) schroeven, zie afb. [2].
Bij meer dan vier verbruikers moeten twee contactdozen gemonteerd
en aangesloten worden. De contactdozen zijn geen onderdeel van
de levering.

Elektrische installatie
De elektrische installatie mag uitsluitend door een
A elektromonteur worden uitgevoerd! Hierbij moeten de
voorschriften conform IEC 60364-7-701 (vgl. VDE 0100 deel
701) en alle nationale en plaatselijke voorschriften in acht
worden genomen!

6. Schroef de regelkast (D) in verdelerdoos (A), zie afb. [5] en [6].

7. Verwijder de kleeffolie van de voedingseenheid/-eenheden (E) en
kleef ze op het hoekstuk (B), zie afb. [7]. De voedingseenheden zijn
geen onderdeel van de levering.

8. Alle stekkeraansluitingen tot stand brengen. Let op het typeplaatje!
Let er bij de luidsprekers op dat u met een Y-kabel steeds een paar
aansluit op de regelkast. Er kunnen maximaal vier luidsprekers
worden gebruikt. Bij gebruik van twee luidsprekers moet de Y-kabel
aangesloten worden op de uitgang "Main" van de regelkast, zie
typeplaatje uitvouwbaar blad Ill, afb. [4]. Waarschuwing: Breng de
verbinding tussen de besturingseenheid (D) en de voedingseenheid/
-eenheden (E) als laatste tot stand. Bij gebruik van slechts één
voedingseenheid moet de kabel aangesloten worden op de uitgang
"Main" van de regelkast, zie typeplaatje uitvouwbaar blad lll, afb. [4].

9. Sluit de voeding aan via de voedingsstekker (G), zie afb. [8].

10. Schroef het deksel op de verdelerdoos.

Montage en functie van de aparte modules vindt u in de betreffende
productinformatie.
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Anvisning: Las igenom hela monteringsanvisningen fore installationen.
Denna anvisning innehaller viktig information for en saker och
fackmannamassig installation i kombination med andra moduler.

Innan du bérjar anvanda systemet bor du kontrollera att den senaste
versionen av systemprogramvaran har installerats pa styrenheten

och att den for funktionaliteten nddvandiga appen har installerats.

Sakerhetsinformation
» Undvik fara pga. skadad anslutningsledning.
A Om anslutningsledningen ar skadad maste den bytas
ut av tillverkaren eller kundservice eller en person med
liknande kvalifikationer.
Samtliga arbeten far bara goras vid franslagen spanning.
Stickforbindningarna far inte direkt eller indirekt sprutas av med vatten
vid rengdring.
Spanningsforsorjningen maste kunna kopplas separat.
Om du tar bort din iPod fran dockningsstationen, eller om det uppstar
ett avbrott i Bluetooth®-anslutningen till den mobila styrenheten sa
fortsatter ljuset att lysa under en minut. Alla andra funktioner avbryts
omedelbart.
Barn och vuxna med fysiska, intellektuella och/eller sensoriska
funktionsnedsattningar far inte anvanda produkten utan tillsyn.
Personer som &r paverkade av alkohol eller andra droger far inte
anvanda produkten.

Anvandningsomrade/funktion
* Anslutning av moduler fér ljus, ljud, och anga.
Styrboxen &r den centrala styrenheten, och tillsammans med den mobila
styrenhetens app anvands den fyr att reglera ljus, ljud och anga.
Foljande komponenter kan anslutas:
* 26 374: LED-ljusramp och maximalt 2 lampor
36 397: maximalt 4 lampor
* maximalt 4 hégtalare
» maximalt 2 natdelar (fran 4 férbrukare, 2 natdelar)
° 1 dockningsstation/BIuetooth®-adapter
» 1 anggenerator
» 1 temperatursensor

Tekniska data
Se typskylt, utvikningssida I, fig. [4].

» Omgivningstemperatur: 10-40 °C
Elektriska testdata

» Software-klass: A
» Foéroreningsgrad: 1
» Matspanning: 2500 V
» Temperatur for kultryckskontroll: 100 °C

Kontrollen av den elektromagnetiska kansligheten (stérkontroll)
genomférdes med matspanningen och matstrommen.

Android:

» Ga direkt till Google Play Butik med enheten (du maste ha en tradlos
natverksanslutning och ett konto hos Google).

+ Via www.play.google.com (du maste ha ett konto hos Google).

* Med QR-kod
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Du kan ladda ner bruksanvisningen till appen
pa www.grohe.com/tpi/f-digital-deluxe.

Installation:
Studera mattskisserna pa titelsidan.

Installationsschema for alla moduler, se utvikningssida | och II.

» For kablarna fran styrenheten till modulerna maste tomrér EN21/EN25
anvandas, se fig. [3]. Tomror EN25 anvands enbart for
dockningsstationenlBIuetooth®-adaptern.

For att undvika skador maste samtliga kablar dras in med hjalp av ett
kabeldragningsverktyg.

Om installationen kraver fler an fyra tomrdrsbojningar maste kablarna
dras genom tomroren fére installationen.

Kopplingsdosa och styrenhet, se utvikningssida Ill och 1V, fig. [1] till [8].

1. Montera kopplingsdosan (A) pa golvet och gor slitsar for tomréren,
se utvikningssida llI, fig. [1].

2. Gor indrag for tomrér (EN21/EN25), se fig. [3]. Tomrér EN25 anvands
enbart fér dockningsstationen/Bluetooth®-adaptern.

3. Ta hansyn till kablarnas langd, enligt fig. [3] och[4] vid indragningen
och putsa sedan fardigt vaggen. Det ar viktigt att kablarnas andar
sticker ut minst 300 mm i kopplingsdosan.

4. Montera vinkelror (B), se utvikningssida lll fig. [2].

5. Skruva fast vagguttag (C) under vinkelroret (B), se fig. [2]. Om antalet

forbrukare &r mer an fyra maste tva vagguttag installeras och anslutas.

.

Vagguttagen ingar inte i leveransen.

Elinstallation
Elinstallationen far endast utféras av en fackkunnig

A elinstallator! Observera foreskrifterna enligt IEC 60364-7-701
(motsv. VDE 0100 Teil 701) och alla nationella och lokala
foreskrifter!

Godkidnnande och konformitet
C €Denna produkt motsvarar kraven for motsvarande EU-riktlinjer.

Du kan bestalla konformitetsforklaringen pa féljande adress:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Installationsanvisningar

* Installationen far bara utféras i frostfria utrymmen.

* Avstandet mellan Bluetooth®-adaptern och dockningsstationen, eller
mellan Bluetooth®-adaptern och styrenheten far inte 6verstiga 4,5 meter.

» Den senaste versionen av den nédvandiga appen maste forst
installeras pa den mobila manéverenheten:

Apple:

+ Ga direkt till App Store med enheten (du maste ha en tradiés
natverksanslutning och ett konto hos Apple).

* Med iTunes i iTunes Store (iTunes maste vara installerat och du maste
ha ett konto hos Apple).

* Med QR-kod

Ratten till tekniska @ndringar forbehalles!

6. Skruva fast styrboxen (D) i kopplingsdosan (A), se fig. [5] och [6].

7. Fast natdelarnas sjalvhaftande folie (E) mot vinkelréret (B), se fig. [7].
Natdelarna ingar inte i leveransen.

8. Anslut alla kontaktdon. Observera typskylten!
Var vid anslutningen av hégtalarna noga med att ett par alltid ansluts till
styrboxen via en Y-kabel. Den kan anvandas for hogst fyra hogtalare.
Vid anvandning av tva hogtalare maste Y-kabeln anslutas till utgangen
"Main" pa styrboxen, se typskylt, utviskningssida lll, fig. [4].
Observera: Koppla ihop styrenheten (D) och natdelarna (E) sist av allt.
Vid anvandning av enbart en natdel maste kabeln anslutas till utgangen
"Main" pa styrboxen, se typskylt, utviskningssida Ill, fig. [4].

9. Anslut spanningsforsérjningen via elkontakten (G), se fig. [8].

10. Satt fast kopplingsdosans lock.

Information om montering och funktioner hos de olika modulerna hittar
du i respektive produktinformation.

Var god 6verlamna denna anvisning till armaturens anvandare!




Bemaeerk: Laes hele monteringsvejledningen inden installation. Den
indeholder vigtige oplysninger om sikker og fagligt korrekt installation

i forbindelse med yderligere moduler.

Serg for, inden systemet tages i brug, at sikre dig, at enheden er opdateret
med de nyeste versioner af systemsoftwaren, og den ngdvendige app er
installeret.

Sikkerhedsinformationer
» Undga farer som fglge af en beskadiget tilslutningsledning.
For at undga beskadigelser skal tilslutningsledningen
udskiftes af fabrikanten, dennes kundeservice eller en hertil
uddannet person.
« Alle former for arbejde skal foretages uden spzending.

Der ma ikke sprgjtes vand direkte eller indirekte pa stikforbindelsen

under renggringen.

Speendingsforsyningen skal kunne til-/frakobles separat.

Nar iPod'en tages ud af dockingstationen eller Bluetooth®-forbindelsen
til den mobile betjeningsenhed afbrydes, forbliver lyset taendt i et minut.
Alle andre funktioner afbrydes med det samme.

Produktet ma ikke anvendes uden opsyn af barn og voksne med
fysiske, psykiske og/eller sensoriske begreensninger.

Produktet ma ikke anvendes af personer, der er pavirket af alkohol eller
stoffer.

Anvendelsesomrade/funktion
» Forbindelse til modulerne Lys, Lyd og Damp.
Styreboksen er den centrale styreenhed til styring af modulerne Lys,
Lyd og Damp med appen via mobile betjeningsenheder.
Der kan tilsluttes felgende komponenter:
» 26 374: LED-lysband og maks. 2 lamper
36 397: maks. 4 lamper
» maks. 4 hgijttalere
» maks. 2 netdele (fra 4 forbrugere: 2 netdele)
+ 1 dockingstation/Bluetooth®-adapter
» 1 dampgenerator
1 temperaturfgler

Tekniske data

Se typeskilt foldeside I, ill. [4].

» Omgivelsestemperatur: 10-40 °C
Elektriske testdata

+ Software-klasse: A
» Forureningsgrad: 1
» Dimensioneret stadspaending: 2500 V
+ Temperatur pa kugletrykprgvning: 100 °C

Den elektromagnetiske kompatibilitetstest (emissionstest) er gennemfart
med meerkespaending og meerkestrgm.

Godkendelse og overensstemmelse
C € Dette produkt opfylder alle krav i de respektive EU-direktiver.

Overensstemmelseserkleeringerne kan rekvireres pa felgende adresse:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Installationsanvisninger
+ Installationen ma kun foretages i frostsikre rum.

+ Afstanden mellem Bluetooth®-adapteren og dockingstationen eller

Bluetooth®-adapteren og styreenheden ma maks. udgere 4,5 m.

» Den nyeste version af den app, der skal bruges til dockingstationen,
og som er ngdvendig for funktionen, skal fgrst installeres pa den mobile
betjeningsenhed:

Apple:

+ Direkte med betjeningsenheden via App Store (kreever en tradlgs
netvaerksforbindelse og en konto hos Apple).

» Via iTunes Store i iTunes (iTunes skal veere installeret pA computeren,
og der kraeves en konto hos Apple).

Giv venligst denne vejledning videre til brugeren af armaturet!

Ret til tekniske aendringer forbeholdes!

Android:

» Direkte med enheden via Google Play Store (kraever en tradlgs
netveerksforbindelse og en konto hos Google).

» Via www.play.google.com (kreever en konto hos Google).

* Via QR-kode
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Vejledningen til betjening af appen kan downloades pa
www.grohe.com/tpi/f-digital-deluxe.

Installation:
Veer opmaerksom pa maltegningerne pa forsiden.

Installationsskema for alle moduler, se foldeside | og II.
« Til kablet fra styreenheden til modulerne skal der benyttes tomme rer
(EN21/EN25), se ill. [3]. Der skal kun bruges tomme rer EN25 til

dockingstationen/Bluetooth®-adapteren.

» For at undga beskadigelser skal alle kabler traekkes ind ved hjeelp
af kabelindtraekningsudstyr.

» Ved mere end fire bgjninger pa de tomme ror skal kablerne traskkes
igennem de tomme rgr inden installationen.

Fordelerboks og styreenhed, se foldeside Il og IV, lll. [1] til [8].
1. Montér fordelerboks (A) pa gulvet, og lav slidser til de tomme rer,
se foldeside Ill, ill. [1].
2. Treek de tomme rgr (EN21/EN25) ind, se ill. [3]. Der skal kun bruges

tomme ror EN25 til dockingstationenlBIuetooth®-adapteren.

3. Traek ledninger ind iht. ill. [3] og [4], idet der tages hgjde for passende
kabelender, og puds veeggen feerdig. Sgrg for, at kabelenderne raekker
mindst 300 mm ind i fordelerboksen.

4. Monter vinkelstykke (B), se foldeside Il, ill. [2].

5. Skru stikkontakten (en eller flere) (C) i under vinkelstykke (B), se ill.
[2]. Ved mere end fire forbrugere skal der monteres og tilsluttes to
stikkontakter. Stikkontakterne er ikke en del af leverancen.

Elektrisk installation
Den elektriske installation ma kun foretages af en
A autoriseret elinstallator! Dette arbejde skal udfores i
overensstemmelse med forskrifterne i IEC 60364-7-701

(svarende til VDE 0100 del 701) samt alle nationale og
lokale forskrifter!

6. Skru styreboksen (D) ind i fordelerboksen (A), se ill. [5] og [6].

7. Traek klaebefolie af netdelen (en eller flere) (E), og saet den eller dem
pa vinkelstykke (B), se ill. [7]. Stikkontakterne er ikke en del af
leverancen.

8. Opret alle stikforbindelser. Bemaerk typeskiltet!

Ved hgijttalerne skal du se@rge for altid at tilslutte et par til styreboksen
via et Y-kabel. Der kan maks. anvendes fire hgijttalere. Ved brug af to
hgijttalere skal Y-kablet tilsluttes udgangen "Main" pa styreboksen,
se typeskilt foldeside lll, ill. [4]. Vigtigt: Opret forbindelsen mellem
styreenhed (D) og netdel (en eller flere) (E) som det sidste. Hvis der
kun benyttes en netdel, skal kablet sluttes til styreboksen i udgangen
"Main", se typeskilt, foldeside lll, ill. [4].
9. Etabler stromtilfgrsel via netstik (G), se ill. [8].
10. Seet laget pa fordelerboksen.

De enkelte modulers montering og funktion fremgar af den respektive
produktinformation.
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Merk: Les hele monteringsveiledningen fgr installering. Denne inneholder
viktig informasjon for sikker og profesjonell installering i tilknytning til
andre moduler.

Kontroller at de aktuelle versjonene av systemprogramvaren og appen som
er ngdvendig for funksjonen er installert pa enheten fgr den tas i bruk.

Sikkerhetsinformasjon
» Skadet tilkoblingsledning representerer fare og ma unngas.
Ved skade ma tilkoblingsledningen skiftes ut av produsenten,
produsentens kundeservice eller av tilsvarende kvalifisert
person.

Samtlige arbeider skal bare foretas i spenningsfri tilstand.

Stikkontakten ma ikke utsettes for direkte eller indirekte vannsprut

i forbindelse med rengjering.

Stremforsyningen ma kunne kobles separat.

Ved fijerning av iPod fra dockingstasjonen eller ved et

Bluetooth®-avbrudd i den mobile enheten blir lyset pa i ett minutt.

Alle andre funksjoner avbrytes umiddelbart.

Bade barn og voksne med fysiske, psykiske og/eller sensoriske

begrensninger ma ikke bruke produktet uten tilsyn.

Personer som er pavirket av alkohol eller narkotiske stoffer, ma ikke

bruke produktet.

Bruksomrade/funksjon
» Forbindelse til modulene lys, lyd og damp.
Styringsboksen er den sentrale styreenheten for & styre modulene lys,
lyd og damp med appen via mobile enheter.
Folgende komponenter kan kobles til:
* 26 374: LED-lysband og maksimalt 2 lamper

36 397: maksimalt 4 lamper
» maksimalt 4 hgyttalere
» maksimalt 2 nettdeler (fra 4 forbrukere, 2 nettdeler)
° 1 dockingstasjon/BIuetooth®-adapter
» 1 dampgenerator
* 1 temperaturfgler

Tekniske data
Se typeskilt utbrettside IlI, bilde [4].

+ Omgivelsestemperatur: 10-40 °C
Elektriske kontrolldata

* Programvareklasse: A
» Forurensningsklasse: 1
« Tillatt statspenning: 2500 vV
» Temperatur til kuletrykkontrollen: 100 °C

Kontrollen med hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet
(stoyutslippskontroll) er utfert med merkespenning og merkestrgm.

Godkjenning og samsvar
Dette produktet er i samsvar med kravene i de respektive
EU-direktivene.

Samsvarserkleeringen kan bestilles fra falgende adresse:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Generelle rad for installasjon

» Ma bare installeres i frostsikre rom.

Avstanden mellom Bluetooth®-adapteren og dockingstasjonen, eller

mellom Bluetooth®—adapteren og styreenheten, ma vaere pa maksimalt

4,5 meter.

Den nyeste versjonen av appen som er ngdvendig for funksjonen

ma ferst veere installert pa den mobile enheten:

Apple:

+ Direkte med enheten via App Store (en tradlgs nettverksforbindelse
og en konto hos Apple er ngdvendig).

» Via iTunes i iTunes Store (iTunes ma veere installert pa datamaskinen
og en konto hos Apple er ngdvendig).

+ Via QR-kode

Android:

+ Direkte med enheten via Google Play Store (en tradigs
nettverksforbindelse og en konto hos Google er ngdvendig).
 Via www.play.google.com (en konto hos Google er ngdvendig).

* Via QR-kode
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Veiledningen for a betjene appen kan lastes ned under
www.grohe.com/tpi/f-digital-deluxe.

Installering:

Falg maltegningene pa tittelsiden.

Installasjonsskjema for alle modulene se utbrettside | og Il.

« For kablene fra styreenheten til modulene ma det benyttes tomrar
[EN21/EN25], se bilde [3]. Tomrgr EN25 kreves bare for
dockingstasjonenlBIuetooth®-adapteren.

» For & unnga skade ma alle kabler trekkes ved hjelp av en
kabelfgringsanordning.

» Ved mer enn fire tomragrbgyninger ma kabelen trekkes gjennom
tomregrene fer installering.

Fordelingsbokser og styreenhet se utbrettside Il og IV,
bilde [1] til [8].
1. Monter fordelingsboks (A) pa underdelen og lag fordypningen for
tomraret, se utbrettside Ill, bilde [1].
2. Trekk inn tomrar (EN21/EN25), se bilde [3]. Tomrer EN25 kreves
bare for dockingstasjonenIBIuetooth®-adapteren.
3. Trekk ledningene iht. bilde [3] og [4] samtidig som du sgrger for
passende kabelender. Puss veggen ferdig etterpa. Du ma passe
pa at kabelendene stikker minst 300 mm inn i fordelingsboksen.
4. Monter koblingsstykket (B), se utbrettside lll, bilde [2].
5. Skru stikkontakten(e) (C) under koblingsstykket (B), se bilde [2]. Ved
mer enn fire forbrukere ma det monteres og kobles til to stikkontakter.
Stikkontaktene er ikke inkludert i leveringsomfanget.

Elektroinstallering
Elektroinstallering ma kun utferes av godkjent

A elektroinstallater. Forskriftene i henhold til IEC 60364-7-701
(tilsv. VDE 0100 del 701) samt alle nasjonale og lokale
forskrifter ma overholdes!

6. Skru styringsboksen (D) i fordelingsboksen (A), se bilde [5] og [6].

7. Trekk klebefolien av nettdelen(e) (E), og lim pa koblingsstykket (B),
se bilde [7]. Nettdelene er ikke inkludert i leveringsomfanget.

8. Sett sammen alle stepselforbindelsene. Overhold typeskiltet!
Nar det gjelder hgyttalerne, kontroller at et par alltid er koblet via en
Y-kabel til styringsboksen. Det kan maksimalt kobles til fire hgyttalere.
Ved bruk av to hgyttalere ma Y-kabelen kobles til utgangen "Main"
i styringsboksen, se typeskilt, utbrettside Ill, bilde [4].
OBS! Forbindelsen til styreenheten (D) og nettdelen(e) (E) opprettes
helt til slutt. Ved bruk av bare én nettdel ma kabelen kobles til
utgangen "Main" i styringsboksen, se typeskilt, utbrettside Ill, bilde [4].

9. Opprett spenningsforsyningen med nettstgpslet (G), se bilde [8].

10. Sett dekslet pa fordelingsboksen.

Montering og funksjon til de enkelte modulene finner du i den aktuelle
produktinformasjonen.

Vennligst gi denne veiledningen til brukeren av armaturen!
9 Tekniske endringer forbeholdes!
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Ohje: Lue asennusohjeet kokonaisuudessaan ennen asennusta. Niissa
on tarkeita tietoja varmaa ja ohjeenmukaista asennusta varten muiden
moduulien yhteyteen.

Varmista ennen jarjestelman kayttéonottoa, ettd kayttolaitteeseen

on asennettu jarjestelmaohjelmiston ja toimintaa varten tarvittavan
sovelluksen paivitetyt versiot.

Turvallisuusohjeet
« Vioittunut liitantajohto aiheuttaa vaaran. Jos liitdntajohto on
A vaurioitunut, tulee valmistajan tai taman valtuuttaman huollon
tai patevan henkilon vaihtaa se uuteen.

« Kaikki tyot saa tehda vain jannitteettdomassa tilassa.
Puhdistettaessa pistoliittimeen ei saa ruiskuttaa vetta suoraan tai
epasuorasti.

Virransy6ton taytyy olla erikseen kytkettava.

Kun iPod irrotetaan telakointiasemasta tai kun Bluetooth®-yhteys
mobiililaitteeseen katkeaa, valo palaa 1 minuutin. Kaikki muut toiminnot
katkeavat valittdmasti.

Lapset ja aikuiset, joilla on ruumiillisia, henkisia tai sensorisia
rajoituksia, eivat saa kayttaa tuotetta valvomatta.

Alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena olevat henkil6t eivat saa
kayttaa tuotetta.

Kayttoalue/toiminta
* Valo-, aani- ja hdyrymoduulien liitéanta.
Ohjausrasia on paaasiallinen ohjausyksikkd, jolla ohjataan valo-, aani-
ja héyrymoduuleja mobiililaitteisiin asennettujen sovellusten avulla.
Jarjestelmaan voidaan liittda seuraavat komponentit:
* 26 374: LED-valonauha ja enintdan 2 lamppua
36 397: enintaan 4 lamppua
* enintdan 4 kaiutinta
+ enintaan 2 verkkolaitetta (2 verkkolaitetta, kun vah. 4 kulutuslaitetta)
1 teIakointiasema/BIuetooth®-adapteri
* 1 héyrygeneraattori
1 lampétilatunnistin

Tekniset tiedot
Ks. nimikilpi, kdantépuolen sivu I, kuva [4].

* Ymparistdn l[dmpétila: 10-40 °C
Sadhkoiset tarkastustiedot

+ Ohjelmistoluokka: A
* Likaantumisaste: 1
» Nimellinen sydksyjannite: 2500V
* Brinellin kovuuskokeen lampétila: 100 °C

Sahkoémagneettisen mukautuvuuden tarkastus (hairiésateilyn tarkastus)
on tehty nimellisjannitteelld ja nimellisvirralla.

Hyvéaksynta ja vaatimustenmukaisuus
c € Tama tuote vastaa asianomaisten EU-direktiivien vaatimuksia.

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset voit tilata seuraavasta osoitteesta:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Asennusohjeet

» Asennuksen saa tehda vain pakkaselta suojatuissa tiloissa.

. Bluetooth®-adapterin ja telakointiaseman tai Bluetooth®-adapterin
ja ohjausyksikdn keskinainen etaisyys saa olla enintédan 4,5 metria.

+ Toimintaa varten tarvittavan sovelluksen uusin versio taytyy ensin
asentaa mobiililaitteeseen:

Apple:

+ Kayttolaitteen avulla suoraan sovelluskaupasta (langaton verkkoyhteys
ja Apple-tili on oltava olemassa).

* |Tunesin kautta iTunes Store -kaupasta (iTunes on oltava asennettuna
tietokoneelle ja Apple-tili on oltava olemassa).

Anna nama ohjeet edelleen laitteen kayttajalle!

Pidatdmme oikeuden teknisiin muutoksiin!

QR-koodin avulla

Android:

» Kayttolaitteen avulla suoraan Google Play -kaupasta (langaton
verkkoyhteys ja Google-tili on oltava olemassa).

» Osoitteesta www.play.google.com (Google-tili on oltava kaytettavissa).

* QR-koodin avulla
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Sovelluksen kayttdohjeen voit imuroida osoitteesta
www.grohe.com/tpi/f-digital-deluxe.

Asennus:

Huomaa etusivulla olevat mittapiirrokset.

Kaikkien moduulien asennuskaavio, ks. kdantdpuolen sivu | ja Il.
Ohjausyksikdsta moduuleihin johtaville johdoille pitaa kayttaa
suojaputkia (EN21/EN25), ks. kuva [3]. Suojaputkia EN25 tarvitaan
vain teIakointiasemaa/BIuetooth®-adapteriavarten.

Vaurioiden valttamiseksi kaikki johdot pitaa vetaa paikalleen
kaapelinvetotydkalua kayttaen.

Jos suojaputkissa on yli nelja taivutuskohtaa, johdot pitéaa vetaa
suojaputkien |api ennen asennusta.

.

.

Jakorasia ja ohjausyksikko, ks. kdantdpuolen sivut Il ja IV, kuvat [1]-[8].
1. Asenna jakorasia (A) lattiaan ja tee raot suojaputkia varten,
ks. kdantépuolen sivu lll, kuva [1].
2. Asenna suojaputket (EN21/EN25) jakorasian sisaan, ks. kuva [3].

Suojaputkia EN25 tarvitaan vain telakointiasemaa/Bluetooth®-
adapteriavarten.

3. Asenna putkisto kuvien [3] ja [4] mukaan ottaen johtojen paat
huomioon ja tasoita seind valmiiksi. Varmista, etta johtojen paat
nousevat vahintaan 300 mm jakorasiaan.

4. Asenna kulmakappale (B), ks. kdantdpuolen sivu Il kuva [2].

5. Ruuvaa pistorasiat (C) kulmakappaleen (B) alle, ks. kuva [2].

Jos kulutuslaitteita on vahintaan nelja, taytyy asentaa kaksi pistorasiaa
ja liittda ne paikoilleen. Pistorasiat eivat sisélly toimitukseen.

Sahkoasennukset
Sahkoasennukset saa suorittaa ainoastaan valtuutettu
A séhkoasentaja! Noudata téll6in IEC 60364-7-701:n
(vastaa maaraysta VDE 0100 osa 701) mukaisia maarayksia
seka kaikkia kansallisia ja paikallisia maarayksia!

6. Ruuvaa ohjausrasia (D) jakorasiaan (A), ks. kuvat [5] ja [6].

7.Veda tarrakalvo irti verkkolaitteesta (tai -laitteista) (E) ja limaa se kiinni
kulmakappaleeseen (B), ks. kuva [7]. Verkkolaitteet eivat sisally
toimitukseen.

8. Kytke kaikki pistoliitokset. Katso nimikilpi!
Varmista, ettd kytket aina kaiutinparin Y-johdon kautta ohjausrasiaan.
Enintaan neljaa kaiutinta voidaan kayttaa. Jos kaytetdan kahta kaiutinta,
Y-johto taytyy kytkea ohjausrasian 1aht6on "Main", ks. nimikilpi,
kaantopuolen sivu lll, kuva [4]. Huomio: Kytke ohjausyksikon (D)
ja verkkolaitteen (tai -laitteiden) (E) liitdnta viimeisena. Jos kaytetaan
vain yhta verkkolaitetta, johto taytyy liittda ohjausrasian lahtéén "Main",
ks. nimikilpi, kdantdpuolen sivu lll, kuva [4].

9. Liita virransyotto jarjestelmaan verkkopistokkeella (G), ks. kuva [8].

10. Laita kansi paikalleen jakorasiaan.

Yksittéisten moduulien asennukseen ja toimintaan liittyvat ohjeet saat
kunkin moduulin tuotetiedoista.
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Wskazoéwka: Przed rozpoczeciem instalacji nalezy przeczytaé¢ catg
instrukcje montazu. Zawiera ona wazne informacje dotyczgce bezpieczne;j
i fachowej instalacji wraz z innymi modutami.

Przed uruchomieniem systemu nalezy upewni¢ sig, ze na urzgdzeniu
sterujgcym zostaty zainstalowane aktualne wersje oprogramowania oraz
aplikacje wymagane przez funkcje.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa
» Niebezpieczenstwo spowodowane przez uszkodzony
A przewod przytgczeniowy. Uszkodzony przewod
przytaczeniowy powinien by¢ wymieniony przez producenta,

jego dziat obstugi klienta lub odpowiednio przeszkolong osobe.

Wszelkie prace wolno wykonywac tylko przy wytgczonym napigciu.
Podczas czyszczenia ztgcze wtykowe nie moze zetkngc¢ sie
bezposrednio lub posrednio z wodg.

Wymagane jest osobne wigczanie zasilania elektrycznego.

W przypadku usuwania iPoda ze stacji dokujgcej lub przerwania
facznosci Bluetooth® z mobilnym urzgdzeniem sterujgcym Swiatto
pozostaje wtgczone przez minute. Wszystkie inne funkcje sg
natychmiast anulowane.

Dzieci oraz osoby doroste o ograniczonej sprawnosci fizycznej, umystowe;j
ilub sensorycznej nie mogg korzysta¢ z produktu bez nadzoru.
Osoby bedace pod wptywem alkoholu lub narkotykéw nie moga
korzystac z urzadzenia.

Zakres stosowania/funkcja
+ Potgczenie z modutami $wiatta, dzwieku i pary.
Skrzynka sterownicza to centralny zespot sterujacy obstugujgcy moduty

Swiatta, dzwigku i pary za posrednictwem aplikacji na urzgdzeniu sterujgcym.

Mozna podigczy¢ nastepujgce komponenty:

* 26 374: LED-pasmo Swietlne oraz maksymalnie 2 lampy
36 397: maksymalnie 4 lampy

» maksymalnie 4 gtosniki

* maksymalnie 2 zasilacze (od 4 uzytkownikoéw, 2 zasilacze)

+ 1 stacja dokujgca/adapter Bluetooth®

» 1 generator pary

* 1 czujnik temperatury

Dane techniczne
Patrz tabliczka znamionowa Strona rozktadana I, rys. [4].

» Temperatura zewnetrzna: 1040 °C
Elektryczne dane kontrolne

» Klasa oprogramowania: A
+ Stopien zanieczyszczen: 1
* Pomiarowe napiecie udarowe: 2500 V
» Temperatura proby ci$nieniowe;j: 100 °C

Pomiar kompatybilnos$ci elektromagnetycznej (pomiar emisji zaktocen)
zostat przeprowadzony przy napieciu i prgdzie pomiarowym.

Atesty i zgodnos¢ z normami
Wyréb odpowiada wymaganiom zawartym w odpowiednich
dyrektywach UE.

Deklaracje zgodno$ci mozna uzyskac¢ pod nastepujgcym adresem:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica, Niemcy

Wskazowki dotyczace instalacji

* Montaz mozna wykonac tylko w pomieszczeniach zabezpieczonych

przed mrozem.

Odstep miedzy adapterem Bluetooth®a stacjg dokujgcg lub miedzy

adapterem Bluetooth® a zespotem sterujgcym moze wynosic

maksymalnie 4,5 metra.

» Najnowsza wersja aplikacji wymaganej przez funkcje musi zosta¢
najpierw zainstalowana na mobilnym urzadzeniu sterujgcym:

Apple:

» Bezposrednio na urzgdzeniu sterujgcym za posrednictwem serwisu App
Store (konieczne jest bezprzewodowe potaczenie sieciowe i konto Apple).

» W iTunes Store za pomocg programu iTunes (program iTunes musi
zostac zainstalowany na komputerze, wymagane jest konto w serwisie
Apple).
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Zmiany techniczne zastrzezone!

Android:

» Bezposrednio na urzgdzeniu sterujgcym za posrednictwem serwisu
Google Play Store (konieczne bezprzewodowe potaczenie sieciowe
i konto w serwisie Google).
» Poprzez www.play.google.com (konieczne jest konto w serwisie Google).
» Za pomoca kodu QR
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Instrukcje obstugi aplikacji mozna pobrac pod adresem
www.grohe.com/tpi/f-digital-deluxe.

Instalacja:

Przestrzega¢ rysunkdw wymiarowych na stronie tytutowe;.

Schemat instalacyjny wszystkich modutéw, zob. strona rozktadana |
oraz Il.

Dla przewodoéw z zespotu sterujgcego do modutdw nalezy zastosowac
rury ochronne (EN21/EN25), zob. rys. [3]. Rury ochronne EN25

s3 konieczne tylko do stacji dokujacej/adaptera Bluetooth®.

Aby zapobiec uszkodzeniom, wszystkie przewody nalezy wciggac przy
uzyciu przyrzadu do wciggania przewodow.

Przed instalacjg nalezy przeciggna¢ przewody przez rure ochronng,
jezeli jest ona zagieta ponad cztery razy.

Skrzynka rozdzielcza i zespo6t sterujacy, zob. strony rozktadane Il IV,
Rys. [1] do [8].
1. Zamontowac¢ skrzynke rozdzielcza (A) na podtodze i utworzy¢
szczeliny na rury ochronne, zob. strona rozktadana Ill, rys. [1].
2. Wprowadzi¢ rury ochronne (EN21/EN25), zob. rys. [3]. Rury ochronne
EN25 sg konieczne tylko do stacji dokujacej/adaptera Bluetooth®.
3. Wprowadzi¢ przewody, zwracajgc uwage na pasujgce koncowki
przewodoéw zgodnie z rys. [3] oraz [4], a nastepnie zatynkowac.
Nalezy pamietaé, ze koncédwki przewodow o dtugosci co najmniej
300 mm znajduja sie w skrzynce rozdzielcze;.
4. Zamontowac kolanko (B), zob. strona rozktadana Ill, rys. [2].
5. Przykreci¢ gniazdko/a (C) pod kolankiem (B), zob. rys. [2].
W przypadku ponad 4 uzytkownikéw nalezy zamontowac i podtgczyé
dwa gniazdka. Gniazdka nie nalezg do zakresu dostawy.

Instalacja elektryczna
Instalacja elektryczna moze zosta¢ wykonana wylacznie
A przez wykwalifikowanego elektromontera! Nalezy przy
tym uwzgledni¢ przepisy wg normy IEC 60364-7-701
(odp. VDE 0100 czes¢ 701), jak rowniez wszystkie przepisy
krajowe i lokalne!

6. Przykreci¢ skrzynke sterownicza (D) do skrzynki rozdzielczej (A),
zob. rys. [5] i [6].

7. Sciggna¢ folie samoprzylepng z zasilaczaly (E) i nakleié na kolanko
(B), zob. rys. [7]. Zasilacze nie naleza do zakresu dostawy.

8. Przywroci¢ wszystkie potgczenia wtykowe. Przestrzega¢ wskazéwek
na tabliczce znamionowej!
W przypadku gto$nikow zwracaé uwage, aby zawsze jedna para
zostata podigczona do skrzynki sterowniczej za posrednictwem
przewodu Y. Maksymalnie mozna zastosowac cztery gtosniki.
W przypadku dwoch gtosnikéw przewdd Y nalezy podtgczy¢ do
wyjécia ,Main” na skrzynce sterowniczej, zob. tabliczka znamionowa,
strona rozktadana lll, rys. [4]. Uwaga: Potgczenie miedzy zespotem
sterujgcym (D) oraz zasilaczem/ami (E) nalezy utworzyé na samym
koncu. Jesli uzywany jest tylko jeden zasilacz, przewdd nalezy
podtgczy¢ do wyjscia ,Main” na skrzynce sterowniczej, zob. tabliczka
znamionowa, strona rozktadana lll, rys. [4].

9. Doprowadzi¢ napiecie zasilajgce, wktadajgc wtyczke do gniazdka (G),
zob. rys. [8].

10. Zatozy¢ pokrywe na skrzynke rozdzielczg.

Informacje dotyczace montazu i funkcji poszczegdlinych modutéow
sg dostepne w odpowiednich informacjach o produkcie.

Prosimy o przekazanie instrukcji uzytkownikom armatury!
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Maparipnon: Mpiv até v TomroBéTnon diaBdaTe oASKANPES TIG 0dNyieg
OUVOPUOAOYNONG. Z€ AQUTEG TTEPIAQKBAVOVTAI ONUAVTIKEG TTANPOPOPIES VIO
TNV ao@aAr Kai TEXVIKE opBr| eykardoTaan o€ cuvduaopod e GANEG HOVADEG.
Mpiv atré Tn B€on Tou cuoTAPATOG o€ AsiToupyia, BeBaiwbeiTe OTI Exouv
€YKATAOTAOEI GTN GUOKEUN XEIPIOWOU oI TEAEUTaieg EKOOTEIG TOU
AOYIOMIKOU GUCTANOTOG KOl TWV AVAYKAiWYV YIa T AEITOUPYia EQAPPOYWV.

MAnpo@opicg acaAgiag
* ATTo@eUyYETE TOUG KIVOUVOUG TTOU TTPOKUTITOUV OTTO
eAaTTWHATIKA KaAWSIa oUvdeaNnG. Ze TTePITITwon BAARNG
Tou KaAwdiou oUvdeong, Ba TTPETTEl va avTIKATAOTABE aTTd
TOV KATOOKEUOOTH, TO TUAPA 0€pPIG TOu i aTTé éva
e€eIdIKEUPEVO ATOO.
‘OAeg o1 epyaaieg TpETTel va ekTeAOUVTAl OVO OTaV BEV UTTAPXEI
NAEKTPIKN TAON.
Katé Tov kaBapiopo, ol akpodékTeg dev TpéTel va EpBouv, dueca
 €UMEDQ, O€ ETTAPNA UE VEPO.
H T1pogodocia peupatog Ba TTpéTTel va ouvdedei EexwpIoTa.
Kata tnv agaipeon Tou iPod a1méd 10 0T108u6 0Uvdeang fy o€ TrePITITWON
BIOKOTIAG TNG aUeugng Bluetooth® ME TN OUOKEUN XEIPIOWOU YIa KIVNTA,
TO QWG TTAPAUEVEI aVapPEVO yia Eva AeTTTO. OAeg o1 GAAEG Aeimoupyieg
BIOKOTITOVTAI APECWG.
ATTayopeUeTal N Xprion Tou TTPoidvTog Xwpig eTTiBAewn 1600 atrd TTaIdid
600 Kal aTTé EVANIKEG PHE TWUATIKA KAl voNTIKG TTpoBAfuaTa f/kai
TTEPIOPIOHEVN AVTIANTITIKOTNTA.
ATrayopeUeTal N XpAon Tou TTPOIdVTOg aTTd ATopa TTou BpiokovTal uTTd
TNV ETTAPEIA AAKOOA 1) VOPKWTIKWY OUCIWV.

Medio epappoyng/Asitoupyia
* 20vdeon OTIG HOVADEG PWTIGHOU, AXOU Kal aTuou.
To KIBWTIO EAEyXOU gival N KEVTPIKA HOVADA EAEYXOU YIa TO XEIPIOHO TWV
HOVAd WYV GWTIGHOU, AXOU Kal aTPoU PE TNV EQAPHOYH, HETW CUCKEUWV
XEIPIOKOU yIa KIVNTA.
MrropouUv va ouvdeBouv Ta akdAouba e¢apTApaTa:
* 26 374: LED-Awpida Auxviwv Kal €wg 2 AQUTITHPES
36 397: éwg 4 A\apTTTrpEg
* £wg 4 nxeia
* £WG 2 TPOPOBOTIKA (ATTO 4 KATAVAAWTEG, 2 TPOPOSOTIKA)
* 1 0T0BuGG CUVOEDNG/BIATAEN TTPOCAPHOYAS Bluetooth®
* 1 athoyevvATPIa
* 1 BepuOUETPO

Texvikd oToixeia
BAérmre mivakida T0TTOU avaditrholpevn oeAida lll, €ik. [4].

+ Oeppokpacia TTepIBAAAOVTOG: 1040 °C
HAekTpIKG OTOIXEIO EAEYXOU

» Katnyopia AoyiopikouU: A
* BaBuég putravang: 1
* KpouaoTikr Tdon pétpnong: 2500 V
* Oeppokpacia eAEyyou TTieong: 100 °C

O €Aeyx0G TNG NAEKTPOUAYVNTIKAG GUUPBATOTNTOG (EAEYXOG EKTTOUTIAG
TTAPEPPOAWY) TTPAYUATOTIOINONKE YE TNV TACT WETPNONG Kal TO peUua
METPNONG.

+ Méow kwdikou QR

Android:

» ATmreuBeiag oTn OUOKEUR XeIpIgpoU péow Tou Google Play Store
(amraiteital acUppaTn ouvdean dIKTUOU Kal Aoyapiacudg Google).

* Méow Tou IoTéTOTTOU WwW.play.google.com (atraiTeital Aoyapiacuog
Google).

* Méow kwdikou QR

[0 e H O
s Mo

Ma Aqyn Twv 0dnyIwv XeIpIoPoU TG EQAPHOYAG, avaTpégTe oTnV
1oToo0eAida www.grohe.com/tpi/f-digital-deluxe

EykardoTtaon:

NGBeTe uTTOWN TO d1IAGTAGIOAGYIO OTO EEWPUAAO.

Aldypappa eykardoTaong AWV Twv povadwyv, BAETTe avadIiTTAouyevn
oehida | kai ll.

* TNa 1a kaAwdia a1d Tn povada eAéyxou TTPog TIG Hovadeg Ba TrpéTel va
xpnoipotroinBouv koihol cwAnveg (EN21/EN25), BAétre eik. [3]. Koilol
owAnveg EN25 atmraitouvral pévo yia 1o otabué ouvdeong/tn
di1aragn TpocapUoyYAS Bluetooth®.

Ma va atmogeuxBouv @BopEg, OAa Ta KaAwdia Ba TTPETTEl va
TIPOPUAGOGOVTal PE £EGPTNHA TTEPITUNIENG KAAWDIWV.

Av uTTdpxouV TTEPIOCOTEPA ATTO TECOEPA ONUEIQ KAPWNG OTOUG KOIAOUG
OwANveg, Ta KAAWSIa Ba TTPETTEN va TTEPACTOUV TIPIV aTTd ThV
EYKATAOTOOT PECA OTTO TOUG KOIAOUG OWANVEG.

KiBwTio Siavopng kai povada eAéyxou, BAETTe avadimmAolpevn oghida Il
kai 1V, Eik. [1] éwg [8].

1. ZuvappoAoynaoTe 1o KIBWTIO Slavopng (A) oTo £€8ag0og Kal avoigTe TIg
UTTOBOXEG YIa TOUG KOiAoUG OWwARveG, BAETTE avadimrAoupevn oeAida lil,
ek [1].

2. NepdoTe Toug Koidoug owhrveg (EN21/EN25), BAéTTe €ik. [3]. KoiAol
owAnveg EN25 atraitoUvral pévo yia 1o o1abué ouvdeong/tn
Si1aTagn mpoocapuoyng Bluetooth®.

3. AappdvovTag utrdéywn TIG AVTIOTOIXEG KEPAAEG TwV KOAWDIwv, TTEPAOTE
TOUG aywyouUg oUP@wva pe TIS €IK. [3] kai [4], kol goBaTtioTe Tov ToiXO0.
DpovTioTE va TTPOEEEXOUV O KEPAAEG TwV KAAWSIWV TOUAAXIOTOV KOTA
300 mm oT0 KIBWTIO BIAVONAG.

4. ToroBeTAOTE TO YwVIako €apTnua (B), BAéTe avadimmAolpevn oeAida
I, eikéva [2].

5. Bidwarte TNV mpida(-€G) (C) kaTw atré 10 ywviako egaptnua (B), BAETTE
€IK. [2]. Eav uttdpyouv TTepICOATEPOI ATTO TEGTEPIG KATAVAAWTEG,

Ba mpétrel va ToTroBeTnBoUV Kal va ouvdeBolv duo Trpideg. O1 TTpideg
dev epIAauBdavovTal oTo TTAPASOTED UAIKG.

.

.

‘Eykpion Kai cuppaTéTnTa
AuTé TO TTPOIGV TTANPOI TIG TTIPOBIAYPAPES TWV AVTIOTOIXWV
odnyiwv Tng EE.

Ta moToTrOINTIKG CUPPBATOTNTAG PTTOPEITE Va Ta TTPOUNBeuBEiTE OTTO TNV
ak6Aoubn dielbuvon:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

HAekTpIKA eykatdoTaon
H nAeKTPIKA EYKATACTAON ETTITPEITETAI VO TIPAYHMATOTIOIEITAI
A ATTOKAEIOTIKA 110 €151KEUMEVO NAEKTPOAGYO! Katd Thv
€YKATAOTACN TIPETTEl Va AauBdavovTal utréyn ol S1aTdgeig
katd IEC 60364-7-701 (1Tou avtioToixouv oTo VDE 0100 pépog
701), kaBwg Kai o1 I0XUouceg €BVIKEG Kal TOTTIKEG dlaTASeIg!

MapaTnPACEIg YIA TNV EYKATAOTAON

* H gykatdoToon eMTPETTETAI OTTOKAEIOTIKG O€ TTPOCTATEUNEVOUG ATTO TOV
TTAYETO XWPOUG.

* H améoTtaon petagu tng diGTagng TPOCAPUOYAS Bluetooth® kai Tou
oT1aBpoU ouvdeong 1 PETAEU TNG JIATAENG TTPOCAPHOYNG Bluetooth®
KaI TNG Hovadag eAéyxou dev Ba TTpéTTel va utrepRaivel Ta 4,5 yétpa.

* H vedTepn €kdoon TNG avaykaiag yia Tn AeItoupyia eQapuoyng TTPETTE
TIPWTA VO EYKATACTAOEI OTN CUOKEURA XEIPIOKOU YIa KIVNTA:

Apple:

» AmreuBeiag oTn ouokeun xelpiopoU péow Tou App Store (amaiteital
aoUppaTn ouvdeon SikTUoU Kal Aoyapiaouog Apple).

* Méow Tou iTunes oTo iTunes Store (aTraiTeital eykatdoTaon Tou iTunes
oTov uTToAoyIoTH Kal Aoyapiaouédg Apple).
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AlaTnpoUpe 1o SIKAIWPA TEXVIKWY METATPOTTWV!

6. BidwaoTe 10 KIBWTIO eAéyxou (D) oTo KIBWTIO diavoung (A), BAéTTe
€IK. [5] kau [6].

7. TpaBngre TNV KOANTIKA pePBpAavn atréd 1o TPoPodoTIKO (E) Kai
KOAAOTE TO OTO YwVIakos e€apTnua (B), BAéTe €ik. [3]. Ta Tpo@odOTIKG
dev epIAauBdvovTal oTo TTAPASOTED UAIKG.

8. TorroBeTAOTE BAOUG TOUG CUVDETAPEG. MpoaégTe TNV TIVaKida TUTTOU!
MNa Ta nxeia, ppovTioTe va gival TTavta cuvdedepévo Eva (elyog OTO
KIBWTIO EAéyXOU HECW €VOG KaAwdiou oxAuaTog Y. Mmmopouv va
XpnoipotroinBoulv éwg TEToEPa Nxeia. X TEPITITWAN XpPriong duo
nxeiwv, 1o KaAAWBIO oXAUATOG Y TTPETTEI Va gival ouvOedEUEVO OTNV
££000 «Main» Tou kIfwTiou eAéyxou, BAETTE TTIVaKida TUTTOU,
avadimmAoupevn oehida I, eik. [4]. Mpoooxn: ZuvdéaTe TeAeuTaia Tn
povada eAéyxou (D) pe To TpoodorTikd (E). Ze mepiTtwon xpriong
HOVO eVOG TPOPOBOTIKOU, TO KAAWSIO TTPETTEI VA EivVal CUVOEDENEVO
oTtnv £€€0d0 «Mainy» Tou KiIBwTiou eAéyxou, BAETTe Tmivakida TUTTOU,
avaditthoupevn oeAida lll, ei. [4].

9. ATTOKATaOTACTE TNV TPOPOdOGia TAong HEow Tou @IG (G), BAETTE €IK. [8].

10. ToTroBeTAOTE TO KAAUPHA OTO KIBWTIO SIAVOURAG.

MNa TN ouvappoAdynon Kai TN AeImroupyia Twv EMIPEPOUG HOVAdWV
avaTpEETE OTIG EKAOTOTE TTANPOQOPIEG OXETIKA UE TO TTPOIOV.

MapakaAoUpe va TTOPadWOETE TIG TTAPOUCEG 0dNYieG TO XPAOTN TNG PTTaTapiag!




€2

Upozornéni: Pred instalaci si prectéte kompletni montazni navod. Tento
navod obsahuje informace, které jsou dllezité pro bezpecnou a odborné

provedenou instalaci ve spojeni s dalSimi moduly.

Pfed uvedenim systému do provozu zajistéte, aby v obsluzném zafizeni

byly nainstalovany aktualni verze systémového softwaru a aplikace, ktera
je potfebna pro funkci.

Bezpeénostni informace

pfipojovaciho vedeni. PoSkozené pfipojovaci vedeni je nutno
nechat vymeénit vyrobcem nebo jeho servisni sluzbou,
pfipadné osobou s nalezitou kvalifikaci.
Veskeré prace se smeéji provadét pouze pfi vypnutém privodu
elektrického napéti.
PFi CiSténi se zasuvny konektor v zadném pfipadé nesmi pfimo
¢i nepfimo postfikat vodou.
Napajeci sitové napéti musi byt moZzné samostatné zapinat a vypinat.
PFi vyjimani pfistroje iPod z dokovaci stanice popf. pfi pferuseni
komunikace s mobilnim obsluZznym zafizenim prostfednictvim rozhrani
Bluetooth® ziistava svétlo po dobu jedné minuty zapnuto. V8echny
ostatni funkce jsou ihned preruseny.
Déti, jakoz i dospélé osoby s télesnymi, duSevnimi a/nebo senzorickymi
omezenimi, nesmi vyrobek pouzivat bez dozoru.

E » Zabrarite vzniku nebezpeci nasledkem poskozeného

Vyrobek nesméji pouzivat osoby, které jsou pod vlivem alkoholu nebo drog.

Oblast pouziti/funkce

» Spojeni s moduly ovladajicimi osvétleni, zvuk a paru.
Ovladaci skfifka je centralni ovladaci jednotka, ktera fidi moduly
osveétleni zvuku a pary prostfednictvim aplikace nainstalované v mobilnich
obsluznych zafizenich.
Pfipojovat Ize nasledujici komponenty:
* 26 374: LED-svételny pas a maximalné 2 zarovky,
36 397: maximalné 4 zarovky,
* maximalné 4 reproduktory,
* maximalné 2 sitové zdroje (od 4 spotiebicd, 2 sitové zdroje),
» 1 dokovaci stanici / adaptér Bluetooth®,
* 1 parni generator,
* 1 snimac teploty.

Technické udaje

Viz typovy stitek, skladaci strana Ill, obr. [4].

+ Teplota okolniho prostredi: 10-40 °C
Elektrické zkusebni udaje

+ Tfida softwaru: A
+ Stupen znecisténi: 1
* Jmenovité zatéZovaci razové napéti: 2500V
+ Teplota pfi zkousce tvrdosti vilacovanim: 100 °C

Kontrola elektromagnetické kompatibility (kontrola rusivého vysilani) byly
provedena s jmenovitym napétim a jmenovitym proudem.

Atest a shoda
C €Tento vyrobek odpovida pozadavkim pfislusnych smérnic EU.

Prohlaseni o shodé si Ize vyzadat na nasledujici adrese:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Pokyny k instalaci

Instalace se smi byt provadét pouze v mistnostech chranénych pred

mrazem.

Vzdalenost mezi adaptérem Bluetooth® a dokovaci stanici popf. mezi

adaptérem Bluetooth® a ovladaci jednotkou smi Cinit max. 4,5 metru.

Do mobilniho obsluZzného zafizeni je nutno nejprve nainstalovat

nejnovéjsi verzi aplikaci potfebnou pro funkci zafizeni:

Apple:

» PFfimo pomoci obsluzného zafizeni prostfednictvim bezdratového
pFipojeni k siti se sluzbou App Store (musi byt vytvofen ucet u
spolecnosti Apple).

+ Prostfednictvim aplikace iTunes umozniujici pfistup ke sluzbé iTunes

Store (aplikace iTunes musi byt nainstalovana v pocitaci a soucasné

je potfebny Ucet u spole¢nosti Apple).

Dejte, prosim, tento navod k dispozici uzivateli armatury!

Technické zmény vyhrazeny!

« Prostfednictvim kédu QR

Android:

PFfimo pomoci obsluzného zafizeni prostfednictvim bezdratového
pfipojeni k siti se sluzbou Google Play Store (musi byt vytvofen ucet
u spole¢nosti Google).

Prostfednictvim stranek www.play.google.com (je potfebny ucet
vytvoreny u spole¢nosti Google).

Prostrednictvim kédu QR

.

.

Navod k obsluze aplikace Ize stahnout prostfednictvim adresy
www.grohe.com/tpi/f-digital-deluxe.

Instalace:

Dodrzte kotované rozméry na titulni strané.

Schéma instalace vSech modulil, viz skladaci strana | a Il.

Pro kabely mezi ovladaci jednotkou a moduly musi byt pouzity ochranné
elektroinstala¢ni trubky (v provedeni EN21/EN 25), viz obr. [3].
Ochranné elektroinstalacni trubky v provedeni EN 25 jsou potiebné
pouze pro dokovaci stanici / adaptér Bluetooth®.

Veskeré kabely je nutné vtahovat za pouziti pomocného zafizeni pro
zavadéni kabeld, aby se zabranilo poSkozeni.

Jsou-li ochranné elektroinstalacni trubky ohnuty ve vice nez ¢tyfech
mistech, musi jimi byt kabely protazeny jesté pred instalaci.

.

.

Rozvadéci skiinka a ovladaci jednotka, viz skladaci strana lll a IV,
Obr. [1] az [8].
1. Rozvadéci skfinku (A) namontujte na podlahu a vytvorte v ni vyfezy
pro ochranné elektroinstalacni trubky, viz skladaci strana Ill, obr. [1].
2. Vtahnéte ochranné elektroinstalaéni trubky (EN21/EN25), viz obr. [3].
Ochranné elektroinstalac¢ni trubky v provedeni EN 25 jsou
potiebné pouze pro dokovaci stanici / adaptér Bluetooth®.
3. Za pouziti vhodnych kabelovych koncovek vtahnéte vedeni podle
obr. [3] a [4] a sténu Cisté omitnéte. Je nutno dbat na to, aby kabelové
koncovky vy¢nivaly do rozdélovaci skfinky v délkach nejméné 300 mm.
4. Namontujte uhelnik (B), viz skladaci strana Ill, obr. [2].
5. Pod uhelnik (B) pfiSroubujte zasuvku (zasuvky) (C), viz obr. [2].
PFi pouziti vice nez &tyf spotfebi¢d musi byt namontovany a pfipojeny
dvé zasuvky. Zasuvky nejsou obsazeny v rozsahu dodavky.

Elektricka instalace

elektroinstalatér! Pritom je nutno dodrzovat predpisy
IEC 60364-7-701 (odp. VDE 0100 ¢ast 701), jakoz i vSechny
platné narodni normy a predpisy pro elektrickou instalaci!

u Elektrickou instalaci smi provadét pouze kvalifikovany

6. PriSroubujte ovladaci skfiriku (D) do rozvadéci skfiriky (A), viz obr. [5]
a [6].

7. Stahnéte samolepici folii se sitovych zdrojd (E) a nalepte ji na uhelnik (B),
viz obr. [7]. Sitové zdroje nejsou obsazeny v rozsahu dodavky.

8. Viytvorte veskera zasuvna spojeni. Rid'te se tidaji na typovém stitku!
U reproduktor(i dbejte na to, aby kazda jednotliva dvojice byla k
ovladaci skfifice pfipojena prostfednictvim jednoho rozboc¢ovaciho
kabelu. Pouzity mohou byt maximalné ¢&tyfi reproduktory. Pfi pouziti
dvou reproduktord musi byt rozvétveny dvouvodicovy kabel pfipojen k
vystupu ,Main® (Hlavni) ovladaci skFinky, viz typovy Stitek na skladaci
strané lll, obr. [4]. Pozor: Spojeni mezi ovladaci jednotkou (D) a
sitovymi zdroji (E) vytvorte jako posledni. Pfi pouziti pouze jednoho
sitového zdroje musi byt kabel pfipojen k vystupu ,Main* (Hlavni)
ovladaci skfinky, viz typovy Stitek na skladaci strané Ill, obr. [4].

9. Prostfednictvim sitové zastrcky (G) pfipojte zafizeni k elektrické siti,
viz obr. [8].

10. Nasunte viko na rozdélovaci skfifiku.

Pokyny k montazi a udaje o funkci jednotlivych modull je tfeba vyhledat
v pfislusné Informaci o vyrobku.
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Figyelmeztetés: A szerelés el6tt olvassa el az egész szerelési utmutatét.
Ez fontos informaciokat tartalmaz a biztonsagos és szakszer( szerelésre
vonatkozéan a tovabbi modulokkal kapcsolatban.

A rendszer zembe helyezése el6tt gy6z6djén meg arrél, hogy

a kezel6eszkdzon telepitve vannak a rendszerszoftverek legujabb

verzioi és a mikodéshez sziikséges alkalmazasok.

Biztonsagi megjegyzések
« Kerllje el a sérult csatlakozovezeték altal okozott
veszélyeket. A sérllt csatlakozovezetéket a gyartonak vagy
a gyartd Ugyfélszolgalatanak, illetve megfeleld képzettségi
személynek kell kicserélnie.

» Az 6sszes munkat csak fesziltségmentes allapotban szabad elvégezni.

Tisztitaskor a dugaszol6 csatlakozét tilos kdzvetlenll vagy kézvetve
vizsugarnak kitenni.

A feszliltségellatast ugy kell megoldani, hogy az kiilén kapcsolhaté legyen.
Amikor eltavolitja az iPod késziléket a dokkoldallomasbdl, illetve ha
megszakad a mobil kezeléeszkdzzel fennalld Bluetooth® kapcsolat,

a lampa még egy percig vilagit. Minden egyéb funkcié azonnal megszakad.

Gyermekek, valamint korlatozott testi, szellemi és/vagy szenzorikus
képesség felnbttek felligyelet nélkil nem hasznalhatjak a terméket.
Alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt [évé személyek nem hasznalhatjak
a terméket.

Alkalmazasi teriilet/funkcié
» Kapcsolat a fény, hang és g6z modulokhoz.
A vezérl6doboz az a kdzponti vezérl6egység, amely arra szolgal, hogy
a fény, hang és g6z modulokat mobil kezel6eszkdzon keresztiil egy
alkalmazassal vezéreljék.
A kovetkezd részegységeket lehet csatlakoztatni:
» 26 374: LED-fényszalag és max. 2 lampa
36 397: max. 4 lampa
* max. 4 hangszoro,
* max. 2 halozati alkatrész (4 fogyasztétol, 2 halozati alkatrész),
« 1 dokkoloallomas/Bluetooth® adapter,
+ 1 gbzfejlesztd,
* 1 hémérséklet-érzékeld.

Miszaki adatok
Lasd a tipuscimkét a lll. kihajthat6 oldalon, [4] abra.

+ Kornyezeti hémérséklet: 1040 °C
Villamossagi vizsgalati adatok

+ Szoftverosztaly: A
» Szennyezettségi fok: 1
+ Kalibracios feszlltséglokeés: 2500 V
+ A golyényomas-vizsgalat h6mérséklete: 100 °C

Az elektromagneses 6sszeférhetéség (zavarkibocsatas) vizsgalata a
meérési feszliltség és mérési aramerdsség mellett torténik.

Engedély és megfeleléség

Ez a termék megfelel a vonatkozé

EU-jogszabalyok kdvetelményeinek.
A megfelel6ségi nyilatkozatok a kdvetkezd cimrél rendelheték meg:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Szereléssel kapcsolatos megjegyzések

» A berendezés felszerelését csak fagymentes helyiségekben szabad
végezni.

« A Bluetooth® adapter és a dokkoldallomas, illetve a Bluetooth® adapter
és a vezérléegység kozotti tavolsag legfeljebb 4,5 méter lehet.

* A mikodéshez szlikséges alkalmazas legujabb verzidjat el6szor
telepiteni kell a mobil kezeléeszkdzre:

Apple:

+ Kozvetlendl a kezel6eszkdzzel az App Store aruhazon keresztl
(vezeték nélkuli halézati kapcsolat és Apple-fiok sziikséges).

» Az iTunes alkalmazason keresztiil az iTunes Store aruhazban (telepiteni
kell az iTunes alkalmazast a szamitdgépre, és Apple-fiok szlikséges).

Android:

» Kozvetlenll a kezel6eszkdzzel a Google Play aruhazon keresztul
(vezeték nélkuli halézati kapcsolat és Google-fiok szlikséges).

» A www.play.google.com weboldalon keresztiil (Google-fidk sziikséges).

* QR-kédon keresztil

[0 e H O
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Az alkalmazas kezelésével kapcsolatos utmutato letdltheté
a www.grohe.com/tpi/f-digital-deluxe weboldalrdl.

Felszerelés:
Vegye figyelembe a cimlapon talalhaté méretrajzokat.

Osszes modul felszerelési rajza, lasd az |. és |I. kihajthato oldalt.

» A vezérlbegységtdl a modulokhoz vezetd kabelekhez védécsovet
(EN21/EN25) kell hasznalni, lasd a [3]. abrat. EN25 védécsovek csak
a dokkoloallomashoz/Bluetooth® adapterhez sziikségesek.

» A sérilések elkeriilése érdekében az dsszes kabelt kabelbehuzo
szerszam alkalmazasaval kell behuzni.

» Négynél tdbb hajlat esetén a kabelt a beszerelés el6tt kell a védécsdbe
behdzni.

Elosztédoboz és vezérléegység, lasd a lll. és IV. kihajthato oldalon
az [1]-[8] abrakat.

1. Szerelje fel az elosztddobozt (A) a talajra és alakitson ki vajatokat
a védbcsovek szamara, lasd az [1] abrat a lll. kihajthato oldalon.

2.Huzza be a véddécsoveket (EN21/EN25), lasd a [3] abrat. EN25
védécsévek csak a dokkoléallomashoz/Bluetooth® adapterhez
sziikségesek.

3. A megfeleld kabelvégek figyelembevétele mellett a [3] és [4] abrak
szerint hlizza be a vezetékeket, majd vakolja be a falat. Ugyeljen arra,
hogy a kabelvégek legalabb 300 mm-re beldgjanak az
elosztédobozba.

4. Szerelje fel a sarokelemet (B), lasd a [2] abrat a lll. kihajthato oldalon.

5. Csavarozza fel a dugaszalja(ka)t (C) a sarokelem (B) ala, lasd a [2]
abrat. Négynél tobb fogyasztd esetén két csatlakozdaljzatot kell
felszerelni és csatlakoztatni. A csatlakozoaljzatok nem részei
a kiszerelésnek.

Villanyszerelés
A villanyszerelési munkakat csak szakképzett

A villanyszerel6 végezheti el! Ennek soran be kell tartani az
IEC 60364-7-701-es (megf. VDE 0100, 701-es rész) szerinti
eléirasokat, valamint az 6sszes nemzetkozi és helyi el6irast!

6. Csavarja be a vezérlédobozt (D) az elosztdédobozba (A), lasd az [5]
és [6] abrat.

7.Huzza le a halozati alkatrész(ek)rél (E) a ragasztoféliat, és ragassza
a sarokelemre (B), lasd a [7] abrat. A halozati alkatrészek nem részei
a kiszerelésnek.

8. Allitsa helyre az dsszes dugaszos csatlakozast. Ugyeljen
a tipuscimkére!
A hangszéréknal ligyeljen arra, hogy egy Y-kabelen keresztil mindig
egy part csatlakoztasson a vezérlédobozhoz. Legfeljebb négy
hangszérd hasznalhatd. Két hangszoré hasznalata esetén az Y-kabelt
a vezérlédoboz ,Main” kimenetére kell csatlakoztatni, lasd a tipuscimkét
a lll. kihajthato oldalon 1évd [4] abran. Figyelem: A vezérl6egység (D)
és a haldzati alkatrész(ek) (E) kdzotti kapcsolatot utolsé Iépésként
hozza létre. Egy halozati alkatrész hasznalata esetén a kabelt a
vezérlédoboz ,Main” kimenetére kell csatlakoztatni, lasd a tipuscimkét
a lll. kihajthato oldalon 1évé [4] abran.

9. Hozza létre a fesziltségellatast a haldzati csatlakozon (G) keresztlil,
lasd a [8] abrat.

10. Helyezze fel a fedelet az elosztédobozra.

Az egyes modulok felszerelésével és miikodésével kapcsolatos
tudnivaldkat a termékleirasokban talal.

Kérjuk, hogy juttassak el ezt az utmutatét a csaptelep hasznaléjanak!

15 A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk!
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Nota: Antes da instalacéo, leia as instalacdes de montagem na sua
totalidade. Estas contém informagdes importantes para a instalagao
correcta e segura em conjunto com outros médulos.

Antes da colocagédo em funcionamento do sistema, assegure que

no aparelho de controlo estao instaladas as versdes actualizadas de
software do sistema e as aplicagbes necessarias para o funcionamento.

Informagoes de seguranga
« Evite o perigo causado por um cabo de ligagao danificado.
A Em caso de danos, o cabo de ligagédo tem de ser substituido
pelo fabricante ou pelo respectivo servigo a clientes, ou por
pessoas com qualificagdes idénticas.
Todos os trabalhos tém de ser realizados sem alimentagéo eléctrica.
Durante a limpeza, a ficha de ligagdo nao pode, directa ou
indirectamente, apanhar salpicos de agua.
A alimentagao de corrente eléctrica deve poder ser ligada e desligada
em separado.
Ao retirar o iPod da estagao de ancoragem ou em caso de interrupgéao
de Bluetooth®com o aparelho de controlo moével, a luz permanece
ligada durante um minuto. Todas as outras fungdes sdo imediatamente
interrompidas.
Criangas e adultos com limitagdes fisicas, mentais e/ou sensoriais ndo
podem utilizar o produto sem supervisao.
Pessoas que estejam sob a influéncia de alcool ou estupefacientes nao
podem utilizar o produto.

Campo de utilizagao/Fungao

+ Ligacédo aos modulos de luz, som e vapor.

A caixa de comando é a unidade de comando central que permite

controlar os moédulos de luz, som e vapor com a aplicagao através

de aparelhos de controlo.

Podem ser ligados os seguintes componentes:

+ 26 374: LED-faixa luminosa e maximo de 2 lampadas
36 397: maximo de 4 lampadas

* maximo de 4 altifalantes

» maximo de 2 fontes de alimentacao (a partir de 4 aparelhos de consumo,
2 fontes de alimentagéo)

» 1 estagao de ancoragem/adaptador Bluetooth®

* 1 gerador de vapor

» 1 sensor da temperatura

Dados técnicos

Ver placa de caracteristicas pagina desdobravel lll, fig. [4].
» Temperatura ambiente: 10-40 °C
Dados de teste eléctricos

+ Classe de software: A

* Grau de contaminagéo: 1
» Tensao transitoria de dimensionamento: 2500 V
» Temperatura do ensaio de Brinell: 100 °C

O teste de compatibilidade electromagnética (teste de interferéncias)
foi efectuado com a tensdo de dimensionamento e a corrente
de dimensionamento.

Android:

» Directamente com o aparelho de controlo através da Google Play Store
(tém de existir uma ligagao de rede sem fios e uma conta na Google).

» Através de www.play.google.com (é necessario uma conta na Google).

+ Através de codigo QR
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As instrugdes de utilizagdo da aplicagdo podem ser descarregadas
a partir de www.grohe.com/tpi/f-digital-deluxe.

Instalagao:
Atente nos desenhos cotados na pagina de titulo.

Esquema de instalagcado de todos os médulos, ver pagina

desdobravel | e Il

No caso dos cabos entre a unidade de comando e médulos, € necessario
utilizar tubos vazios (EN21/EN25), ver fig. [3]. Os tubos vazios EN25
apenas sao necessarios para a estacao de ancoragem/adaptador
Bluetooth®.

No sentido de evitar danos, é necessario enfiar todos os cabos
utilizando um auxiliar a introdugéo dos cabos.

Caso existam mais de quatro curvaturas dos tubos vazios, sera
necessario enfiar os cabos através dos tubos vazios antes da instalagéo.

Caixa de distribuicdo e unidade de comando, ver pagina
desdobravel lll e 1V, Fig. [1] a [8].

1. Monte a caixa de distribuicdo (A) no chéo e crie os rasgos para
os tubos vazios, ver pagina desdobravel lll, Fig. [1].

2. Introduza os tubos vazios (EN21/EN25), ver Fig. [3]. Os tubos vazios
EN25 apenas sdo necessarios para a estagdo de ancoragem/
adaptador Bluetooth®.

3. Levando em consideragao as extremidades de cabo adequadas,
introduzir as tubagens de acordo com a fig. [3] e [4] e rebocar
a parede. Certifique-se de que as extremidades de cabo ficam
projectadas, no minimo, 300mm na caixa de distribuicao.

4. Monte a peca angular (B), ver pagina desdobravel lll, fig. [2].

5. Aparafuse a(s) tomada(s) (C) por baixo da pega angular (B),
ver fig. [2]. No caso de serem utilizados mais de quatro aparelhos
de consumo, tém de ser instaladas e ligadas duas tomadas.

As tomadas nao fazem parte do fornecimento.

.

Licenga e conformidade
Este produto corresponde as exigéncias das respectivas
directivas da UE.

As declaragdes de conformidade poderao ser requeridas para o seguinte
enderego:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Instalagao eléctrica
A instalacao eléctrica s6 podera ser realizada

A por um electricista especializado! Deverao ser
respeitadas as normas de acordo com a IEC 60364-7-701

(respectivamente a VDE 0100 Parte 701), bem como todas
as regulamentag6es nacionais e locais!

Instrugdes de instalagao

» Ainstalagdo apenas pode ser efectuada em compartimentos anti-
congelantes.

» A distancia entre o adaptador Bluetooth® e estacdo de ancoragem
ou entre o adaptador Bluetooth® e a unidade de comando néo pode
ultrapassar um maximo de 4,5 metros.

» A versao mais recente da aplicagdo necessaria para o funcionamento
tem de estar instalada no aparelho de comando mével:

Apple:

+ Directamente com o aparelho de controlo através da App Store
(tém de existir uma ligagéo de rede sem fios e uma conta na Apple).

+ Através do iTunes na iTunes Store o (iTunes tem de estar instalado
no computador e é necessario uma conta na Apple).

Por favor, entregar estas instrugdes ao utilizador da misturadora!

Reservados os direitos a alteracdes técnicas!

6. Aparafuse a caixa de comando (D) na caixa de distribuicéo (A),
ver fig. [5] e [6].

7. Retire a pelicula de cola da(s) fonte(s) de alimentagéo (E) e cole
na pega angular (B), ver fig. [7]. As fontes de alimentagdo nao fazem
parte do fornecimento.

8. Estabelecga todas as ligagdes de ficha. Consulte a placa
de caracteristicas!
No caso dos altifalantes, assegure que é sempre ligado um par a caixa
de comando através de um cabo Y. Podem ser utilizados no maximo
quatro altifalantes. Em caso de utilizagdo de dois altifalantes, o
cabo Y tem de ser ligado a saida "Main" da caixa de comando, ver placa
de caracteristicas, folha desdobravel lll, fig. [4]. Atengao: A ligagéo entre
a unidade de comando (D) e fonte(s) de alimentagao (E) deve ser
estabelecida em ultimo lugar. Em caso de utilizagao de apenas uma fonte
de alimentagao, o cabo tem de ser ligado a saida "Main" da caixa de
comando, ver placa de caracteristicas, folha desdobravel lll, fig. [4].

9. Estabelecer a alimentagao de corrente eléctrica através do cabo
de alimentagéo (G), ver fig. [8].

10. Colocar a tampa sobre a caixa de distribuicao.

Sobre a montagem e funcionamento de cada médulo, consulte
as respectivas informagdes de produto.
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Uyari: Montajdan 6énce montaj talimatini okuyun. Bu kilavuz diger
modiillerle baglantili olarak giivenli ve dogru bir montaj icin dnemli bilgiler
icermektedir.

Sistemi kullanmadan 6nce, kumanda cihazinda giincel sistem yazilimi
striminin ve galisma igin gerekli uygulamanin kurulmus oldugundan
emin olun.

Giivenlik bilgileri
» Hasarli baglanti kablosu sebebiyle olugabilecek

A tehlikelerden kaginin. Herhangi bir hasar olugsmasi
durumunda baglanti kablosu, Uretici veya musteri hizmetleri
veya denginde kalifiye bir kisi tarafindan degistiriimelidir.

Tdm calismalar yalnizca gerilimsiz durumda yapilimalidir.

Gegmeli konektorlu temizlemek icin dogrudan veya dolayli olarak su

puskiirtmeyin.

Voltaj beslemesi ayri olarak ayarlanabilmelidir.

IPod'u kenetleme istasyonundan kaldirirken veya kumanda cihaziyla

Bluetooth® baglantisi kesildiginde 1s1k bir dakika kadar agik kalir.

Tum diger fonksiyonlar hemen kesilir.

Bedensel, zihinsel ve/veya duyumsal engelleri bulunan gocuk

veya yetigkinlerin Uriini gozetimsiz olarak kullanmasi yasaktir.

Alkol veya uyusturucu madde etkisi altindaki kisilerin Griinu kullanmasi
yasaktir.

Kullanim sahasi/fonksiyon
* Isik, ses ve buhar modiillerine baglanti
Isik, ses ve buhar moddllerini mobil kumanda cihazlari Gzerinde
uygulamayla kontrol etmek icin kontrol kutusu merkezi kumanda birimidir.
Asagidaki bilesenler baglanabilir:
* 26 374: LED-serit ve maksimum 2 lamba
36 397: Maksimum 4 lamba
* Maksimum 4 hoparl6r
* Maksimum 2 sebeke pargasi (4 tiketiciden itibaren, 2 sebeke pargasi)
« 1 Kenetleme istasyonu/Bluetooth® Adaptorii
* 1 Buhar jeneratori
» 1 Sicaklik sensoéru

Teknik veriler
Bakiniz tip etiketi katlanir sayfa Ill, sekil [4].

* Ortam sicakhigi: 10-40 °C
Elektrik kontrol verileri

* Yazilim sinifi: A
» Kontaminasyon sinifi: 1
+ Sok voltaji dlgimleri: 2500 V
+ Top carpma testi sicakligi: 100 °C

Elektromanyetik uygunlugun (interferans emisyon testi) sinanmasi
nominal voltaj ve nominal akim ile yapilir.

Onay ve uygunluk
c € Bu Urin ilgili AB Yonergelerinin sartlarina uygundur.

Uygunluk beyani asagidaki adresten temin edilebilir:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Montaj uyarilarn
» Montaj ancak donmaya kargi emniyetli odalarda yapilabilir.

« Bluetooth® adaptérii ve kenetleme istasyonu veya Bluetooth® adaptérii
ve kumanda birimi arasindaki mesafe maksimum 4,5 metre olmaldir.

» Fonksiyon igin gerekli uygulamanin son siirimiu énce mobil kumanda
cihazina kurulmahdir:

Apple:

» Kumanda cihaziyla dogrudan App Store lzerinden (bir kablosuz
ag baglantisi olmali ve Apple'da bir hesap bulunmalidir).

* iTunes Store'daki iTunes Gzerinden (bilgisayarda iTunes yukli olmasi
ve Apple'da bir hesap bulunmasi gerekir).

* QR koduyla

Lutfen bu talimati armatir kullanicisina verin!

Android:

* Kumanda cihaziyla dogrudan Google Play Store tizerinden (bir kablosuz
ag baglantisi olmali ve Google'da bir hesap bulunmalidir).

» www.play.google.com adresinden (Google'da bir hesap bulunmasi gerekir).

* QR koduyla
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Uygulamayi kullanma kilavuzunu www.grohe.com/tpi/f-digital-deluxe
adresinden indirebilirsiniz.

Montaj:
Baslik sayfasindaki teknik ¢izime dikkat edin.

Tim modiillerin montaj semasi, bkz. katlanir sayfa | ve Il.
» Kumanda biriminden moddillere giden kablolar igin EN21 kablo borulari
(EN21/EN25) kullaniimalidir, bakiniz sekil [3]. Kablo borulari EN25

yalnizca kenetleme istasyonu/Bluetooth® adaptérii igin gereklidir.
» Hasar olusumundan kaginmak igin, bitin kablolar bir kablo gcekme
yardimcisi kullanmak suretiyle ¢ekilmelidir.
» Dortten fazla kablo borusu dirsegi bulundugu takdirde, kablolar
montajdan énce kablo borularinin iginden gekilmelidir.

Dagitici kutular ve kumanda birimi, bkz. katlanir sayfa Il ve 1V,
Sekil [1]'den [8]‘e kadar.
1. Dagitici kutulari (A) zemine monte edin ve kablo borulari igin ¢entikler
acin, bakiniz katlanir sayfa I, sekil [1].
2. Kablo borusunu (EN21/EN25) ¢ekin, bkz. sekil [3]. Kablo borulari

EN25 yalnizca kenetleme istasyonu/Bluetooth® adaptérii igin
gereklidir.

3. Uygun kablo uglari dikkate alinarak, borulari sekil [3] ve [4] ile uygun
bicimde ¢ekin ve duvarin siva islerini bitirin. Kablo uglarinin dagitim
kutularinda en az 300 mm yiikselmesine dikkat edin.

4. Dirsegi monte edin, bkz. katlanir sayfa lll, sekil [2].

5. Soket(ler)i (C) dirsek (B) altina vidalayin, bkz. sekil [2]. Dort tiketiciden
fazla oldugunda, iki soket monte edilmeli ve baglanmalidir. Soketler
teslimat kapsamina dahil degildir.

Elektrik tesisati
Elektrik tesisati, sadece yetkili bir elektrik teknisyeni
A tarafindan yapilmalidir! Bu esnada IEC 60364-7-701
(VDE 0100 Kisim 701°e tekabiil eder) normlarina ve tiim
ulusal ve yerel talimatlara uyulmahdir!

6. Kontrol kutusunu (D) dagitim kutusuna (A) vidalayin, bkz. sekil [5]
ve [6].

7. Sebeke pargasinin/pargalarinin (E) yapiskan folyosunu g¢ekin ve
dirsege (B) yapistirin, bakiniz sekil [7]. Sebeke parcalari teslimat
kapsamina dahil degildir.

8. Butlin priz baglantilarini kurun. Tip etiketine dikkat edin!

Hoparlorlerde Y kablosu Uzerinden daima bir giftin kontrol kutusuna
baglanmasina dikkat edin. Maksimum dért hoparlér kullanilabilir. iki
hoparlér kullanildiginda Y kablosu, kontrol kutusunun "Main" ¢ikigina
baglanmalidir, bakiniz katlanir sayfa tip etiketi lll, sekil [4].
Dikkat: Kumanda birimi (D) ve sebeke pargasi/parcalari (E) arasinda
son olarak baglanti kurun. Yalnizca bir sebeke pargasi kullanildiginda
kablo, kontrol kutusunun "Main" ¢ikigina baglanmalidir, bakiniz
katlanir sayfa tip etiketi I, sekil [4].

9. Voltaj beslemesini sebeke prizi (G) Uzerinden olusturun, bkz. sekil [8].

10. Kapagi dagitim kutusuna yerlestirin.

Her bir moduliin montaji ve ¢alismasi igin ilgili rtin bilgilerine bakilabilir.

17 Teknik degisiklik haklari saklidir!
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Upozornenie: Pred inStalaciou si precitajte cely navod na montaz. Tento
navod obsahuje dblezité informacie pre bezpeénu a odbornu instalaciu

v spojeni s dalSimi modulmi.

Pred uvedenim systému do prevadzky sa uistite, Ze je v ovladacom
zariadeni nainstalovana aktualna verzia systémového softvéru, ako

aj aplikacie potrebnej na spravne fungovanie.

Bezpecénostné informacie
» Zabrante nebezpecenstvu v désledku poSkodeného
A pripojovacieho vedenia. Opravu po$kodeného pripojovacieho
vedenia musi vykonat vyrobca, servisné sluzba vyrobcu
alebo kvalifikovany odbornik.
VSetky pracovné ukony sa musia vykonavat' len pri vypnutom privode
elektrického napatia.
Pri Cisteni sa zasuvné konektory v ziadnom pripade nesmu dostat’
do priameho ani nepriameho kontaktu s vodou.
Napajacie napatie sa musi dat’ zapnut a vypnut samostatne.
Pri vybrati zariadenia iPod z dokovacej stanice, resp. pri preruseni
pripojenia Bluetooth® k mobilnému oviadaciemu zariadeniu zostane svetlo
este jednu minutu svietit. VVSetky ostatné funkcie sa prerusia okamzite.
Deti ani dospeli s telesnym, dusevnym alebo zmyslovym postihnutim
nesmu vyrobok pouzivat bez dozoru.

Vyrobok nesmu pouzivat osoby, ktoré su pod vplyvom alkoholu alebo drog.

Oblast’ pouzitia/funkcia
* Pripojenie k modulom ovladania svetla, zvuku a pary.
Riadiaca skrinka je centralnou riadiacou jednotkou a sluzi na ovladanie
modulov svetla, zvuku a pary prostrednictvom aplikacie nainstalovanej
v mobilnych ovladacich zariadeniach.
Je mozné pripojit nasledujice komponenty:
* 26 374: LED-svetelny pas a maximalne 2 svietidla
36 397: maximalne 4 svietidla
* maximalne 4 reproduktory
* maximalne 2 sietové zdroje (pri viac ako 4 spotrebi¢och 2 sietové zdroje)
* 1 dokovacia stanica/adaptér Bluetooth®
* 1 parny generator
* 1 snimac teploty

Technické udaje
Pozri typovy stitok skladacia strana lll, obr. [4].

 Teplota okolitého prostredia: 10-40 °C
Elektrické kontrolné udaje

+ Trieda softvéru: A
+ Stupen znecistenia: 1
« Zatazovacie razové napatie: 2500V
» Teplota pri skuske tvrdosti vtlacovanim: 100 °C

Skuska elektromagnetickej kompatibility (skuska vysielania rusivych
signalov) bola vykonana pri menovitom napati a pri menovitom prade.

Schvalenie a zhoda vyrobku
c € Tento vyrobok splfia vSetky poziadavky prislusnych smernic EU.

Prehlasenia o zhode je mozné si vyZiadat na nasledujlucej adrese:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Pokyny na instalaciu

+ Toto zariadenie je uréené vylu¢ne na instalaciu do miestnosti

chranenych proti mrazu.

Vzdialenost medzi adaptérom Bluetooth® a dokovacou stanicou,

resp. medzi adaptérom Bluetooth® a riadiacou jednotkou méze byt

maximalne 4,5 m.

Najskér sa vSak musi do mobilného ovladacieho zariadenia

nainstalovat najnovsia verzia aplikacie potrebnej na ovladanie funkcii:

Apple:

» Priamo prostrednictvom pouzivaného ovladacieho zariadenia v obchode
App Store (je potrebné bezdrétové sietové pripojenie a ucet v spolo¢nosti
Apple).

* Prostrednictvom programu iTunes v obchode iTunes Store (v pocitadi
musi byt nainstalovany program iTunes a je potrebny uc€et v spolonosti
Apple).

Daijte prosim, tento navod k dispozicii uzivatefovi armatury!

Technické zmeny vyhradené!

 Prostrednictvom kédu QR

Android:

» Priamo prostrednictvom pouzivaného ovladacieho zariadenia
v obchode Google Play (je potrebné bezdrétové sietové pripojenie
a Ucet v spolo¢nosti Google).

* Prostrednictvom lokality www.play.google.com (je potrebny ucet
v spolo¢nosti Google).

* Prostrednictvom kédu QR

Navod na obsluhu aplikacie si mézete prevziat z lokality
www.grohe.com/tpi/f-digital-deluxe.

InStalacia:

Respektujte vykres s kotovanymi rozmermi na titulnej strane.

InStalaéna schéma pre vSetky moduly, pozri skladaciu stranu | a Il.

Pre kable medzi ovladacou jednotkou a modulmi je potrebné pouzit
ochranné elektroinstalacné rarky (EN21/EN25), pozri obr. [3].
Ochranné rurky EN25 su potrebné iba pre dokovaciu stanicu/
adaptér Bluetooth®.

Na ochranu kablov pred poskodenim je potrebné vSetky kable prevliect
pouzitim pomécky na prevliekanie kablov.

Ak ma ochranna elektroinstalacna rurka viac ako Styri ohyby, musite cez
fiu kable prevliect eSte pred instalaciou.

.

Rozvodna skrinka a riadiaca jednotka, pozri skladaciu stranu Il a IV,
Obr. [1] az [8].

1. Rozvodnu skrinku (A) namontujte na podlahu a pripravte drazky pre
ochranné rarky, pozri skladaciu stranu lll, obr. [1].

2. Natiahnite ochranné rarky (EN21/EN25), pozri obr. [3]. Ochranné
rurky EN25 su potrebné iba pre dokovaciu stanicu/adaptér
Bluetooth®.

3. Podrla obr. [3] a [4] natiahnite kablové vedenia, zohladnite pritom
spravne usporiadanie koncoviek jednotlivych kablov, a potom
nahotovo omietnite stenu. Koncovky jednotlivych kablov vyénievajuce
v rozvodnej skrinke musia mat dizku aspof 300 mm.

4. Namontujte uholnik (B), pozri skladaciu stranu lll, obr. [2].

5. Pod uholnik (B) priskrutkujte zasuvku(-y) (C), pozri obr. [2]. Pri viac
ako Styroch spotrebicoch je potrebné namontovat’ a pripojit dve
zasuvky. Zasuvky nie su sucéast'ou dodavky.

Elektricka instalacia
Elektricka inStalaciu smie vykonat’ len kvalifikovany
A elektroinstalatér! Pritom je potrebné dodrziavat' predpisy
IEC 60364-7-701 (zodp. VDE 0100 cast’ 701), ako aj vSetky
platné narodné predpisy a normy pre elektricku instalaciu!

6. Do rozvodnej skrinky (A) priskrutkuijte riadiacu skrinku (D), pozri
obr. [5] a [6].
7.Zo sietového zdroja (zdrojov) (E) stiahnite lepiacu foliu a nalepte ich
na uholnik (B), pozri obr. [7]. Sietové zdroje nie su suc¢ast'ou dodavky.
8. Zapojte vSetky zasuvné pripojky. ReSpektujte tidaje na typovom stitku!
Pri reproduktoroch nezabudajte na to, Ze kazdy par sa musi k riadiacej
skrinke pripojit’ prostrednictvom Y-kabla. Je mozné pouzit maximalne
Styri reproduktory. Ak pouzivate dva reproduktory, musi sa Y-kabel
pripojit k hlavnému vystupu ,Main® na riadiacej skrinke, pozri typovy
Stitok na skladacej strane llI, obr. [4]. Pozor: Riadiacu jednotku (D)
a sietovy adaptér(-y) (E) prepojte az Gplne nakoniec. Ak pouzivate iba
jeden sietovy adaptér, musi sa kabel pripojit k hlavnému vystupu ,Main*“
na riadiacej skrinke, pozri typovy $titok na skladacej strane lll, obr. [4].
9. Pripojenim sietovej zastréky (G) privedte napéjacie napatie, pozri obr. [8].
10. Na rozvodnu skrinku nasadte veko.

Informacie o montazi a funkcii jednotlivych modulov najdete
v informaciach o prisluSnom vyrobku.
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Opomba: Pred vgradnjo preberite celotna navodila za montazo. Navodila
vsebujejo pomembne informacije za varno in strokovno namestitev

v povezavi z drugimi moduli.

Pred zagonom sistema zagotovite, da so na upravljalni napravi namescene
trenutne razliice programske opreme sistema in aplikacije, potrebne za
delovanje.

Varnostne informacije
+ Poskodovani prikljuéni kabli so lahko nevarni. Ce je
A prikljuéni kabel poSkodovan, ga sme zamenjati samo
proizvajalec, njegova servisna sluzba ali enako usposobljeno
osebje.
Vsa dela so dovoljena le v breznapetostnem stanju.
Pri €iS€enju vticnega priklju¢ka ne smete neposredno ali posredno
Skropiti z vodo.
Dovod elektricne energije mora imeti lo¢eno stikalo.
Pri odstranjevanju iPoda iz prikljuéne postaje oz. pri prekinitvi povezave
Bluetooth® z mobilno upravljalno napravo ostane lu¢ eno minuto
prizgana. Vse druge funkcije se takoj prekinejo.
Otroci in odrasili, ki so telesno, duSevno in/ali utno omejeni, ne smejo
uporabljati proizvoda brez nadzora.

Osebe, ki so pod vplivom alkohola ali drog, ne smejo uporabljati proizvoda.

Podroc¢je uporabe/delovanje
» Povezava z moduli lu¢i, zvoka in pare.
Krmilna konzola je osrednja krmilna enota za upravljanje modulov lu¢i,
zvoka in pare prek aplikacije na mobilni upravljalni napravi.
Priklju¢ite lahko naslednje komponente:
* 26 374: LED-svetlobni trak in najvec 2 svetilke
36 397: najvec 4 svetilke
* najvec¢ 4 zvocénike
* najvec 2 napajalnika (od 4 porabnikov, 2 napajalnika)
* 1 prikljuéno postajo/adapter Bluetooth®
» 1 generator pare
» 1 temperaturno tipalo

Tehniéni podatki
Glejte ploscico s podatki na zlozZljivi strani llI, sl. [4].

» Temperatura okolice: 10-40 °C
Elektriéne karakteristike

* Razred programske opreme: A
+ Stopnja onesnazenosti: 1
* lzracun udarne napetosti: 2500 V
» Temperatura preizkusa tlaka krogle: 100 °C

Preizkus elektromagnetne zdruzZljivosti (preizkus oddajanja motenj)
je bil izveden pri nazivni napetosti in nazivnem toku.

Atest in skladnost
C €Ta izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU.

Izjave o skladnosti lahko zahtevate na spodnjem naslovu:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Napotki za namestitev

* Namestitev je dovoljeno izvesti le v prostorih, zaS€itenih pred zmrzaljo.

* Razdalja med adapterjem Bluetooth® in prikljuéno postajo oz. med
adapterjem Bluetooth® in krmilno enoto sme znasati najvec 4,5 metrov.

» NajnovejSo razliCico aplikacije, ki je potrebna za delovanje, je treba najprej
namestiti na mobilno upravljalno napravo:

Apple:

» Neposredno z upravljalno napravo prek trgovine App Store (na voljo
morata biti brezZi¢na omrezna povezava in racun pri Apple).

» Prek iTunes v trgovini iTunes Store (iTunes mora biti names¢en
na rac¢unalniku, potreben pa je tudi racun pri Apple).

* Prek kode QR
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Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!

Android:

* Neposredno z upravljalno napravo prek trgovine Google Play (na voljo
morata biti brezZi€éna omrezna povezava in raéun pri Google).

* Prek spletne strani www.play.google.com (potreben je racun pri Google).

» Prek kode QR

[0 e H O
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Navodila za uporabo aplikacije lahko prenesete s spletne strani
www.grohe.com/tpi/f-digital-deluxe.

Namestitev:
Upostevajte dimenzijske risbe na naslovni strani.

Shema namestitve vseh modulov, glejte zlozljivi strani | in II.

» Za kable od krmilne enote do modulov je treba uporabiti prazne cevi
(EN21/EN25), glejte sliko [3]. Prazne cevi EN25 so potrebne

za prikljuéno postajo/adapter Bluetooth®.

Da bi se izognili poSkodbam, je treba vse kable spraviti s pripomockom
za spravljanje kabla.

Pri ve€ kot $tirih upogibih praznih cevi je treba pred namestitvijo kable
speljati skozi prazne cevi.

Razdelilna omarica in krmilna enota, glejte zlozljivi strani lll in IV,
SI. [1] do [8].
1. Razdelilno omarico (A) namestite na tla in naredite odprtine za prazne
cevi, glejte zlozZljivo stran lll, sl. [1].
2. Uvlecite prazne cevi (EN21/EN25), glejte sl. [3]. Prazne cevi EN25
so potrebne za prikljuéno postajo/adapter Bluetooth®.
3. Z upostevanjem ustreznih koncev kablov uvedite vode v skladu
s sl. [3] in [4] in do konca ometite steno. Paziti je treba, da konci kablov
segajo najmanj 300 mm v razdeliino omarico.
4. Namestite kotni del (B), glejte zlozZljivo stran Il, sl. [2].
5. Vti¢nico/-e (C) privijte pod kotni del (B), glejte sl. [2]. Pri ve¢ kot stirih
porabnikih je treba namestiti in prikljuditi dve vti€nici. Vti€nice niso
vklju€ene v obseg dobave.

.

.

Elektricna napeljava
Elektricno napeljavo lahko izvede samo usposobljen
A elektroinstalater! Upostevajte predpise IEC 60364-7-701
(ustrezni VDE 0100, del 701) in vse nacionalne ter krajevne
predpise!

6. Krmilno konzolo (D) privijte v razdelilno omarico (A), glejte sl. [5] in [6].

7. Lepilno folijo snemite z napajalnika/-ov (E) in jo nalepite na kotni del
(B), glejte sl. [7]. Napajalniki niso vkljuceni v obseg dobave.

8. Vzpostavite vse vti¢ne povezave. Upostevajte ploscico s podatki!
Pri zvo&nikih pazite, da je par vedno prikljucen prek kabla Y na krmilno
konzolo. Uporabite lahko najve¢ &tiri zvocnike. Pri uporabi dveh
zvocnikov je treba kabel Y prikljugiti na izhod »Main« (glavni) krmilne
konzole, glejte plod¢ico s podatki na zloZljivi strani Ill, sl. [4].

Pozor: Na koncu vzpostavite povezavo med krmilno enoto (D) in
napajalnikom/-i (E). Pri uporabi le enega napajalnika je treba kabel
prikljuciti na izhod »Main« (glavni) krmilne konzole, glejte ploscico
s podatki na zlozZljivi strani lll, sl. [4].

9. Vzpostavite dovod elektricne energije prek omreznega vti¢a (G), glejte
sliko [8].

10. Namestite pokrov na razdeliino omarico.

Montazo in funkcijo posameznih modulov najdete v zadevnih informacijah
0 proizvodu.

Prosimo, posredujte ta navodila uporabniku armature!




Napomena: Prije ugradnje procitajte cijele upute za montazu. Upute sadrze
vazne informacije o sigurnoj i stru¢noj ugradnji zajedno s ostalim modulima.
Prije stavljanja sustava u pogon provijerite da su na upravljackom uredaju

instalirane aktualna verziju softvera sustava i aplikacija potrebna za funkciju.

Sigurnosne napomene
« Izbjegavati opasnost od oste¢enog priklju¢nog voda.
A U sluc¢aju ostecenja proizvodag ili ovlasteni servis, odnosno
Skolovani elektriar mora zamijeniti prikljucni vod.
» Sve radove izvodite samo pri iskljuéenom napajanju!

» Opskrba naponom mora se mo¢i zasebno iskljuciti i ukljugiti.

Pri uklanjanju iPoda iz prikljuéne stanice, odn. prekida Bluetooth® veze

s mobilnim upravljackim uredajem svjetlo svijetli jo§ jednu minutu.

Sve se ostale funkcije odmah iskljuéuju.

» Djeca i odrasle osobe s tjelesnim, intelektualnim i/ili osjetilnim
osteéenjima ne smiju se bez nadzora koristiti proizvodom.

» Osobe pod utjecajem alkohola ili droge ne smiju se koristiti proizvodom.

Kod ¢iS¢enja uticne spojnice nemoijte izravno niti neizravno prskati vodom.

Podrucje primjene / funkcija
* Veza s modulima za svjetlo, zvuk i paru.
Upravljacka je kutija srediSnja upravljacka jedinica za upravljanje
modulima za svjetlo, zvuk i paru s pomocu aplikacije putem mobilnog
upravljackog uredaja.
Sljededi se dijelovi mogu prikljuciti:
* 26 374: LED-svjetleca traka i maksimalno 2 lampe
36 397: maksimalno 4 lampe
* maksimalno 4 zvucnika
» maximal 2 jediniceza napajanje (od 2 potro$aca, 2 jedinice za napajanje)
+ 1 priklju¢na stanica / Bluetooth® prilagodnik
* 1 generator pare
» 1 senzor temperature

Tehnicki podaci
Vidi tipsku plocicu, preklopna stranica lll, sl. [4].

» Temperatura okoline: 10-40 °C
Elektricni ispitni podaci

+ Softverska klasa: A
+ Stupanj onecis¢enja: 1
» Naznaceni udarni napon: 2500 V
» Temperatura Brinellovog postupka: 100 °C

Ispitivanje elektromagnetske kompatibilnosti (ispitivanje odasiljanja smetniji)
provodi se s dimenzioniranim naponom i dimenzioniranom strujom.

Android:

* lzravno operativnim uredajem preko trgovine Google Play (morate imati
beziéno mrezno povezivanje i Google racun).

» Preko www.play.google.com (morate imati Google racun).

» Preko QR koda

[0 e H O
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Upute za rukovanje aplikacijom mozete preuzeti
na www.grohe.com/tpi/f-digital-deluxe.

Ugradnja:
Obratite pozornost na mjere na naslovnoj stranici.
Instalacijska shema svih modula, vidi preklopnu stranicu | i Il.
» Za kabel upravljacke jedinice prema modulima moraju se upotrebljavati
Suplje cijevi (EN21/EN25), vidi sl. [3]. Suplje cijevi EN25 potrebne
su samo za prikljuénu stanicu / Bluetooth® prilagodnik.
Za spreCavanje oStecenja svi kabeli moraju se provuéi koristenjem
pomocdi za uvlacenje kabela.
Kod viSe od Cetiri zavoja Supljih cijevi kabeli se moraju prije instalacije
provuci kroz Suplje cijevi.
Razdjelna kutija i upravljacka jedinica,vidi preklopnu stranicu Ill i IV.
SI. [1] do [8].
1. Montirajte razdjelnu kutiju (A) na podu i napravite proreze za Suplje
cijevi, vidi preklopnu stranicu Ill, sl. [1].
2. Uvucite $uplje cijevi (EN21/EN25), vidi sl. [3]. Suplje cijevi EN25
potrebne su samo za prikljuénu stanicu / Bluetooth® prilagodnik.
3. Uvucite vodove pojedinacno i ozbukajte zid do kraja prema sl. [3] i [4],
pazeci na odgovarajuce zavrSetke kabela. Pripazite da zavrSeci
kabela moraju ulaziti barem 300 mm u razdjelnu kutiju.
4. Montirajte kutni dio (B), vidi preklopnu stranicu Il , sl. [2].
5. Uvrnite uti¢nicu (C) ispod kutnog dijela (B), vidi sl. [2]. Ako imate viSe
od Cetiriju potroSaca, potrebno je montirati i prikljuciti dvije uticnice.
Uti¢nice nisu prilozene u opsegu isporuke.

.

Dozvola i uskladenost
C € Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazecih direktiva EU-a.

Izjave o uskladenosti mogu se zatraZiti na sljedecoj adresi:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elektri€na instalacija
Elektricnu instalaciju smije obavljati samo ovlasteni
A elektri¢ar! Pritom treba postivati propise u skladu s
normom IEC 60364-7-701 (odgovara VDE 0100 dio 701)
i sve drzavne i lokalne propise!

Napomene za ugradnju

» Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama koje su zasticene
od smrzavanja.

- Razmak izmedu Bluetooth® prilagodnika i prikljune stanice,

odn. izmedu Bluetooth® prilagodnika i upravljacke jedinice smije

iznositi maksimalno 4,5 metra.

Najnovija verzija aplikacije potrebne za funkciju mora se prvo instalirati

na mobilnom upravljackom uredaju:

Apple:

* lIzravno operativnim uredajem preko trgovine App Store (morate imati
bezi¢no mrezno povezivanje i racun u Appleu).

» Preko iTunes u iTunes Store (iTunes mora biti instaliran na racunalu,
i morate imati Apple racun).

» Preko QR koda

6. Uvrnite upravljacku kutiju (D) u razdjelnu kutiju (A), vidi sl. [5] i [6].

7. Skinite ljepljivu foliju s jedinice za napajanje (E) i nalijepite je na kutni
dio (B), vidi sl. [7]. Jedinice za napajanje nisu prilozene u opsegu
isporuke.

8. Uspostavite sve uti¢ne spojeve. Obratite pozornost na tipsku plocicu!
Pripazite kod zvu¢nika na to da uvijek prikljucite jedan par putem
Y-kabela na upravljacku kutiju. Moguce je upotrijebiti maksimalno
Cetiri zvucnika. Ako upotrebljavate dva zvuénika, spojite Y-kabel na
izlaz ,Main” upravljacke kutije, vidi tipsku ploCicu na preklopljenoj
stranici lll, sl. [4]. Pozor: Na kraju povezite upravljacku jedinicu (D)

i jedinicu za napajanje (E). Ako upotrebljavate samo jednu jedinicu
za napajanje, spojite kabel na izlaz ,Main” upravljacke kutije, vidi
tipsku plocicu na preklopljenoj stranici lll, sl. [4].
9. Utaknite mrezni utika€ (G) u elektriénu uticnicu, vidi sl. [8].
10. Stavite poklopac na razdjelnu kutiju.

Informacije o montazi i funkciji pojedinacnih modula potrazite u odredenim
informacijama o proizvodu.

Molimo vas da ovu uputu predadete korisniku armature!

Tehnicke promjene pridrzane!
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YkasaHus: Npean MoHTaxa NpoyeTeTe MbIIHUTE UHCTPYKLUM 33 MOHTaX.
Te cbabpxaT BaxkHa MHGOpMaLus 3a 6e3onacHust u npodecnoHaneH
MOHTaX MpY CBbP3BaHe C ApYrv Mogynu.

Mpenw 3apeicTBAHETO HA cUCTEMATa Ce yBEpETeE, Ye Ha YNpaBnsBaLLoTo
YCTPOWNCTBO Ca MHCTanupaHu akTyanHarta Bepcus Ha codpTyepa

1 HeoBX0AMMOTO 3a PYHKLUSITA NPUNOXKEHME.

YkasaHusa 3a 6e3onacHocT
» [la ce n3bsarea onacHocTTa OT NOBPEAEHN CbEANHUTENHU
npoBoaHvuun. MoBpeaeHnaT cbeaUHUTENEH NPOBOAHUK
TpsibBa ga 6be NoAMEHeH OT NPou3BoaAUTENs, OT HeroBaTta
cepBuM3Ha cryx6a unm oT CbLUO TonKoBa Aobpe
KBanupuumpaHo nuue.

Bcuukn aenHocTn aa ce n3BbpLuBaT camo Npu U3KMYEeHO

enekTpo3axpaHBaHe.

Mpy nouncTBaHe WeNcenHUTe CbeaAMHUTENN He TPAGBA B HUKaKbB

cny4an ga ce MOKpST.

Enektpo3saxpaHBaHeTo TpsbBa Aa ce BKIOYBaA OTAESHO.

[Mpu npemaxsaHeTo Ha iPod ycTponcTBaTa OT JOKMHI CTaHUMsATa Uim

npu npexbeeaHeTo Ha Bluetooth® Bpbakata ¢ MOBUAHOTO ynpaensiBaLlo

YCTPOWCTBO CBETNMHATA NPOAbIKaBa Aa € BKI0YEeHa 3a efHa MUHyTa.

Bcuukn octananu dyHKumMm ce npekbeBaTt He3abaBHO.

[eua, KakTo U Bb3PaCTHU C TENECHW, NCUXUYHU U/UNN CETUBHU

3abonsBaHnsa He TpsabBa Aa M3non3eaT npoaykTa 6e3 Haasop.

Jlua noa Bb3AenCTBUE Ha ankoxon UM HapKoTULKM He Tpsabea

[a u3nonaeart npoaykTa.

O6nact Ha npunoxeHue/yHKUUA
* Bpb3ka ¢ mogynute ,Ocetnexue”, ,3Byk" u ,[Napa“.
KomaHgHaTa kyTus npefdcraBnsiBa LieHTpanHaTta ynpasnsBsalla 4acT 3a
ynpaBneHue Ha moaynute ,OcBeTneHne”, ,3Byk" u lMapa“ nocpeacrtsom
NPUINOXEHNETO, HAMUPALLO Ce Ha MOBWUMHOTO YNpaBnsiBaLLo YCTPOUCTBO.
MoraT ga 6baat cBbp3aHu CNeAHUTE KOMMOHEHTU:
+ 26 374: LED-cBeTnuHHa neHTa n Makcumym 2 6pos nammnm
36 397: makcumym 4 6post namnu
* MakcuMyMm 4 6posi TOHKOMNOHM
* Makcumym 2 3axpaHBallym TpaHcopmaTopa (oT 4 notpebuTens,
2 3axpaHBalLm TpaHcopmaTopa)
* 1 DOKUHT CTaHuMﬂ/BIuetooth® aganTop
* 1 naporeHeparop
* 1 TepmonpeobpasyBaTen

TexHMYECKU XapaKTepUCTUKMN
Bwx Tabenarta ctpanuua lll, cur. [4].

+ OkonHa Temneparypa: 10-40 °C
[aHHU OT eneKTPUYEeCKU U3NUTBAHUSA

* Knac codtyep: A
+ CTeneH Ha 3aMbpcsBaHe: 1
* HomuHanHo yaapHo HanpexeHue: 2500 V
« Temnepatypa npv onpegensiHe TBbpAoCTTa no bpuHen: 100 °C

M3nuTBaHeTO 3a enekTpoMarHMTHaTa CbBMECTUMOCT (npOBepKa 3a
n3NbYBaHETO HA €NTeKTPOMarHUTHU CMyLLleHI/Iﬂ) € N3BBbPLUEHO Npun
HOMMHANHOTO HanpeXxeHne U HOMUHaNHNA TOK.

Pa3peu.|eHv|e 3a NyCckaHe B eKcnnoatauusa U CboTBeTCTBUE
To3n NpoayKT OTroBaps Ha U3NCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE
avpekTneu Ha EC.

[exknapaumn 3a cboTBETCTBUE MoraT Aa 6baaT M3nckaHu Ha criegHust agpec:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

YKa3aHuA 3a MOHTaX

* MOHTaXbT € pa3peLleH camo B NMOMELLEHNS, 3aLLUMTEHN OT 3aMpb3BaHe.

* OTCTOSIHMETO MeXay Bluetooth® AJanTop v OKVHT CTaHUMsATa unm
Bluetooth® aganTopa ynpagensiBalla yact Tpsibea aa 6bae
MakcumarHo 4,5 metpa.

* Heobxoammo e mbpBo Aa ce MHCTanvpa Haln-HoBaTa BEPCUSI Ha HY)XHOTO
3a PyHKUMSATA NPUNOXEHNE HA MOBUMHOTO YNpaBmnsBaLLO YCTPONCTBO:

Apple:

» [IMpeKTHO OT YCTPOMCTBOTO nocpenctsom App Store (Tpsibea oa ma
be3xunyHa MpexoBa Bpb3ka 1 akayHT B Apple).

* lMocpeacteom iTunes B MarasuHa Ha iTunes (iTunes Tpsibea
[a e VHCTanMpaHo Ha KOMMITbpa 1 Aa nMa akayHT B Apple).
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dupmara cv 3anassa NpaBoOTO 3a TEXHUYECKU M3MEHEHMS!

« Mocpeacteom QR kof

Android:

» [IMpeKkTHO OT yCcTponcTBOTO nocpeacTteoM Google Play MarasuH
(TpsbBa ga nma 6ezxmnyHa MpexoBa Bpb3ka 1 akayHT B Google).

* OT www.play.google.com (Heobxoaum e akayHT B Google).

* MNocpeacTteom QR kof

YNbTBaHETO 3a NPUNOXEHUETO MOXE [a ObAe U3TETNEHO OT MHTEPHET
Ha agpec www.grohe.com/tpi/f-digital-deluxe.

MoHTax:
CnasBariTe YepTexuTe C pasmepu Ha 3arnaBHaTa cTpaHuua.

MoHTaXHu guarpamu 3a BCU4KU MOAYIM, BUX cTpaHuua | n Il

» 3a kabenuTe Ha ynpaensiBallaTa YacT kbM MogynuTe Tpsibea Aa ce
n3nonaeat npasHn Tpbou (EN21/EN25), Bux dur. [3]. Mpa3Hu TpbOM
EN25 ca Heo6xoAMMM caMo 3a [OKUHT cTaHumsiTa/Bluetooth®
apganTopa.

3a n3bsareaHe Ha noBpean BCUYkM kabenu Tpsabea aa ce nsgbpnat

C nomMoLyTa Ha npucrocobrneHne 3a nsgbprBaHe Ha kabenu.

Mpu HanMune Ha noBeYe OT YETUPU OrbBaHMS Ha NpasHUTe TPLOU
kabenuTe TpsibBa fa ce n3gbpnaT npes npasHata Tpbba npean MoHTaxa.

PasnpepenutenHu KyTumn v ynpasnsBalia 4acT, Bux cTpaHuua lll n 1V,
ur. [1] o [8].

1. MoHTupaliTe Ha nofa pasnpeaenuTenHa kytus (A) u HanpaeeTe
npouen 3a npasHuTe Tpvbu, Bk ctpaxuua lll, dwur. [1].

2. N3pbpnanite npasnute Tpubn (EN21/EN25), Bk dour. [3]. Mpa3Hun
Tpb6Mu EN25 ca Heo6xoaMMKM caMo 3a JOKUHT cTaHuumATa/
Bluetooth® apanTopa.

3. Imankn npeaBua CboOTBETCTBALUMUTE KpavLia Ha kabenuTe,
nsgbpnanTe TpbbUTe Taka, kKakTo e nokasaHo Ha cwr. [3] u [4],

1 3amaxeTe cTeHaTa. BHMmaBanTe kpauwara Ha kabenuTe aa
ca Ha MuHUMyM 300 MM HaBbTpe B pasnpenenvTenHara KyTusi.

4. MoHTupaiiTe brnosus enemeHT (B), Bux ctpanuua lll, cwur. [2].

5. 3aBuHTETE KOHTaKTHaTa KyTus (C) nog brMoBuUst eNEMEHT, BUX
dwur. [2]. MNpw noBeye oT YeTuprma NoTpedbutenu, Heobxoaumo e aa ce
MOHTMPAT M CBbPXaT OBE KOHTAKTHU KyTUW. KOHTaKTHUTE KyTWUK
He ca BKIII0OYEHU B KOMMIIEKTa.

EnekTpomMoHTax
EnekTpoMoHTaXbT Tpsi6Ba Aa ce U3BbLPLUBA CamMo OT
cneunanuct-enekTporexHuk! Mpu Hero Tps6Ba Aa ce
cnasBaT npeanucaHusTa cbrnacHo IEC 60364-7-701
(cboTBeTHO VDE 0100 4acT 701), KakTo U BCUYKU
HaLMOHANHU N MeCTHU Hapeaou!

6. 3aBuHTETE KOMaHaHaTa kyTus (D) B pasnpegenutenHata kytus (A),
BWX cour. [5] u [6].

7. Canete nenswoTo donmo ot 3axpaHsaLl(n) TpaHcopmartop(n) (E)
1 3anenerte Ha brmnoB enemeHT (B), Bux dwr. [7]. 3axpaHBawimTe
TpaHcdopMaTopu He ca BKMIOYEHW B KOMMJIeKTa.

8. CBbpkeTe BCMYKK LLencenHu ceeanHutenn. Cnassante Tabenara!
OTHOCHO TOHKOMOHWUTE BHUMaBawTe [Be OT TSX BMHAru aa ca
CBbp3aHu C KOMaHAHaTa KyTusi nocpeacTsoM Y-obpaseH kaben.
MakcrmanHusT 6por TOHKOMOHK, KOMTO MoraT Aa Ce U3Mon3ear,

e yetupwm. NMpu ynotpebata Ha ABe TOHKONOHM Y-06pa3HuaT kaben
TpsibBa fia e cBbp3aH C n3xopn ,Main” Ha komaHaHaTa KyTusi, BUX
Tabenarta Ha ctpanuvua lll, dwur. [4]. Buumanue: Hanpasete Ha
nocrnegHo MsICTO CBbP3BaHETO Mexay ynpasnssawiara yYact (D) u
3axpaHBalLL (1) TpaHcopmatop(u) (E). Mpu ynotpebata camo Ha eguH
3axpaHBalLL, TpaHcdopmaTtop kabenbT TpsbBa Aa € CcBbp3aH C 13xon
,Main“ Ha komaHgHaTa KyTusi, BWX Tabenata Ha ctpaHuua lll, dwr. [4].

9. CBbp3BaHe KbM eneKkTpo3axpaHBaHETO NOCPEACTBOM MPEXOoB
wencen (G), Bux dwr. [8].

10. MNMocTaBeTe Kanaka Ha pasnpegenuTenHaTa KyTus.

MoBeye 3a MOHTaX M (PyHKLMSI Ha OTAENHUTE MoAYNY MOXe Aa ce Hamepw
B CbOTBETHaTa MHpopMaLus 3a NpoayKTa.

Monsi, NnpedaiTe ToBa ynbTBaHe Ha noTpebutenute Ha apmatyparal
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Markus. Enne paigaldamist lugege labi paigaldusjuhend. Selles on oluline
teave kindla ja ohutu paigaldamise kohta teiste moodulitega.

Enne susteemi kasutuselevéttu veenduge, et juhtimisseadmesse oleks
installitud susteemitarkvara uusimad versioonid ja td6tamiseks vajalik
rakendus.

Ohutusteave
« Valtige kahjustatud Ghenduskaablitest tulenevat ohtu.
Kahjustuste korral peab uhenduskaabli tootja voi
klienditeeninduse tdo6taja (voi samavaarse kvalifikatsiooniga
isik) selle asendama.
Kaiki téid tohib teha ainult siis, kui vool on valja lilitatud.
Puhastamisel drge pritsige pistikiihendusele otseselt ega kaudselt vett.
Toitepinge peab olema eraldi lulitatav.
iPodi eemaldamisel dokkimisseadmest vai Bluetooth®-i iihenduse
katkestamisel mobiilses juhtimisseadmes jaab tuli iheks minutiks
pdlema. Koik teised funktsioonid inaktiveeruvad kohe.
Lapsed ning flusilise, vaimse ja/vdi sensoorse puudega téiskasvanud
ei tohi toodet ilma jarelevalveta kasutada.
Alkoholi voi narkootiliste ainete mdju all olevad isikud ei tohi toodet
kasutada.

Kasutusala/funktsioon
+ Uhendus valguse, heli ja auru moodulitega.
Juhtkast on tsentraalne juhtimisseade, millega saab valguse, heli ja auru
mooduleid juhtida rakendusega mobiilsete juhtimisseadmete kaudu.
Uhendada saab jargmisi komponente:
* 26 374: LED-ribakujuline valgust kiirgav pind ja max 2 lampi;
36 397: max 4 lampi;
* max 4 kolarit;
» max 2 toiteplokki (alates 4 tarbijast 2 toiteplokki);
« 1 dokkimisseade / Bluetooth®-i adapter;
+ 1 aurugeneraator;
» 1 temperatuuriandur.

Tehnilised andmed
Vt tiilibisilti voldiku lehekdljel 3 jooniselt [4].

» Keskkonnatemperatuur: 10-40 °C
Elektrilised katseandmed

* Tarkvara klass: A
* Maardumisaste: 1
* Nimi-impulsspinge: 2500 V

» Temperatuur kdvaduse maaramisel kuuli sissesurumismeetodil: 100 °C
Elektromagnetilise Gihilduvuse kontroll (hairingute test) tehti nimipinge ja
-vooluga.

Kasutusluba ja vastavus
C € Siinne toode vastab ELi direktiivi nduetele.

Vastavustunnistusi saab tellida jargmiselt aadressilt:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Paigaldusjuhised

+ Paigaldada tohib ainult kilmumiskindlatesse ruumidesse.

- Vahemaa Bluetooth®-i adaptri ja dokkimisseadme vahel voi
Bluetooth®-i adaptri jaj uhtimisseadme vahel tohib olla max 4,5 meetrit.

+ Kdigepealt tuleb mobiilsesse juhtimisseadmesse installida funktsiooni
jaoks vajaliku rakenduse uusim versioon.

Apple

+ Otse juhtimisseadmega App Store’i kaudu (vajalikud on traadita
vorguiihendus ja Apple’i konto).

* iTunesi kaudu iTunes Store’is (arvutisse peab olema paigaldatud iTunes
ja vajalik on Apple’i konto).

Palun edastage kaesolev juhend segisti kasutajale!

Me jatame endale tehniliste muudatuste tegemise diguse!

QR-koodiga.

Android

» Otse juhtimisseadmega Google Play Store’i kaudu (olemas peavad
olema traadita vorguiihendus ja Google'i konto).

» Veebisaidi www.play.google.com kaudu (vajalik on Google'’i konto).

* QR-koodiga.
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Rakenduse kasutusjuhendi saab alla laadida aadressilt
www.grohe.com/tpi/f-digital-deluxe.

Paigaldus
Jargige tiitellehel olevaid tehnilisi jooniseid.

Koigi moodulite paigaldusskeem, vt voldiku lehekiilgi 1 ja 2.

» Juhtimisseadmest mooduliteni minevate kaablite jaoks on vaja kasutada
kaitsetorusid (EN21/EN25), vt joonist [3]. Kaitsetoru EN25 on vaja
ainult dokkimisseadme / Bluetooth®-i adaptri jaoks.

» Kahjustuste valtimiseks tuleb kdik kaablid tombevahendiga sisse tdmmata.

 Kui kaitsetorul on Ule nelja elektriinstallatsioonitoru paine, tuleb kaablid
labi kaitsetorude tbmmata enne paigaldamist.

Jaotuskast ja juhtimisseade, vt voldiku lehekiilgedel 3 ja 4
jooniseid [1] kuni [8].
1. Paigaldage jaotuskastid (A) pdrandale ja tehke kaitsetorude jaoks
kiilgléhik, vt voldiku lehekdljel 3 joonist [1].
2. Témmake kaitsetorud (EN21/EN25) sisse, vt joonist [3]. Kaitsetoru
EN25 on vaja ainult dokkimisseadme / Bluetooth®-i adaptri jaoks.
3. Tdmmake juhtmete vastavad kaabliotsad ettevaatlikult jooniste [3]
ja [4] jargi sisse ja krohvige sein. Veenduge, et kaabliotsad ulatuksid
vahemalt 300 mm pikkuses jaotuskasti.
4. Paigaldage nurgadetail (B), vt voldiku lehekiiljel 3 joonist [2].
5. Kruvige pistikupesa(d) (C) nurgadetaili (B) alla, vt joonist [2]. Ule nelja
tarbija korral tuleb paigaldada ja Ghendada kaks pistikupesa.
Pistikupesad ei kuulu tarnekomplekti.

Elektriinstallatsioon
Elektriinstallatsiooni voib teha ainult elektrik. Seejuures tuleb
jargida standardi IEC 60364-7-701 norme (standardi VDE 0100
osa 701 jargi) ja koiki riiklikke ja kohalikke eeskirju.

6. Kruvige juhtkast (D) jaotuskastidesse (A), vt jooniseid [5] ja [6].

7. Tommake kilekleebis toiteplokilt vdi -plokkidelt (E) maha ja kleepige
nurgadetailile (B), vt joonist [7]. Toiteplokid ei kuulu tarnekomplekti.

8. Looge kdik pistikihendused. Jargige tiitibisilti.
Kolarite korral veenduge, et Uks paar oleks alati Y-kaabli kaudu
juhtkastiga Uhendatud. Kasutada tohib maksimaalselt nelja kdlarit.
Kahe kélari kasutamisel tuleb Y-kaabel Ghendada juhtkasti valjundiga
Main, vt tulbisilti voldiku lehekiiljel 3 joonisel [4].
Tihelepanu! Uhendus juhtimisseadme (D) ja toiteploki vai -plokkide
(E) vahel looge viimasena. Ainult Gihe toiteploki kasutamisel tuleb
kaabel Ghendada juhtkasti valjundiga Main, vt tldbisilti voldiku
lehekuljel 3 joonisel [4].

9. Tekitage toitepinge toitepistiku (G) kaudu, vt joonist [8].

10. Pange kaas jaotuskastidele peale.

Uksikute moodulite paigaldamist ja funktsiooni on kirjeldatud vastaval
tooteinfolehel.
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Noradijums: pirms uzstadiSanas izlasiet visu montazas instrukciju. Taja
ir sniegta nozimiga informacija par drosu un lietpratigu uzstadisanu kopa
ar citiem moduliem.

Pirms sistémas nodoSanas ekspluatacija parliecinieties, vai vadibas iericé
ir instalétas visjaunakas sisttémas programmatiras un darbibai
nepiecieSamas lietotnes versijas.

Drosibas informacija
* Novérsiet apdraudéjumu, ko rada bojati piesleguma kabeli.
Ja piesléguma kabeli ir bojati, raZzotajam, ta klientu centram
vai lidzvertigi kvalificétai personai tie ir janomaina.

 Visus darbus drikst veikt tikai tad, kad atvienots spriegums.

TiriSanas laika spraudni nedrikst tiesi vai netieSi apsmidzinat ar Gdeni.
Sprieguma padevei jabit ieslédzamai atseviski.

Iznemot iPod no dokstacijas vai partraucot Bluetooth® savienojumu

ar mobilo vadibas ierici, gaisma paliek ieslégta vienu minati. Paréjo
funkciju darbiba nekavéjoties tiek partraukta.

Bérni, ka arT pieaugusie ar ierobezotam fiziskam, garigam un/vai
sensoram spé&jam nedrikst izmantot produktu bez uzraudzibas.
Produktu nedrikst izmantot personas, kas ir alkohola vai narkotisko
vielu reibuma.

Pielietojums/funkcija
» Savienojuma izveide ar gaismas, skanas un tvaika moduliem.
Vadibas skapis ir centrala vadibas vieniba, kas paredzéta gaismas, skanas
un tvaika modulju vadi$anai, izmantojot lietotni mobilaja vadibas iericé.
Var pieslégt Sadas sastavdalas:
* 26 374: LED-apgaismojuma lente un ne vairak ka 2 lampas;

36 397: ne vairak ka 4 lampas;
* ne vairak ka 4 skalrunus;
* ne vairak ka 2 adapterus (2 adapteri nepiecieSami, ja ir 4 patérétaji);
1 dokstaciju/BIuetooth® adapteri;
* 1 tvaika generatoru;
* 1 temperatiras taustu.

Tehniskie parametri
Skatiet tipa plaksntti |ll salokdmaja pusé, [4.] att.

» Apkartéja temperatira: 10-40 °C
Elektriskie kontroles dati

» Programmatiras klase: A
* Piesarnojuma pakape: 1
» Méramais sprieguma impulss: 2500 V
» Lodes spiediena kontroles temperatira: 100 °C

Elektromagnétiskas saderibas parbaude (trauc&jumu emisijas parbaude)
tika veikta, izmantojot méramo spriegumu un méramo stravu.

Atlauja un atbilstiba
C € Sis produkts atbilst attiecigo ES direktivu prasibam.

Atbilstibas deklaracijas varat pieprasit, rakstot uz $adu adresi:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

UzstadiSanas noradijumi

« lerici drikst uzstadit tikai pret salu aizsargatas telpas.

+ Attalums starp Bluetooth® adapteri un dokstaciju vai starp Bluetooth®
adapteri un vadibas vienibu nedrikst parsniegt 4,5 metrus.

» Vispirms vadibas iericé€ ir jainstalé vadi8anai nepiecieSamas lietotnes
visjaunaka versija.

Apple:

+ Tiesi vadibas iericé pieklUstot veikalam App Store (nepiecieSams
bezvadu tikla savienojums un Apple konts).

* Izmantojot pakalpojumu iTunes un veikalu iTunes Store (datora jabdit
instalétam pakalpojumam iTunes, ka arT nepiecieS§ams Apple konts).

* Izmantojot QR kodu.

Android:

« TieSi vadibas iericé piek|istot Google Play veikalam (nepiecieSams
bezvadu tikla savienojums un Google konts).

* lzmantojot vietni www.play.google.com (nepiecieSams Google konts).

* Izmantojot QR kodu.
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Lietotnes lietoSanas instrukciju var lejupieladét vietné
www.grohe.com/tpi/f-digital-deluxe.

UzstadiSana
Nemiet véra titullapa noraditos raséjumus ar izmériem.

Visu modulu uzstadiSanas shéma, skatiet | un Il salokdmo pusi.
Kabeliem, kas savieno vadibas vienibu ar moduliem, ir jaizmanto
lokanas caurules (EN21/EN25), skatiet [3.] att. Lokanas caurules
EN25 ir nepiecieSamas tikai dokstacijailBIuetooth® adapterim.
Lai novérstu bojajumu rasanos, visu kabelu ievilk§anai ir jaizmanto
kabelu ievilk8anas paligierices.

Ja lokanajai caurulei ir vairak neka cetri ltkumi, pirms uzstadiSanas
kabeli ir jaizvelk caur lokanajam caurulém.

Sadales skapis un vadibas vieniba, skatiet Il un IV salokamo
pusi, [1.]-[8.] att.

1. Montéjiet sadales skapi (A) uz gridas un izveidojiet spraugas
lokanajam caurulém, skatiet 11l salokadmo pusi, [1.] att.

2. levelciet lokanas caurules (EN21/EN25), skatiet [3.] att. Lokanas
caurules EN25 ir nepiecieamas tikai dokstacijai/Bluetooth®
adapterim.

3. Nemot véra atbilstoSos kabelu galus, ievelciet vadus saskana
ar [3.] un [4.] att. un uzkl3jiet sienas apmetumu. Kabelu galu garumam
sadales skapr ir jabat vismaz 300 mm.

4. Montgjiet stira uzmavu (B), skatiet Il salokamo pusi, [2.] att.

5. leskravéjiet rozeti(-es) (C) zem stira uzmavas (B), skatiet [2.] att.

Ja ir vairak neka Cetri patérétaji, jamonté un japieslédz divas rozetes.
Rozetes nav ietvertas piegades komplekta.

.

.

.

Elektroinstalacija
Elektroinstalacijas darbus drikst veikt tikai profesionals
A elektrikis. Jaievero standarts IEC 60364-7-701 (atbilst
standarta VDE 0100 701. dajai), ka ar1 visi valsts un vietéjie
noteikumi!

6. leskraveéjiet vadibas skapi (D) sadales skapT (A), skatiet [5.] un [6.] att.
7. Novelciet lmplévi no adaptera(-iem) (E) un uzliméjiet uz stara
uzmavas (B), skatiet [7.] att. Adapteri nav ietverti piegades komplekta.
8. Izveidojiet visus spraudsavienojumus. Nemiet vera tipa plaksniti!
Ja izmantojat skalrunus, vienam parim vienmer ir jabat pieslégtam pie
vadibas skapja, izmantojot Y veida kabeli. Var izmantot ne vairak ka
Cetrus skalrunus. Ja tiek izmantoti divi skajruni, Y veida kabelim jabat
pieslégtam pie vadibas skapja izejas “Main”, skatiet tipa plaksntti
Il salokdmaja pusg, [4.] att. Uzmanibu: savienojums starp vadibas
vienibu (D) un adapteri(-iem) (E) ir jaizveido pasas beigas. Ja tiek
izmantots tikai viens adapteris, kabelim jabat pieslégtam pie vadibas
skapja izejas “Main”, skatiet tipa plaksntti Il salokdmaja pusg, [4.] att.
9. Nodrosiniet sprieguma padevi, izmantojot tikla kontaktdaksu (G),
skat. [8.] att.
10. Uzlieciet sadales skapja vaku.

Noradijumus par atsevisko modulu montazu un funkciju skatiet attiecigaja
informacija par produktiem.

Lddzam nodot So instrukciju iekartas izmantotajam!

Tehnisku izmainu izdariSana ir aizliegta!
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Nurodymas: prieS montuodami perskaitykite visg montavimo instrukcijg.
Joje pateikta svarbi informacija apie saugy montavimg kartu su kitais
moduliais.

Prie§ pradédami eksploatuoti sistema, uztikrinkite, kad valdymo prietaise
idiegtos naujos sistemos programinés jrangos ir veikimui reikalingy
programy versijos.

Informacija apie sauga
» Saugokités pazeisty prijungimo laidy keliamo pavojaus.
Jei prijungimo laidas paZeistas, jj turi pakeisti gamintojas arba
jo techninés priezilros skyrius ar tokios pat kvalifikacijos
asmuo.
Visus darbus galima atlikti tik iSjungus elektros srove.
Valant kistukine jungtj, negalima jos tiesiogiai arba netiesiogiai
apipurksti vandeniu.
Jtampa bitina atjungti atskirai.
18imant ,iPod* i$ laikiklio arba nutraukus Bluetooth® ry$j su mobiliuoju
valdymo prietaisu Sviesa vieng minute lieka jjungta. Visos kitos funkcijos
iSkart iSjungiamos.
Negalima leisti vaikams ir suaugusiesiems, turintiems fizine, protine
ir (arba) jutimine negalig, naudoti produkto be priezidros.
Alkoholio ar narkotiky veikiamiems asmenims negalima naudoti produkto.

Naudojimo paskirtis / funkcija
» Sujungimas su apsvietimo, garso ir gary moduliais.
Valdymo jtaisas yra centrinis valdymo blokas, skirtas apSvietimo, garso
ir garo moduliams valdyti naudojant mobiliy valdymo prietaisy programa.
Galima prijungti Siuos komponentus:
* 26 374: LED-Sviesos juosta ir daugiausia 2 lempas;
36 397: daugiausia 4 lempas;
+ daugiausia 4 garsiakalbius;
+ daugiausia 2 maitinimo $altinius (nuo 4 naudotojy, 2 maitinimo $altiniai);
« 1 laikiklj / Bluetooth® adapter;;
* 1 gary generatoriy;
* 1 temperatdros jutiklj.

Techniniai duomenys
Zr. duomeny lentele Il atienkiamajame puslapyje, [4] pav.

* Aplinkos temperatira: 10-40 °C
Elektriniy daliy bandymo duomenys

* Programinés jrangos klasé: A
» UzterSimo laipsnis: 1
» Vardiné impulsiné jtampa: 2500V
+ Spaudimo rutuliuko bandymo temperatira: 100 °C

Elektromagnetinio suderinamumo bandymas (trukdziy skleidimo
bandymas) atliktas esant vardinei jtampai ir vardinei srovei.

Leidimas eksploatuoti ir atitiktis
c €Sis gaminys atitinka atitinkamy ES direktyvy reikalavimus.

Atitikties deklaracijas galite uzsisakyti Siuo adresu:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Montavimo nurodymai

» Montuoti galima tik Sildomose patalpose.

* Atstumas tarp Bluetooth® adapterio ir laikiklio arba tarp Bluetooth®
adapterio ir valdymo bloko turi bati ne didesnis nei 4,5 metro.

» Pirmiausia valdymo prietaise reikia jdiegti naujausig funkcijoms
reikalingg programa:

~Apple‘“:

» Valdymo prietaisu tiesiogiai per ,App Store” (reikia turéti belaidj rysj
su tinklu ir ,Apple*“ paskyrg).

* Per ,iTunes" parduotuve ,iTunes Store* (kompiuteryje turi bati jdiegta
Jirunes” ir reikia turéti ,Apple“ paskyrg).

* QR kodu

PraSome Sig instrukcijg pateikti maiSytuvo naudotojui!
Galimi techniniai pakeitimai!

»Android“:

» Valdymo prietaisu tiesiogiai per parduotuve ,Google Play“ (reikia turéti
belaidj rysj su tinklu ir ,Google” paskyra).

» Per www.play.google.com (reikia turéti ,Google” paskyra).

Programos naudojimo instrukcijg galite atsisiysti adresu
www.grohe.com/tpi/f-digital-deluxe.

Irengimas:

Zr. antrastiniame puslapyje esangius bréZinius.

Visy moduliy jrengimo schema rasite | ir Il atienkiamuosiuose

puslapiuose.

» Laidams nuo valdymo bloko iki moduliy batina naudoti tusciavidurius
vamzdzius (EN21/EN25), Zr. [3] pav. Tuséiaviduriai vamzdziai EN25
reikalingi tik laikikliui / Bluetooth® adapteriui.

« Siekiant iSvengti pazeidimo, visus laidus bdtina jtraukti pagalbine laidy
jtraukimo priemone.

« Jei tusCiaviduriai vamzdziai lenkiasi daugiau nei keturiose vietose, pro
juos pravesti laidus reikia prie$ pradedant jrengti.

Paskirstymo dézé ir valdymo blokas, zr. Ill ir IV atlenkiamuosius
puslapius. [1]-[8] pav.

1. Sumontuokite paskirstymo déze (A) ant grindy ir paruo$kite skyles,
skirtas tusciaviduriams vamzdziams, zr. |ll atlenkiamajj puslapj, [1] pav.

2. Jtraukite tusciavidurius vamzdzius (EN21/EN25), zr. [3] pav.
Tus&iaviduriai vamzdziai EN25 reikalingi tik laikikliui / Bluetooth®
adapteriui.

3. Atsizvelgdami j tinkamus laidus kabeliy galuose pagal [3] ir [4] pav.
jitraukite juos ir baikite tinkuoti sieng. Reikia uZztikrinti, kad kabeliy galai
isikisty j paskirstymo déze maziausiai 300 mm.

4. Sumontuokite kampine detale (B), zr. lll atlenkiamajj puslapj, [2] pav.

5. Prisukite lizdg (-us) po kampine detale (B), Zr. [2] pav. Jei prietaisg
naudoja daugiau nei keturi naudotojai, reikia sumontuoti ir prijungti
du lizdus. Lizdai nepridedami komplekte.

Elektros instaliacija
Elektros instaliacijos darbus gali atlikti tik atitinkama
A kvalifikacija turintis elektrotechnikos specialistas! Sie
jrengimo darbai turi biiti atliekami laikantis IEC 60364-7-701
nurodymy (atitinkamai VDE 0100 701-osios dalies) ir visy
valstybiniy ir vietiniy potvarkiy!

6. Prisukite valdymo jtaisg (D) prie paskirstymo dézés (A), zr. [5] ir [6] pav.

7. Nupléskite nuo maitinimo Saltinio (-iy) lipnig plévele ir uzklijuokite ant
kampinés detalés (B), zr. [7] pav. TuSCiaviduriai vamzdziai nepridedami
komplekte.

8. Prijunkite visas kiStukines jungtis. Atkreipkite démesj j duomeny
lentele!
Prijungdami garsiakalbius, visada zidrékite, kad viena pora baty
prijungta prie valdymo jtaiso Y kabeliu. Galima naudoti daugiausia
4 garsiakalbius. Naudojant du garsiakalbius Y kabelj reikia prijungti prie
valdymo jtaiso i$ejimo ,Main®, zr. duomeny lentele Ill atlenkiamajame
puslapyje, [4] pav. Démesio: valdymo bloka (D) ir maitinimo $altinj (-ius)
(E) prijunkite paskutinius. Naudojant tik vieng maitinimo Saltinj kabelj
reikia prijungti prie valdymo jtaiso iSéjimo ,Main®, Zr. duomeny lentele 111
atlenkiamajame puslapyije, [4] pav.

9. Naudodami tinklo kiStuka (G) prijunkite maitinimo jtampa, zr. [8] pav.

10. Uzdékite ant paskirstymo dézés dangtel].

Informacijos apie atskiry modeliy montavima ir funkcijas rasite atitinkamy
gaminiy instrukcijose.
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Indicatie: Cititi in intregime manualul de montare inaintea instalarii.
Acesta contine informatii importante pentru instalarea sigura si corecta
n conexiune cu alte module.

Tnainte de punerea in functiune a sistemului, asigurati-va ca pe dispozitivul
de comanda sunt instalate versiunile actuale ale software-ului de sistem

si aplicatia necesara pentru operare.

Informatii privind siguranta
« Evitati pericolele cauzate de cabluri de conexiune
A deteriorate. In caz de deteriorare cablul de conexiune trebuie
nlocuit de catre producator, de un atelier de service al
acestuia sau de o persoana cu calificare corespunzatoare.
Este permisa efectuarea de lucrari numai dupa deconectarea
de la tensiune.
La curatare, stecherele nu trebuie stropite direct sau indirect cu apa.
Alimentarea electrica trebuie sa poata fi cuplata separat.
La scoaterea iPodului din statia de andocare, respectiv la intreruperea
conexiunii Bluetooth® de la dispozitivul mobil de comanda, lumina ramane
aprinsa timp de un minut. Toate celelalte functii sunt intrerupte imediat.
Copiilor si adultilor cu deficiente fizice, intelectuale si/sau senzoriale
le este interzisa utilizarea produsului, daca sunt nesupravegheati.
Este interzisa utilizarea produsului de catre persoane care se afla sub
influenta alcoolului sau a drogurilor.

Modul de utilizare/Functionarea
+ Conectarea la modulele de lumina, sunet si abur.
Caseta de comanda este unitatea centrald de comanda pentru comanda
modulelor lumina, sunet si abur prin intermediul aplicatiei de pe dispozitivul
de comanda.
Pot fi conectate urmatoarele componente:
* 26 374: LED-canal de cabluri si maximum 2 becuri
36 397: maximum 4 becuri
* maximum 4 difuzoare
* maximum 2 segmente de retea (de la 4 consumatori, 2 segmente de retea)
+ 1 statie de andocare/adaptor Bluetooth®
* 1 generator de abur
* 1 senzor de temperatura

Specificatii tehnice
Consultati placuta de identificare pagina plianta lll, fig. [4].

» Temperatura ambianta: 10-40 °C
Caracteristici electrice

+ Clasa software: A
» Grad de murdarire: 1
» Tensiune de rezistenta la impuls: 2500 V
» Temperatura la testarea duritatii cu bila: 100 °C

Verificarea compatibilitatii electromagnetice (verificarea emisiei de semnale
parazite) a fost efectuata la valorile nominale ale tensiunii si curentului.

Certificare si conformitate
Acest produs respecta prevederile cuprinse in directivele
CE aferente.

Declaratiile de conformitate pot fi solicitate la urmatoarea adresa:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Indicatii de instalare

* Instalarea trebuie realizata numai in spatii protejate impotriva inghetului.

« Distanta dintre adaptorul Bluetooth® si statia de andocare, precum
si dintre adaptorul Bluetooth® si unitatea de comanda nu trebuie s&
depaseasca 4,5 metri.

+ Pe dispozitivul mobil de comanda trebuie sa fie mai intéi instalata cea
mai recenta versiune a aplicatiei necesare pentru operare:

Apple:

« Direct cu dispozitivul de comanda, prin intermediul App Store (trebuie
sa aveti la dispozitie o conexiune wireless la internet si un cont Apple).

* Prin iTunes in iTunes Store (iTunes trebuie sa fie instalat pe computer
si este necesar un cont Apple).
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Ne rezervam dreptul de a efectua modificari de natura tehnica!

Prin codul QR

Android:

« Direct cu dispozitivul de comanda, prin intermediul Google Play Store
(trebuie sa aveti la dispozitie o conexiune wireless la internet si un cont
Google).

» Prin www.play.google.com (este necesar un cont Google).

* Prin codul QR

DR O
E

Manualul de utilizare al aplicatiei poate fi descarcat
de pe www.grohe.com/tpi/f-digital-deluxe.

Instalare:

Respectati desenele cu cote de pe prima pagina.

Schema de instalare a tuturor modulelor, consultati pagina plianta | si Il.
Pentru cablurile de la unitatea de comanda la module trebuie sa se
utilizeze tuburi goale (EN21/EN25), a se vedea fig. [3]. Tuburile goale
EN25 sunt necesare numai pentru statia de andocare/adaptorul
Bluetooth®,

Pentru a evita deteriorarile, toate cablurile trebuie sa fie trase prin
utilizarea unui retractor de cabluri.

Daca exista mai mult de patru coturi ale tuburilor goale, cablurile trebuie
sa fie trase prin tuburile goale inaintea instalarii.

.

Casete de distributie si unitate de comanda, consultati pagina
plianta Ill si IV, fig. [1] pana la [8].

1. Montati casetele de distributie (A) pe suport si realizati deschiderile
pentru tuburi goale, consultati pagina plianta Ill, fig. [1].

2. Introduceti tuburile goale (EN21/EN25), consultati fig. [3]. Tuburile
goale EN25 sunt necesare numai pentru statia de andocare/
adaptorul Bluetooth®.

3. Introduceti conductele luand in considerare capetele potrivite de
cablu, conform fig. [3] si [4] si tencuiti peretele. Este important sa va
asigurati ca aceste capete de cablu ies cel putin 300 mm din casetele
de distributie.

4. Montati coltarul (B), consultati pagina plianta Ill, fig. [2].

5. Tn$urubat,i prizele (C) sub coltar (B), consultati fig. [2]. La mai mult
de patru consumatori, trebuie montate si conectate doua prize. Prizele
nu sunt incluse in specificatia de livrare.

Instalatie electrica
Instalatia electrica trebuie realizatd numai de un electrician
A calificat! in cadrul acestor lucriri se vor respecta
prevederile IEC 60364-7-701 (respectiv VDE 0100 partea
701) precum si toate reglementarile nationale si locale!

6. Insurubati caseta de comanda (D) in casetele de distributie (A),
consultati fig. [5] si [6].

7. Scoateti folia adeziva din segmentele de retea (E) si lipiti-le pe coltar (B),
consultati fig. [7]. Segmentele de retea nu sunt incluse in specificatia
de livrare.

8. Se realizeaza toate conexiunile. Respectati placuta de identificare!
in cazul difuzoarelor aveti grija ca in caseta de comanda sa fie conectata
ntotdeauna o pereche prin intermediul unui cablu in Y. Pot fi utilizate
maximum patru difuzoare. Atunci cand se utilizeaza doua difuzoare,
cablul in Y trebuie sa fie conectat la iesirea ,Main” a casetei de comanda,
consultati placuta de identificare de la pagina plianta I, fig. [4].

Atentie: Realizati conexiunea dintre unitatea de comanda (D) si
segmentele de retea (E) ca ultima solutie. Atunci cand se utilizeaza un
singur segment de retea, cablul trebuie sa fie conectat la iesirea ,Main”
a casetei de comanda, consultati placuta de identificare de la pagina
plianta Ill, fig. [4].

9. Realizarea alimentarii electrice cu ajutorul stecherului de retea (G),
a se vedea fig. [8].

10. Asezati capacul pe caseta de distributie.

Instalarea si functionarea modulelor separate pot fi gasite in informatiile
despre produsul respectiv.

Va rugam sa predati aceste instructiuni utilizatorului bateriei!
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BkagziBka: Nepeq BCTAHOBMEHHAM MOBHICTIO MPOYUTaNTE iHCTPYKLitO

3 MOHTaXYy. Y Uil iHCTpYKLUIT MICTUTbCS BaxnmBa iHchopmauis woao
6e3neyHoro NpodeciiHOro BCTAHOBIIEHHS NPUCTPOIO KEPYBaHHS

B NOEAHaHHI 3 NofganbLWMn MogynsaMu.

Mepen BBEAEHHSIM CUCTEMM B EKCITyaTaLilo NepeKkoHanTecs B TOMY,

LLIO Ha NPUCTPOI KepyBaHHsi BCTAHOBMEHI MOTOYHI BEPCii MporpamHoro
3abe3neyeHHst cUCTeMU Ta HeOOXiaHUIA ANst PYHKUIOHYBaHHSI 3aCTOCYHOK.

MpaBuna 6e3neku
* He BMKOpPMCTOBYWTE NPUCTPIN i3 MOLUKOMKEHNM 30BHILLHIM
A kabeneM. AKLLO 30BHILLHI KabGenb NOLKOAXEHO, MOro
NMOBWHEH 3aMiHUTN BUPOBHWMK, MpaUiBHUK LEHTPY
ob6cnyroByBaHHS knieHTIB abo iHWwa kBanidikoBaHa ocoba.
Bci po60T1 403BONSETLCA BUKOHYBATU MULLE B 3HECTPYMIIEHOMY CTaHi.
Mig Yac oumLLEHHS He MOXHa JoMyCKaTh NPSIMOTo Yn
OMNOCEPEAKOBAHOIO NOTPANSISIHHSA BOAM Ha LUTEKEPHE CMOMNYYEHHS.
[>kepeno XvWBMNeHHs! MOBUHHO BUMUKaTUCh aBTOHOMHO.
Mpu BuganeHHi iPod i3 gok-cTaHuii abo nepepuBaHHi 3B'A3Ky Bluetooth®
3 MOGINbHUM MPUCTPOEM KEPYBaHHS CBITIO 3aNuULLAETbCA BBIMKHEHUM
NPOTAroM OAHIET XBUNWHW. YCi iHWI yHKUIT 0gpasy X NPUNUHAIOTLCS.
Litam, a Takox JOPOCnUM i3 isUYHNMK, pOo3ymMOBUMK Ta/abo
CEHCOPHUMU NOPYLUEHHSIMU HE [O3BONSIETLCH KOPUCTYBATUCS BUPOGOM
6e3 Harnsay.
3ab0poHSAETLCA KOPUCTYBaHHS BUPOOY ocobam, Lo 3HaxXo4ATbCA nif,
BMSIMBOM ankorosnto abo HapKkoTUYHUX 3acobiB.

Cdepa 3acTocyBaHHA/DYHKUiA
+ 3’egHaHHA 3 MOAYNSMM CBiTrna, 3ByKy Ta napw.
Brok kepyBaHHs € LeHTpanbHUM NPUCTPOEM ANs KepyBaHHS MOAYNSAMU
CBiTNa, 3BYKY Ta Napu 3a AOMOMOrO0 3aCTOCYHKY Yepe3 MOObirbHi
NPUCTPOI KEPyBaHHS.
MoxHa nigKnioYnTU HACTYMNHi KOMMOHEHTH:
* 26 374: ceiTogiogHa CcTpiyka i Makcumym 2 namnu;
36 397: makcumym 4 namnu;
* Makcumym 4 guHamiku;
* MakcuMyMm 2 Groku XuUBMEHHs! (Big 4 kOpUCTyBaYiB, 2 BroKu XUBMNEHHS);
* 1 pok-cTaHuisi/aganTtep Bluetooth®;
* 1 naporeHeparop;
* 1 gatumk Temnepartypwm.

TexHi4YHi XxapaKkTepucTUKu
[uB. 3aBoACbLKY Tabnuuky, cknaganun apkyuw lll, man. [4].

» Temnepatypa HaBKOMULLHBLOIO CepeaoBULLa: 10-40 °C
IHcbopmauia woao BunpobyBaHHsA enekTpoo6nagHaHHA

» Knac nporpamHoro 3abe3neyeHHs: A
* CTyniHb 3abpyaHeHHS: 1
» PospaxyHKkoBa iMnynbcHa Hanpyra: 2500 B
» Temnepatypa nig Yac BunNpobyBaHHS Ha TBEPAICTb:! 100 °C

MepeBipKy Ha enekTpoMarHiTHy CyMiCHICTb (BUNPOMIHIOBAHHS NEPELUKOA)
30iMCHEHO 3i BCTAHOBNEHUMU PO3PaXyHKOBMMM 3HAYEHHAMW HaNpyru
Ta CTpymy.

Donyck i BignoBigHicTb cTaHgapTam
c € Lle npoaykT BignoBsigae BuMoram BignoBigHux anpektus €C.

Hagicnatv 3anut Ha oTpMMaHHsA cepTudikaTiB Npo BiANOBIOHICTb MOXHA
3a BKa3aHOI0 HWX4Ye agpecoro:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

BkasiBku LWOAO0 MOHTaXy

+ BcraHoBneHHs npunagy A03BONEHO NULLE B MPUMILLIEHHSAX 3 NIOCOBOIO
Temneparypoto.

* BigcTtaHb Mix agantepom Bluetooth® i [OOK-CTaHUieto abo Mixk aganTepom
Bluetooth® Ta npucTpoeM KepyBaHHS NOBUHHA CKNafaTh Makc. 4,5 M.

» HaltocTaHHiwwy Bepcito HeobxigHOro Ans yHKLiIOHYBaHHS 3aCTOCYHKY
cnig cnovaTtKky BCTAHOBUTU Ha MOBINbHOMY NPUCTPOI KepyBaHHS.

Apple:

+ Bbe3nocepenHbo 3a 4ONOMOIOK NMPUCTPOIO KepyBaHHs Yepes App Store
(noTpibHa HasBHICTb 6€34POTOBOr0 MEPEXKEBOIO CMOMYyYEHHS Ta
obnikoBoro 3anucy Ha Apple).

* Yepes iTunes B Mara3wuHi iTunes Store (iTunes mae 6yTn BCTAHOBINEHO
Ha Komm'loTepi, Ta NnoTpibeH obnikoBui 3anuc Ha Apple).
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+ Yepes QR-koa.

Android:

» BesnocepenHbo 3a 4OMNOMOrOIO NPUCTPOLO KepyBaHHS Yepe3 Google
Play Store (noTpibHa HasiBHICTb 6€30pOTOBOr0 MEPEXKEBOIO CMOMYYEHHSI
Ta obnikosoro 3anucy Ha Google).

» Yepes www.play.google.com (noTpibeH obnikoBuin 3anuc Ha Google).

* Yepes QR-koa.

IHCTpyKUito 3 ekcnnyaTauii 3aCTOCYHKY MOXHa 3aBaHTaXUTK
Ha www.grohe.com/tpi/f-digital-deluxe.

BcTtaHoBRneHHs:
BpaxoByiTe KpecrneHHs 3 po3aMipamMu Ha TUTYNbHOMY apKyLLi.

Cxema BCTaHOBIEHHA, AUB. cknagaHi apkywi | i ll.

» [Ins npoknafeHHs kabenis BiA NPUCTPOIO KepyBaHHSA 4O MOAYIiB
HeobXxifHO BMKOPUCTOBYBaTK 3axucHi Tpyokn (EN21/EN25), ams.
man. [3]. 3axucHi Tpy6ku EN25 noTpi6Hi nuwe ana aok-cTaHuii/
apanTepa Bluetooth®.

o6 yHMKHYTW noLLIKOAKEeHHS, BCi kabeni HeobxiaHo 3aTsrysaTtu

3a 40MOMOrOI0 CreLjianbHOro 4OMOMIKHOMO MPUCTPOLO.

Akwo 3axmncHa Tpyoka mae Binblue YOTUPbOX BUMMHIB, HEOOXIOHO
3aTarHyTh kabenb y 3axvcHy TpybKy nepeq yCTaHOBNEHHSIM.

Poz3noginbHa kopo6ka Ta NPUCTPil KepyBaHHA, OVB. CKNnagaHi
apkywi i 1V, man. [1]-[8].
1. BcTaHoBITL po3noaineHy kopobky (A) Ha nianosi Ta 3pobiTb
3arnmbneHHs ans 3axucHux Tpybok, aue. cknaganui apkyw I, man. [1].
2. 3aTsarHiTe 3axucHi Tpyokm (EN21/EN25), ams. man. [3]. 3axucHi
Tpy6ku EN25 noTpi6Hi nuwe ans gok-ctaHuii/agantepa
Bluetooth®.
3. BpaxoBytoum BignoBigHi kabenbHi KiHUi, 3aTArHiTe NpoBoAW 3rigHO
3 marn. [3] i [4] Ta owTykaTypTe CTiHy. HeobxigHo cTtexuTn, wob
KabenbHi KiHLUi yBILWNM B pO3noAinbHy KOpobky MiHiMym Ha 300 MM.
4. BcraHoBIiTb KoniH4aTui naTpy6ok, AuB. cknadaHui apkyw Ill, man. [2].
5. BkpyTiTb wrencenbHy(i) poseTky(n) (C) nmig koniHyatum natpybkom (B),
AvB. man. [2]. 3a HasiBHOCTI GinbLU SIK YHOTUPBLOX KOPUCTYBaYIB Crif
BCTAHOBWUTU Ta MiAKMIOYNTY OBI WTEencenbHi poseTky. LLTencensHi
pO3eTKV He BXOAATb Y KOMMIEKT.

.

EnektponpoBoaka
MNpoknanaTu eneKTpPoNpPoOBOAKY Mae NpaBo nuie

A cneuianict-enektpuk! Mpun ubomy cnia notpumyBaTucs
BMMOT MiXKHapOAHOro CTaHAAPTY 3 eNeKTPOTEXHIKN
IEC 60364-7-701 (BianoBigatoTb Hopmam Coto3y HiMmeLibKnx
enekTpotexHikis VDE 0100, yactuHa 701), a Takox ycix
HauioHanbHUX i MicLueBUX po3nopsaaXeHb!

6. BkpyTiTb 6ok kepyBaHHs (D) B po3noginbHy kopobky (A),
avB. man. [5] i [6].

7. CTarHiTe KNewky nnisky 3 6rnoky(is) xxuenexHs (E) Ta Haknente Ha
KoniHyaTuin natpybok (B), ane. man. [7]. Briokun XvBneHHs He BXoAATb
Yy KOMMMEKT.

8. BcTaHoBITb Bei WTEkepHi 3'egHaHHsi. BpaxoByiTe iHpopmauito Ha
3aBoACbKiN Tabnuyui!
Mig Yyac BCTaHOBNEHHS AuHaMIKIB Nam'aTanTe, L0 O4Ha napa 3aBxam
niakmnoYaeTbes o 6roky kepyBaHHs Yyepe3 Y-noaibHuin kabenb. MoxHa
BMKOPUCTOBYBaTU MaKCUMyM YOTMPU AMHaMiku. [1pun BUKOpYCTaHHi ABOX
AvHawmikiB Y-noaibHun kabenb cnig nigknioyaty go suxoay «Main»
6roKy kepyBaHHs, AuB. cknagaHui apkyw I, man. [4].
YBara: B ocTaHHIO Yepry BCTaHOBITb 3'€4HaHHS MiXX MPUCTPOEM
kepyBaHHs1 (D) Ta 6nokom (bnokamu) xwuBneHHs (E). Mpu BukopuctaHHi
nuLe ofgHoro Broky XuBneHHs kabenb cnig nigkniovaT 4o BUXoay
«Main» 6rioky kepyBaHHs, AMB. cknagaHuii apkyw |ll, man. [4].

9. YBIMKHITb O)Kepeno XUBMEHHS 3a AONOMOIo MEepPEeXeBOoro
wTrencens (G), aue. man. [8].

10. YCTaHOBITb KPULLKY Ha PO3MOAiNbHY KOPOOKY.

[Mpo MOHTaX i PYHKLIT OKpeMMX MOAYMIB MOXHa NPOYUTATU Y BiANOBIAHIN
iHcbopmalii Wwoao BnpoOy.

MepenanTe U0 IHCTPYKLitO KOpUCTyBady apmaTypu!

Bupo6Huk 3anuiuae 3a coboto NpaBo HAa BHECEHHS TEXHIYHMX 3MiH!




Mpumeuanue: MNepen yCTaHOBKOW MOMHOCTHIO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO

no MOHTaxy. B He coaepxutcsa BaxHasa nHdopmauns o 6esonacHom
npodeccroHanbHON ycTaHOBKe Grnoka B COMETAHUN C AarnbHENLLNMU
MoaynaMu.

Mepen nyckom cuctembl B 3KCnnyaTaumio yoeamtech, Y4To Ha yCTponcTee
YCTaHOBMEHbI TEKYLLME BEPCUM CUCTEMHOTO NMPOrpaMMHOro obecneyeHms
1 Heobxoanmoe ANs MYHKLMOHNPOBAHUSA NPUNOXEHNE.

UHdopmaLmsa no TexHUKe 6e3onacHOCTH
* He ponyckaite Mcnonb3oBaHUsi NOBPEXOAEHHOTO
coeavHUTENbHOro Nposoa. B cnyyae noepexaeHus
COEAVHUTENBHOMO NPOBOAA OH AOIKEH OblTb 3aMeHeH
Npov3BOAUTENEM, CEPBUCHON CIy60W Npon3BoanTENS
UNN cneunanucToM COOTBETCTBYHOLLEN KBandumKaLumm.
Bce pabotbl paspeluaeTcs IPOBOAUTL TOMbKO B 06€CTO4EHHOM COCTOSAHMM!
Mpy o4ncTke HeNb3A AoMycKaTb NPSIMOrO UMM KOCBEHHOTO NonagaHus
OpbI3r BOAbI HA LUTEKEPHbINA pasbeM.
OnekTponuTaH1e AOMKHO OTKMHYaTbCst aBTOHOMHO.
Mpu yoanexHun iPod 13 gok-ctaHuum unu Npu NpepbiBaHUN CoeanHEHUs
Bluetooth® ¢ MoGUnbHbIM YCTPOWCTBOM CBET OCTAETCH BKIOYEHHbIM
B Te4YeHne oaHON MUHYTbI. Bce ocTanbHble yHKUMM HEMeONEHHO
npepbiBaroOTCS.
OeTam, a Takke B3pOCNbIM C (PU3NYECKUMU, YMCTBEHHBIMU U/UNN
CEHCOPHbIMU OrPaHMYEHUSIMU HEMb3S! NONb30BaThCS M3aenuemM 6e3
npucmMoTpa.
3anpellaercs ncnonb3oBaTh Ugenve nuuam, HaxoasiuMMcs nog
BO3OEWNCTBUEM arKoronsi Unu HapKOTUYECKMM OMNbSHEHUEM.

O6nacTb npuMeHeHuUs/PyHKLNA
+ MopkntoveHne K MoaynsM cBeTa, 3Byka U napa.
Brnok ynpaenenus sensetcst LeHTpanbHbIM 6rokom Ans ynpasneHus
MOAYNSMM CBETa, 3ByKa M Napa C NOMOLLbIO NPUIIOXEHUS Yepes
MOGUIbHbIE YCTPONCTBA.
MoxHo noakniodaTe cneayioLme KOMMNOHEHTbI:
+ 26 374: LED-cBeTOBasi nornoca v MakcMmym 2 namnbi;
36 397: makcmym 4 namnbl;
* MaKCMMyM 4 AMHaMuKa;
* Makcumym 2 6noka nutaHus (oT 4 notpebutenen, 2 6noka NuTaHus);
* 1 gok-CTaHUmMs/nepexoaHuk Bluetooth®;
+ 1 naporeHepatop;
* 1 gat4uk Temnepartypsbl.

TexHu4yeckue gaHHbIe

Cwm. TunoByto Tabnuuky cknagHou nuct lll, puc. [4].
» TemnepaTypa OKpyxXatoLlen cpeabl:

[aHHble anekTpoobopyaoBaHUsA

» Knacc nporpammHoro obecneveHus: A
+ CTeneHb 3arpsasHeHus:

» Paboyee MMNynbCHOE HanpspkeHue: 2500 B
» Temnepatypa npv ucnblTaHUK Ha TBEPAOCTb: 100 °C
MNpoBepka Ha aNeKTPOMarHUTHY0 COBMECTUMOCTb (M3My4eHne nomex)
npoussefeHa ¢ pabounMm 3HaYEHUAMMN HaMPSPKEHNS U ToKa.

10-40 °C

HOHyCK K 3KcnnyaTtauum u cooTBeTCTBUE CTaHAapTaMm

[aHHoe usgenve yaooenerBopsieT TpeboBaHNAM
COOTBETCTBYIOLMX AnpekTus EC.

CepTudumkaTbl COOTBETCTBUSA MOXHO 3anpoCcuTb, 0OpaTMBLUNCH
Mo yKa3aHHOMY HWxe afpecy:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

UHCTpyKUUM No ycTaHOBKe

YcTaHoBKy pa3peluaeTcs Npou3BoAUTb TONbKO B o6orpeBaembix
NOMELLEHNSIX.

PacctosiHue mexay nepexogHukoM Bluetooth® u LOK-CTaHUnen unm
MexXay NepexofqHUKoM Bluetooth® 1 Grnokom ynpaBneHust JOMKHO
COCTaBnATb Makc. 4,5 m.

Camasi nocnegHsisi Bepcusi Heobxoaumoro Anst yHKLUMOHUPOBaHUSI
NPUNoXeHNs JoMMKHa ObiTb yCTaHOBIIEHa CHavana Ha MoGUMbLHOM
YCTPONCTBE:

Apple:

HenocpeacTBeHHO € MOMOLLbIO UCMOMb3YEMOro YCTPOCTBa Yepes App
Store (Heobxoanmo Hannyme 6ecnpoBOAHOrO CETEBOIO COeANHEHNS
W yyeTHou 3anucu Ha Apple).

Yepes iTunes B iTunes Store (Ha KoMMNblOTEPe AOMKEH ObITh

[laHHOe pyKOBOACTBO MepeaanTe, noxaryincra, nonb3oBartento apMartypsbi!

C npaBoM TEXHUYECKUX U3MEHEHU!

ycTaHoBMeH iTunes, n HeobxoAMMOo Hanuyme y4eTHon 3anucu Ha Apple).
+ Yepes QR-koa.

Android:

HenocpeacTBeHHO € NOMOLLLIO UCMONb3yeMOro YCTponCcTBa Yepes
Google Play Store (Heobxoaumo Hanuyve 6ecnpoBOAHOMO CETEBOIO
NoaKntYeHns 1 yyeTHow 3anucu Ha Google).

Yepes www.play.google.com (Heo6xoaMMO Hanuume y4eTHoM 3anucu
Ha Google).

Yepes QR-koa.

DR O
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MHCTpYKLMIO MO NOMb30BaHWI0 NPUITOXXEHNEM MOXHO 3arpy3unTb Ha
www.grohe.com/tpi/f-digital-deluxe.

YcTaHoBKa:
YuntbiBanTe YepTexun C pasMepamMm Ha TUTYJNIbHOM JUCTe.

Cxema ycTaHOBKMU BCeX MoAayJiel, CM. ckragHble nucTbl | u ll.

» [1na npoknagku kabensi oT 6roka ynpasneHus K Mogynsm HeobxoaMmo
MCnonb3oBaTh 3awuTHble nonble Tpy6ku (EN21/EN25) cm. puc. [3].
3awmTHble Tpy6kn EN25 Heo6xoanMbl Ansa fok-ctaHuun/
nepexogHuKa Bluetooth®.

* Bo n3bexaHve nospexaeHus Bce kabenu Heobxoanmo 3aTArneaTtb
C NMOMOLLBIO CMeLManbHOro BCNOMOraTenbHOro MHCTpYMeHTa.

» Ecnu 3awmTtHas Tpybka nmeet 6onee YeTbipex u3rnbos, 3aTarmBaTb
kabenb B Tpy6Ky HEO6X0AMMO A0 YCTAaHOBKMU.

PacnpepenutenbHas kopoGka u 6rok ynpaBneHusi, CM. cknagHble
nvcteol [ n 1V, puc. [1]-[8].
1. YcTraHoBuTE pacnpegenvTenbHyo KOPooKy (A) Ha Non v BbINOMHUTE
npopesu Ans 3aLmnTHbIX NosbIx Tpy6ok, cM. cknagHoi nuct I, puc. [1].
2. BctaBbTe 3awutHbIe nonblie Tpybku (EN21/EN25), cm. puc. [3].
3awmTHbIe TPy6kn EN25 Heo6xoanmbl ansa gok-ctaHuuu/

nepexoaHuka Bluetooth®.

3. MpopeHbTe NpoBoAa C YHETOM NOAXOAALLMX KOHLIOB kabens cornacHo
puc. [3] u [4] v owTykaTypbTe cTeHy. CneguTe 3a TeM, YTOObI KOHLbI
kabensa 3axogunu B pacnpenenuTensHyto KOpooKy MUHMMYM Ha 300 MMm.

4. YcraHosute koneHo (B), cm. cknagHou nucr lll, puc. [2].

5. NpukpyTute po3eTky(n) (C) nog koneHom (B), cm. puc. [2]. MNpu Hanvuum
bonee yeTbipex noTpebuteneit HEO6XOANMO YCTAaHOBUTL N MOAKMIOYNTL
ABe po3eTku. Po3eTkn He BXOAAT B KOMMNIIEKT NOCTaBKMU.

AneKkTponpoBoakKa
MpoknapbiBaTh 3NMEeKTPONPOBOAKY UMEEeT NPaBO TONbKO
cneumanuct-anekTpuk! NMpu atom Heobxoaumo cobnoaaTb
npeanvMcaHus MeXAyHapoaHOro ctaHaapTa no
anekTpoTtexHuke IEC 60364-7-701 (cooTBeTCTBYIOT HOPMaM
Cotlo3a HeMeLKux anekTporexHukoB 0100, yactb 701),
a TaKkke BCe HaLMoHarbHble U MeCTHbIe MHCTPYKLum!

6. BBuHTMTE Bnok ynpasneHus (D) B pacnpegenutenbHyo KOpooKy (A),
CM. puc. [5] u [6].

7. CHMMWTE caMOKIeloLLytocs NNeHKy ¢ brnoka(os) nuTtaHus (E) n
HaknenTte Ha koneHo (B), cm. puc. [7]. Bnokn nutaHus He BXxopAT
B KOMMMEKT NOCTaBKM.

8. YcTaHOBUTE BCE LUTEKEPHbIE COeANHEHNS. YUUTbIBaUTe AaHHble
TUNoBoW Tabnuyku!
Mpn MOHTaXe AHaMKKOB crieauTe 3a Tem, Y4ToObl 0OAHa nNapa Bceraa
noakntovanack k 6rnoky ynpasneHus Yyepes Y-obpasHbiin kabenb. MoxHO
1CMNonb30BaTb MaKCUMyM YeTbIpe AnHamuka. [py ncnonb3oBaHUM ABYX
AnHamukoB Y-06pasHbii kabenb AoMKEH NOAKMoYATLCA K BbIXOAY
«Main» 6rnoka ynpaeneHus, cM. TUNoByto Tabnuuky, cknagHow nucr il
pvic. [4]. BHumaHue: B nocneaHioo oyepeab yCTaHOBUTE COEAVHEHNE
mexay 6rnokom ynpasnenust (D) n 6nokom (6nokamu) nutanus (E). Mpu
MCMONb30BaHMW TOMNBKO OAHOro 6roka NuTaHnsa Kabenb AoMmkeH
noakntoyaTbest K Boixody «Main» 6rnoka ynpaeneHusi, CM. TUMOBYIO
Tabnuuky, cknagHow nuct I, puc. [4].

9.MopaviTe anekTponMTaHne, NOAKMIOYMB LUTENCcenbHY0 BUIKY (G)
K CeTU NuTaHus, cM. puc. [8].

10. YcTaHoBUTE KPbILLKY Ha pacnpeaenutenbHyo KOpooKy.

O MOHTaxe 1 PyHKUMOHMPOBAHMUUN OTAENbHbIX MOAYMNEN MOXHO y3HaTb
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-

KomnnekTt noctaBku 26 374 36 397 36 367
6ok ynpaBneHus X X
PacnpegenutenbHas kopobka X
Yron cTeHbl X
TexHuyeckoe pykoBOACTBO X X X
WMHCTpyKums no yxoay

Bec HeTTO, KI 1,3 1,3 9,6

[laTa U3roToBfieHNs: CM. MapKVUPOBKY Ha M3aenum
Cpok akcnnyaTtaumm cornacHo rapaHTUMHOMY TarloHy.

3penue ceptudgmumposaHo.
Grohe AG, l'epmaHuns
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